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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES
No. 249

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following
Legal Notices were published in the Supplement to the
Government Gazette Nos. 18,050 and 18,052 of the 13th and
16th March, 2007 respectively.

L.N. No. 49 of 2007> Competition Act (Cap. 379)< Control
of Concentrations (Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 50 of 2007> Product Safety Act (Cap. 427)<
Restriction of Use of Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment (Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 51 of 2007> Employment and Industrial Relations
Act (Cap. 452)< Contracts of Service for a Fixed Term
Regulations, 2007.

L.N. No. 52 of 2007> Employment and Industrial Relations
Act (Cap. 452)< Extension of Applicability to Service with
Government (Contracts of Service for a Fixed Term)
Regulations, 2007.

L.N. No. 53 of 2007> Employment and Industrial Relations
Act (Cap. 452)< Equal Treatment in Employment
(Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 54 of 2007> Employment and Industrial Relations
Act (Cap. 452)< Extension of Applicability to Service with
Government (Equal Treatment in Employment) Regulations,
2007.

L.N. No. 55 of 2007> Electronic Communications
(Regulation) Act (Cap. 399)< Electronic Communications
Networks and Services (General) (Amendment) Regulations,
2007.

L.N. No. 56 of 2007> Housing Authority Act (Cap. 261)
Housing Authority (Transfer of Assets) Order, 2007.

Nru. 249

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-Avvi]i
Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta
tal-Gvern Nri. 18,050 u 18,052 tat-13 u s-16 ta’ Marzu, 2007
rispettivament.

A.L. Nru. 49 ta’ l-2007> Att dwar il-Kompetizzjoni (Kap.
379)< Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw ir-Regolamenti
dwar il-Kontroll ta’ Kon/entrazzjonijiet.

A.L. Nru. 50 ta’ l-2007> Product Safety Act (Cap. 427)<
Restriction of Use of Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment (Amendment) Regulations, 2007.

A.L. Nru. 51 ta’ l-2007> Att dwar l-Impiegi u Relazzjonijiet
Industrijali (Kap. 452)< Regolamenti ta’ l-2007 dwar Kuntratti
ta’ Servizz g[al Terminu ta’ }mien Fiss.

A.L. Nru. 52 ta’ l-2007> Att dwar l-Impiegi u Relazzjonijiet
Industrijali (Kap. 452)< Regolamenti ta’ l-2007 li jestendu l-
Applikabilità ta’ Disposizzjonijiet dwar Kuntratti ta’ Servizz
g[al Terminu ta’ }mien Fiss g[al Servizz mal-Gvern.

A.L. Nru. 53 ta’ l-2007> Att dwar l-Impiegi u Relazzjonijiet
Industrijali (Kap. 452)< Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw
ir-Regolamenti dwar Trattament Ugwali fl-Impiegi.

A.L. Nru. 54 ta’ l-2007> Att dwar l-Impiegi u Relazzjonijiet
Industrijali (Kap. 452)< Regolamenti ta’ l-2007 li Jestendu l-
Applikabilità ta’ Disposizzjonijiet dwar Trattament Ugwali
fl-Impiegi g[al Servizz mal-Gvern.

A.L. Nru. 55 ta’ l-2007> Att biex Jirregola l-
Komunikazzjonijiet Elettroni/i (Kap. 399)< Regolamenti ta’
l-2007 li jemendaw ir-Regolamenti dwar Networks u Servizzi
ta’ Komunikazzjonijiet Elettroni/i (:enerali).

A.L. Nru. 56 ta’ l-2007> Att dwar l-Awtorità tad-Djar (Kap.
261) Ordni ta’ l-2007 dwar l-Awtorità tad-Djar (Trasferimenti
ta’ Proprjetà).
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A.L. Nru. 57 ta’ l-2007> Att dwar l-Amministrazzjoni
Finanzjarja u l-Verifika (Kap. 174). Regolamenti ta’ l-2007
li jemendaw r-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbli/i.

A.L. Nru. 58 ta’ l-2007>  Att dwar il-Bills tat-Te]or ta’
Malta (Kap. 133) Direttiva ta’ l-2007 dwar id-Depo]itarju
Elettroniku ?entrali g[all-Bills tat-Te]or ta’ Malta.

A.L. Nru. 59 ta’ l-2007> Att dwar il-Bills tat-Te]or ta’ Malta
(Kap. 133) Regolamenti ta’ l-2007 dwar id-
Dematerjalizzazzjoni tal-Bills tat-Te]or ta’ Malta.

L-20 ta’ Marzu, 2007

L.N. No. 57 of 2007> Financial Administration and Audit
Act (Cap. 174) Public Contracts (Amendment) Regulations,
2007.

L.N. No. 58 of 2007> Malta Treasury Bills Act (Cap. 133)
Directive on the Electronic Central Depository for Malta
Treasury Bills, 2007.

L.N. No. 59 of 2007> Malta Treasury Bills Act (Cap. 133)
Malta Treasury Bills (Dematerialisation) Regulations, 2007.

20th March, 2007

No. 250

MALTA TREASURY BILLS ACT

(CAP. 133)

Notice of Appointed

Dematerialisation Date

FOR the purposes of the appointment of the date referred

to in regulation 2 of the Malta Treasury Bill Regulations, 2007

published by Legal Notice. 59 of 2007, and Article 2 of the

Directive on the Electronic Central Depository for Malta

Treasury Bills, 2007, published by Legal Notice. 58 of 2007,

the Prime Minister and  Minister of Finance has established

the 2nd April 2007 as the appointed dematerialisation date.

20th March, 2007

Nru. 250

ATT DWAR IL-BILLS TAT-TE}OR TA’ MALTA

(KAP. 133)

Avvi] dwar id-Data Mag[]ula

g[ad-Dematerjalizzazzjoni

G{ALL-FINIJIET ta’ l-iffissar tad-data kif imsemmija fir-

Regolament  2 tar-Regolamenti ta’ l-2007 dwar il-Bills tat-

Te]or ta’ Malta, ippubblikati bl-Avvi] Legali Nru. 59 ta’ l-

2007, u ta’ l-artikolu  2 tad-Direttiva ta’ l-2007 dwar id-

Depo]itarju Elettroniku ?entrali g[all-Bills tat-Te]or ta’

Malta, ippubblikat bl-Avvi] Legali Nru. 58 ta’ l-2007, il-Prim

Ministru u Ministru tal-Finanzi stabbilixxa  it-2 ta’ April 2007

b[ala d-data mag[]ula g[ad-dematerjalizzazzjoni.

L-20 ta’ Marzu, 2007

Nru. 251

MINISTERU TAL-:USTIZZJA

U L-INTERN

Segretarji tal-Kunsilli Lokali

NG{ARRFU b’din g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi,

skond is-sub-artikolu (1) ta’ l-artikolu 49 ta’ l-Att dwar il-

Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Kunsill Lokali b’konsultazzjoni

mal-Ministru g[all-:ustizzja u l-Intern approva lill-persuni

msemmija hawn ta[t sabiex ikunu nominati, mill-;did

Segretarju  E]ekuttiv ta’ dak il-Kunsill Lokali>-

Lokalità tal-Kunsill Lokali Segretarju

Qrendi Neil Spiteri

Birkirkara Joseph Tabone

L-14 ta’ Marzu, 2007

No. 251

MINISTRY FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

 Local Councils Secretaries

IT is hereby  notified for general information that, in

terms of sub-section (1) of section 49 of the Local Councils

Act (Cap. 363), the Local Council, after consultation with

the Minister for Justice and Home Affairs, has approved

that the following persons be re-appointed Executive

Secretary of that Local Council>-

Local Council (Locality) Secretary

Qrendi Neil Spiteri

Birkirkara Joseph Tabone

14th March, 2007
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Nru. 252

{ATRA TA’  A:ENT DIRETTUR :ENERALI

(SA{{A)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru tas-Sa[[a

approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

No. 252

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (HEALTH)

THE Permanent Secretary in the Ministry of Health has

approved the following acting appointment>–

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Dr J.M. Cachia Direttur :enerali Sa[[a 26–29.3.2007

Director General Health

L-20 ta’ Marzu, 2007   20th March, 2007

Nru. 253

{ATRA TA’  A:ENT DIRETTUR :ENERALI

(DIVI}JONI TAL-KONSUMATUR U

KOMPETIZZJONI)

IS-SEGRETARJU Permanenti, Ministeru g[all-

Kompetittività u Komunikazzjoni,  approva l-[atra temporanja

li ;ejja>–

No. 253

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (CONSUMER AND

COMPETITION DIVISION)

THE Permanent Secretary, Ministry for Competitiveness

and Communications, has approved the following acting

appointment>–

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Dr Godwin Mangion A#Direttur :enerali Konsumatur u Kompetizzjoni 19–24.3.2007

A#Director General Consumer and Competition

L-20 ta’ Marzu, 2007   20th March, 2007

No. 254

POSTAL SERVICES ACT
(CAP. 254)

Malta Communications
Authority

Grant of Licence to Premiere Post Limited

FOR the purposes of subarticle (5) of article 9 of the Postal
Services Act (Cap. 254), the Malta Communications Authority
hereby notifies that on the 13th March 2007, a licence was
granted to Premiere Post Limited (C 39835) to provide postal
services which are not reserved but which fall within the scope
of the universal services.

The licence has been issued since the granting of this
licence to the licensee offers users of postal services in Malta
more options in terms of quality and price.

20th March, 2007

Nru. 254

ATT DWAR SERVIZZI POSTALI
(KAP. 254)

Awtorità ta’ Malta dwar
il-Komunikazzjoni

G[oti ta’ Li/enza lil Premiere Post Limited

G{ALL-FINIJIIET tas-subartikolu (5) ta’ l-artikolu 9 ta’
l-Att dwar is-Servizzi Postali (Kap. 254), l-Awtorità ta’ Malta
dwar il-Komunikazzjoni tg[arraf b’din li fit-13 ta’ Marzu
2007, ing[atat li/enza lil Premiere Post Limited (C 39835)
biex tipprovdi servizzi postali li ma humiex riservati i]da li
huma parti mis-servizz universali.

Il-li/enza n[arget peress li l-g[oti  ta’ li/enza lil-li/enzat
toffri lill-utenti tas-servizzi postali f’Malta aktar g[a]la f’dik
li hi kwalità u prezz.

L-20 ta’ Marzu, 2007
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POLICE NOTICE

No. 21

The Commissioner of Police hereby notifies that in
terms of Legal Notice 94#97, the streets listed hereunder
are to be classified as Tow Zones as indicated on the dates
and times hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles through the streets
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the
dates and times indicated.

Rabat - Malta

On Friday, 30th March 2007 between 4.00 p.m. and 8.30
p.m. through the following streets> Pjazza l’Isle Adam, Pjazza
Saqqajja (from Bank of Valletta to Rio Café), San Pawl, San
:u]epp, Santu Wistin and il-Kbira.

On Tuesday, 3rd April 2007 between 4.00 p.m. and 10.00
p.m. through the following streets> Pjazza tal-Parro//a, San
Fran;isk, :or; Borg Olivier, San Publiju, il-Kulle;; and San
Pawl.

On Friday, 6th April 2007 between 3.00 p.m. and 10.00
p.m. through the following streets> San Pawl, San :u]epp,
Pjazza l’Isle Adam, Santu Wistin, Vjal Santu Wistin, il-
Mu]ew, Pjazza Saqqajja and il-Kbira.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to
be towed.

20th March, 2007

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru.  21

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at
mog[tija bl-Avvi] Legali 94#97, it-toroq imsemmija hawn
ta[t se jkunu meqjusa b[ala }oni ta’ Rmonk fid-dati u l-
[inijiet indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija  jg[arraf illi l-passa;; ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet indikati.

Ir-Rabat - Malta

Nhar il-:img[a, it-30 ta’ Marzu 2007 bejn l-4.00 p.m.
u t-8.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Pjazza l’Isle Adam, Pjazza
Saqqajja (minn Bank of Valletta sa Rio Café), San Pawl, San
:u]epp, Santu Wistin u l-Kbira.

Nhar it-Tlieta, it-3 ta’ April 2007 bejn l-4.00 p.m. u l-
10.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Pjazza tal-Parro//a, San
Fran;isk, :or; Borg Olivier, San Publiju, il-Kulle;; u San
Pawl.

Nhar il-:img[a, is-6 ta’ April 2007 bejn it-3.00 p.m. u
l-10.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> San Pawl, San :u]epp,
Pjazza l’Isle Adam, Santu Wistin, Vjal Santu Wistin, il-
Mu]ew, Pjazza Saqqajja u l-Kbira.

Vetturi li jinsabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avvi], ikunu
su;;ett li ji;u rmunkati.

L-20 ta’ Marzu, 2007

POLICE NOTICE

No. 22

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles through the streets
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the
dates and times indicated.

Birkirkara

On Sunday, 1st April 2007 between 2.00 p.m. and 10.30
p.m. through the following streets> il-Wied, Fleur De Lys, Santu
Rokku, il-{erba, Mike Pulis, Pjazza Sant’Elena, il-Kbira, Rigu,
l-Isqof Labini, An;lu Mallia, in-Naxxar and il-Wied.

The parking of vehicles along the abovementioned streets
is also prohibited and vehicles found parked there, will be
towed away.

20th March, 2007

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 22

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija  jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u
jg[addu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-
dati u l-[inijiet indikati.

Birkirkara

Nhar il-{add, l-1 ta’ April 2007 bejn is-2.00 p.m. u l-
10.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Wied, Fleur De Lys, Santu
Rokku, il-{erba, Mike Pulis, Pjazza Sant’Elena, il-Kbira,
Rigu, l-Isqof Labini, An;lu Mallia, in-Naxxar u l-Wied.

Vetturi pparkjati fit-toroq imsemmija hawn fuq fil-[in u
d-dati msemmija huwa pprojbit u vetturi li jinsabu pparkjati
hemm ji;u rmunkati.

L-20 ta’ Marzu, 2007
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AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 11 ta’ l-2007

Regatta tal-31 ta’ Marzu fil-Port il-Kbir

Ir-Regatta tal-31 ta’ Marzu se ssir fil-bokka tal-Port il-
Kbir. B’konnessjoni ma’ dan l-avveniment ng[arrfu g[all-
informazzjoni ta’ kul[add illi skond ir-Regolament 6 tar-
Regolamenti ta’ l-1966 dwar il-Portijiet u skond l-Artikolu 7
ta’ l-Awtorità Marittima ta’ Malta (Kap. 352), is-Segretarju
E]ekuttiv (Portijiet) jordna illi se jitqieg[du o;;etti ta’
ngombru fil-Port il-Kbir.

2. Fit-30 ta’ Marzu, 2007, se jitqieg[du 2 sinkers b’marker
buoys fil-po]izzjonijiet li ;ejjin. Dawn imbag[ad jitne[[ew
mill-;did fl-1 ta’ April, 2007.

Latitude (T) Longitude (L)

(i) 35°53’.60 14°30’.92
(ii) 35°53’.46 14°30’.76

3. Mit-8.00 a.m. se titqieg[ed linja ta’ planks#wires fil-
po]izzjonijiet li ;ejjin>–

a. minn baga (i) ’l hinn mill-Ponta ta’ Sant’An;lu sa baga
(ii) [dejn il-Ponta ta’ l-Isla fa//ata tad-da[la ta’ French Creek<

b. minn baga (1) sal-ponta fuq ix-xatt ta[t il-bastjun ta’
Lascaris fil-po]izzjoni>–

Latitude (T) Longitude (L)

35°53’.74 14°30’.85

/. mill-kantuniera tat-tramuntana ta’ Ras {an]ir II sa bol-
lard 26 f’Deep Water Quay.

Il-bagi, planks#wires jitne[[ew meta tintemm ir-Regatta
g[all-[abta tas-6.00 p.m.

4. Id-Direttur E]ekuttiv (Portijiet) jg[arraf lill-Masters tal-
bastimenti u in;enji kollha illi fil-31 ta’ Marzu, 2007 bejn it-
8.00 a.m. u madwar is-6.00 p.m., bastimenti li jkunu de[lin
ma jit[allewx jg[addu g[al xi rmi;; fil-Lbi/ ta’ linja li
tg[aqqad Lascaris ma’ l-arblu tal-bandiera tal-Forti
Sant’An;lu. Minbarra dan, in;enji ]g[ar fil-Marsa ma
jit[allewx jg[addu i]jed mil-linja tat-tluq li l-po]izzjoni tag[ha
hija murija f’(/) hawn fuq wara t-8.00 a.m. Ma jit[alla jsir
ebda /aqliq ta’ bastimenti fil-Port il-Kbir, sakemm ma jkunx
hemm permess spe/jali mid-Direttur E]ekuttiv (Portijiet).

5. Masters ta’ bastimenti u in;enji huma mwissija illi l-
bagi#planks#wires msemmija fil-paragrafi 2 u 3 hawn fuq jistg[u
jkunu ta’ tfixkil fi]iku u g[alhekk g[andhom iba[[ru b’attenzjoni.
L-istess attenzjoni g[andha ting[ata meta jkunu qrib planks#wires
b[al dawn meta dawn ikunu qed jitqieg[du jew jitne[[ew.

Chart affettwata BA 177

L-20 ta’ Marzu, 2007

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 11 of 2007

31 March Regatta in Valletta Grand Harbour

The 31 March Regatta will be held in the main Grand
Harbour Channel. In connection with this event it is notified
for general information that in terms of Regulation 6 of the
Ports Regulations, 1966 and in terms of Section 7 of the Malta
Maritime Authority, (Cap. 352), the Executive Director (Ports)
directs that the following obstructions will be laid in Grand
Harbour.

2. On the 30th March 2007, 2 sinkers with marker buoys
will be laid in the following positions. They will then be
removed again on 1st April 2007.

Latitude (N) Longitude (E)

(i) 35°53’.60 14°30’.92
(ii) 35°53’.46 14°30’.76

3. As from 8.00 a.m. a line of planks#wires will be laid in
the following positions>–

a. from buoy (i) off St Angelo Point to buoy (ii) near
Senglea Point opposite the entrance of French Creek<

b. from buoy (i) to a point ashore beneath Lascaris Bastion,
position>-

Latitude (N) Longitude (E)

35°53’.74 14°30’.85

c. from north corner at Ras {an]ir II to bollard 26 at Deep
Water Quay.

The buoys, planks#wires will be removed on the completion
of the Regatta at approximately 6.00 p.m.

4. The Executive Director (Ports) informs Masters of all
vessels and craft that on the 31st March, 2007 between 8.00
a.m. and about 6.00 p.m., incoming vessels will not be allowed
to proceed to any berth South West of a line joining Lascaris
and Fort St Angelo Flagstaff. Besides, small craft in “The
Marsa” will not be allowed to proceed beyond the starting
line whose position is indicated in (c) above after 8.00 a.m.
No movements of vessels will be allowed inside Grand
Harbour, except by special permission from the Executive
Director (Ports).

5. Masters of all vessels and craft are also warned that the
buoys#planks#wires mentioned in paragraphs 2 and 3 above may
cause a physical obstruction and consequently are to navigate with
caution. Likewise caution is to be exercised when in the vicinity
of such planks#wires when these are being laid or removed.

Chart affected> BA 177

20th March, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Spettur tal-Pulizija

fil-Korp tal-Pulizija ta’ Malta

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Spettur fil-Korp tal-Pulizija

ta’ Malta.

2. Is-salarju ta’ Spettur tal-Pulizija huwa ekwivalenti g[al

Skala ta’ Salarju Nru. 8 (Lm6,526 (€15,201.49) li ji]died

b’Lm209 (€486.84) kull sena sakemm jil[aq il-massimu ta’

Lm7,780 (€18,122.52). Wara seba’ snin f’dan il-grad, uffi/

jali li dejjem [admu b’effi/jenza jkunu eli;ibbli biex jitilg[u

fi Skala ta’ Salarju 7 (Lm6,948 (€16,184.49) li ji]died

b’Lm228 (€531.10) kull sena sakemm jilhaq il-massimu ta’

Lm8,316 (€19,371.07).

3. F’ka] ta’ applikazzjonijiet minn persuni li mhumiex

membri tal-Korp tal-Pulizija ta’ Malta, l-applikanti g[andhom>

a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik

Ingli]a<

/) ikollhom first degree minn Università  rikonoxxuta, jew

;ew approvati mill-Università g[all-g[otja ta’ first degree

jew g[andhom kwalifiki o[ra xierqa, komparabbli u

rikonoxxuti. Ting[ata kunsiderazzjoni lil dawk il-kandidati

li g[andhom first degree jew kwalifiki o[ra xierqa,

komparabbli u rikonoxxuti f’dawn l-oqsma>

Management, Accounting, Economics, Banking, Finance,

Studji Legali, Xjenza, Studji So/jali, Psikolo;ija u

Kriminolo;ija<

d)  ikunu g[alqu t-18-il sena sad-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet<

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’  Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-pulizija jew

minn awtorità  kompetenti o[ra mhux aktar tard minn sitt (6)

xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux

impjegati tal-Gvern ta’  Malta, u jag[tu d-dettalji).

3.1 Fil-ka] ta’ membri tal-Korp, l-applikanti jridu jew>

a) jissodisfaw ir-rekwi]iti tal-paragrafu 3(/) hawn fuq<

JEW

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Inspector of Police in the

Malta Police Force

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Inspector of Police in the Malta Police Force.

2. The post of Inspector of Police carries a salary equivalent

to Salary Scale 8 (Lm6,526 (€15,201.49) rising by annual

increments of Lm209 (€486.84) per annum up to a maximum

of Lm7,780 (€18,122.52). After seven years in the grade,

officers with a satisfactory service record will be eligible to

proceed to Salary Scale 7 (Lm6,948 (€16,184.49) rising by

annual increments of  Lm228 (€531.10) per annum up to a

maximum of Lm8,316 (€19,371.07).

3.  In the case of applications from persons who are not

members of the Malta Police Force, applicants must>

a) be citizens of Malta<

b) be able to communicate in Maltese and English<

c) be in possession of a first degree from a recognised

University or have been approved by the  University for the

award of that degree or in possession of an appropriate,

comparable and recognised qualification. Due consideration

will be given to candidates who hold a first degree or an

appropriate, comparable and recognised qualification in the

following areas>

Management, Accounting, Economics, Banking, Finance,

Legal Studies, Science, Social Studies, Psychology and

Criminology<

d) be not less than 18 years of age on the closing date of

the call for application<

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a certificate of conduct issued

by the police or another competent authority not earlier than

six (6) months from the date of this call for applications and

state whether they have ever been in the Malta Government

Service, giving details).

3.1 In the case of members of the Police Force, applicants

must either>

a) satisfy the requirements of paragraph 3(c) above<

OR
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b) ikunu fil-grad ta’  Sur;ent jew aktar u jkollhom ta’  l-

anqas pass fi grad ? jew 5, f’mhux anqas minn [ames (5)

su;;etti f’livell Ordinarju jew ekwivalenti li g[andhom

jinkludu l-Malti u l-Ingli].

4. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità  (KNPD) jistg[u jgawdu minn bdil

ra;onevoli skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità ), (Kap. 413), anke jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’  l-eli;ibbilità  g[all-

post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati mal-

post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-na[a

tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-

Kummisjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

4.1 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’  l-eli;ibbilità  u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

5.  Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

5.1 Hija r-responsabbiltà  ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà  ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kompetenti skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha

tinheme] ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità  pertinenti lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

6. L-EWWEL PARTI  -  EFFI?JENZA FI}IKA#

INTERVISTA#TEST MEDIKU

6.1 L-applikanti li jikkwalifikaw ikunu me[tie;a li joqog[du

g[at-test ta’  Effi/jenza Fizika, ta[t l-awspi/i tal-Bord ta’ G[a]la

ma[tur mill-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, biex ji;i

]gurat li jkunu f’sa[[ithom skond l-istandards tal-Korp tal-Pulizija.

Il-livell minimu tat-Test fl-Effi/jenza Fi]ika hu mag[mul

minn dawn it-tliet partijiet>

b) hold an appointment of Sergeant or above and possess

‘pass’ grades C or 5, in not less than five (5)  subjects at

Ordinary Level or comparable which must include Maltese

and English.

4. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, Cap. 413) even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Officer and approval of the Public

Service Commission.

4.1 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned qualifications are

merited.  All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD.

5. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with the applications< originals to be produced for verification

at the interview).

5.1 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as it becomes available and, in any case,

by not later than one month from the closing date of the call

for applications.

6. PART ONE - PHYSICAL EFFICIENCY#INTERVIEW#

MEDICAL TEST

6.1 Eligible applicants will be subject to a Physical

Efficiency Test to be held under the auspices of the PSC

Selection Board, to ensure fitness to Malta Police Force

standards.

The minimum standards of the Physical Efficiency Test

will comprise the following three components>
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1. Mile Run Età Ir;iel Nisa

18 - 31 10 min 12 min

32 + 10.30 min 12.30 min

Push-Ups (Repetizzjonijiet)

18 - 31       15 10

32 + 13 8

Sit-Ups (Repetizzjonijiet)

18 - 31 25 20

32 + 20 15

Il-kandidati jridu mill-anqas jil[qu l-istandard minimu

f’kull parti tat-test fl-Effi/jenza fi]ika, biex jitqiesu li g[addew

mit-test fl-Effi/jenza Fi]ika. Il-kandidati li ma jg[addux f’xi

wie[ed mill-partijiet tat-test fl-Effi/jenza Fi]ika, ikunu jistg[u

jer;g[u joqog[du g[al re-sit  ta’ dak it-test partikulari, fi ]mien

;img[a wara li jkun sar l-ewwel test komplut. Huma dawk

il-kandidati biss li jg[addu mill-partijiet kollha tat-test fl-Effi/

jenza Fi]ika li jit[allew joqog[du g[all-intervista esti]a.

6.2 Dawk il-kandidati li jg[addu mill-partijiet kollha tat-

test fl-Effi/jenza Fi]ika jkunu me[tie;a li joqog[du g[all-

intervista esti]a li tinkludi e]ami ta’ xe[ta sabiex ji;i de/i]

jekk il-persuna tkunx adatta g[al dan l-impieg. Ting[ata

kunsiderazzjoni lill-esperjenza u l-mod kif ikunu qdew

dmirijiethom fil-passat membri tal-Korp tal-Pulizija. Huma

dawk il-kandidati biss li jg[addu mill-intervista esti]a li

jit[allew joqog[du g[at-Tieni Parti tal-pro/ess ta’ g[a]la.

6.3 L-applikanti li jg[addu u li m’humiex membri fil-Korp

iridu joqog[du g[all-ezami mediku sabiex ji;i aççertat li huma

adatti g[al dan il-post.

7. IT-TIENI PARTI - E}AMI TAL-KWALIFIKA

7.1 Dawk li jg[addu mill-Ewwel Parti tal-pro/ess ta’ g[a]la

jkun me[tie; li jattendu lectures (part time)  organizzati mill-

Akkademja tal-Pulizija filg[axija, bi t[ejjija g[all-E]ami tal-

Kwalifika. Dan l-e]ami jkun jikkonsisti fi>-

Karta I Pro/edura u Investigazzjonijiet tal-Pulizija<

Karta  II Rapporti tal-Pulizijau Korrispondenza Uffiçjali<

Karta  III Materji Legali Ba]i/i.

7.2 Il-kandidati li ji;i dikjarati mill-Bord ta’ G[a]la ma[tur

mill-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, b[ala li g[addew

mill-E]ami ta’  Kwalifika jkun eli;ibbli biex jin[atru Spetturi

tal-Pulizija bi Prova g[al sentejn, skond in-numru ta’ vakanza

li jkunu je]istu.

7.3 G[al skop ta’ [atra, l-ordni finali tal-mertu jitqies fuq

il-marki totali miksuba fl-intervista esti]a (para 6.2) u fl-e]ami

tal-kwalifika (para 7.1).

1. Mile Run Age Males  Females

18 - 31 10 mins  12 mins

32 + 10.30 mins 12.30 mins

Push-Ups (Repetitions)

18 - 31 15 10

32 + 13 8

Sit-Ups (Repetitions)

18 - 31 25 20

32 + 20 15

Candidates must at least attain the minimum standard in

each component of the Physical Efficiency Test to be

considered as having gained a pass in the Physical Efficiency

Test. Candidates who fail in one component, will be allowed

to re-sit that one particular component, within a week from

the first complete component. Only candidates who pass in

all the components of the physical test will proceed to the

extended interview stage of the selection process.

6.2 Applicants who pass the Physical Efficiency Test will

be required to undergo an extended interview, which will

include an aptitude test to assess their suitability for the post.

The experience and past performance of candidates who are

already members of the Force will be given due consideration.

Only candidates who are successful in the extended interview

will proceed to Part Two of the selection process.

6.3 Successful applicants who are not members of the

Police Force will be medically examined to ascertain that they

are fit for the post.

7. PART TWO - QUALIFYING EXAMINATION

7.1 Applicants who are successful in Part One will be

required to attend lectures (part-time) organized by the Police

Academy during the evening, in preparation for the Qualifying

Examination. This examination will consist of>-

Paper I Police Procedure and Investigations<

Paper II Police Reports and Official Correspondence<

Paper  III Basic Legal Matters.

7.2 Candidates who are declared by the PSC Selection

Board as having been successful in the Qualifying

Examination will be eligible to be appointed Probationary

Police Inspectors for a two-year period, depending on the

number of vacancies available.

7.3 For the purpose of appointment, the final order of merit

will be determined by the total marks obtained in the extended

interview (para 6.2) and the qualifying examination (para 7.1).



L-20 ta’ Marzu, 2007 3135

8. IT-TIELET PARTI  - E}AMI TA’ KONFERMA

8.1 Barra milli jing[ataw dmirijiet normali tal-pulizija

konnessi mal-grad tag[hom, l-Ispettur tal-Pulizija ma[tura bi

Prova, jin[tie; ukoll li jattendi lectures f’su;;etti relatati mal-

pulizija u materji legali inklu]i fil-kors part-time organizzat

mill-Università ta’ Malta li jwassal g[al Diploma in Policing.

L-e]ami finali ta’ din id-Diploma jikkostitwixxi t-Tielet Part -

E]ami ta’ Konferma ta’ din is-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

8.2 Spetturi tal-Pulizija bi Prova li ma jg[addux fl-Ezami

ta’ Konferma msemmi fil-paragrafu 8.1, jing[ataw

opportunità  o[ra biex jer;g[u joqg[odu g[all-e]ami finali

tal-kors tad-Diploma. Jekk jer;g[u je[lu, in-nomina tag[hom

b[ala Spetturi tal-Pulizija bi Prova ti;i mitmuma ipso facto.

9. Spetturi tal-Pulizija bi Prova  li jg[addu mit-Tielet Parti

- E]ami ta’ Konferma, ji;u kkonfermati fil-[atra tag[hom

b[ala Spetturi tal-Pulizija.

9.1 Spetturi tal-Pulizija huma mistennija li jservu lill-Gvern ta’

Malta g[all-perjodu ta’ erba’ (4) snin u jkunu mitluba li jag[mlu

kuntratt fejn jintrabtu li jag[tu garanzija ta’ twettiq ta’ servizz.

10. L-Ispetturi tal-Pulizija bi Prova ji;u assessjati fuq

dmirijiethom kull erba’ xhur u r-ri]ultati ji;i kkomunikati lilhom

regolarment. Fil-perjodu ta’ prova Spetturi tal-Pulizija bi Prova

li ma jirnexxilhomx jil[qu l-livell f’erbg[a mit-testijiet ikollhom

il-[atra tag[hom mitmuma skond ir-Regolament 19(3) tar-

Regolamenti tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

11. Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tal-Kwartieri :enerali tal-Pulizija, il-Furjana.

11.1 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Ga]]etta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

11.2 Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien g[axart (10) ijiem ta’ xog[ol

mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Ga]]etta tal-Gvern.

12. Il-formoli uffi/jali ta’ l-applikazzjoni jinkisbu mit-Taqsima

tar-Ri]orsi Umani, Kwartieri :enerali tal-Pulizija, il-Furjana.

13. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ ]ew; ritratti riçenti

daqs tal-passaport u d-dokumenti msemmija f’paragrafu 3

hawn fuq, g[andhom jintbag[tu lit-Taqsima Ri]orsi Umani,

Kwartieri :enerali tal-Pulizija, il-Furjana, indirizzati lill-

Kummissarju tal-Pulizija, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 13 ta’ April 2007.

8. PART THREE - CONFIRMATION EXAMINATION

8.1 Besides being assigned the normal police duties

pertaining to their rank, Probationary Police Inspectors will,

on appointment, also be required to attend lectures in policing

and legal subjects comprising the part-time University of

Malta course leading to the Diploma in Policing. The final

examination of this Diploma course will constitute Part Three

- Confirmation Examination  of this call.

8.2 Probationary Police Inspectors who are not successful

in the Confirmation Examination referred to in para 8.1 will

be given another chance to re-sit the final examination of the

Diploma course.  If they again fail, they will have their

probationary appointment terminated ipso facto.

9. Probationary Police Inspectors who are successful in

Part Three will be confirmed in their appointment as Police

Inspectors.

9.1 Police Inspectors will be required to serve Government

as Inspectors of Police for a period of four (4) years and will

be required to sign an appropriate undertaking to that effect.

10. The all round performance of Police Inspectors will

be assessed every four months and the results will be duly

communicated to them. Police Inspectors who fail to attain

the required standard in any four assessments will have their

appointment terminated in terms of the Public Service

Commission Regulations, 1960.

11. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Police Headquarters, Floriana.

11.1  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the Public Service Commission where it may

be accessed at  http>##www.psc.gov.mt. A press notice will

also be issued to all local media organizations.

11.2  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.

12. Application forms may be collected from the Human

Resources Branch, Police Headquarters, Floriana.

13. Applications, together with two passport-size

photographs, the documents mentioned in paragraph 3 above,

will be received in the first instance by the Commissioner of

Police, through the Human Resources Branch, Police

Headquarters, Floriana by not later than noon of  Friday, 13th

April 2007
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14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar tal-
:img[a, 13 ta’ April 2007 ji;u kkunsidrati basta jkollhom
id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata
mill-applikant trid tasal g[and id-Dipartiment mhux aktar tard
minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet
u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru
tal-fax tad-Dipartiment riçeventi hu 21243067).

15. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni
li titwassal fl-Uffi//ju tal-Kummissarju tal-Pulizija.

(b)  Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu
rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz
imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at irçevuta mill-
Kummissarju tal-Pulizija fi ]mien sebat (7) ijiem.

L-20 ta’ Marzu, 2007

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 13th April 2007

may be considered, provided that all requisite details are given.
The formal application form duly signed by the applicant must
reach the department by not later than one week after the
closing date together with an explanation for the delay. (The
fax number of the receiving Department is 21243067).

15. (a) Applications delivered by hand will be
acknowledged in writing by the Commissioner of Police and
a receipt given  at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.
The applications will be acknowledged in writing by the
Commissioner of Police, within seven (7) days.

20th March, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Uffi/jal Legali Junior#Uffi/jal Legali

fid-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali

u Impieg fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u l-Impiegi

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Uffi/jal Legali Junior#Uffi/jal

Legali fid-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u

Impieg.

2.1 Il-post ta’ Uffi/jal Legali Junior g[andu salarju ta’

Lm6,135 (€14,290.71) fis-sena, li ji]died b’ Lm192

(€447.24) fis-sena sa massimu ta’ Lm7,082 (€16,974.14)

(Skala ta’ Salarju 9).

2.2 Il-persuna fil-[atra ta’ Uffi/jal Legali Junior tin[atar

Uffi/jal Legali fi Skala ta’ Salarju 8 (Lm6,526 x Lm209 -

Lm7,780 (€15,201.49 x €486.84 - €18,122.53)) wara sentejn

(2) ta’ servizz sodisfa/enti fil-kariga.

2.3 Il-persuna mag[]ula li jkollha mill-inqas tliet (3) snin

ta’ prattika legali ppruvata wara li tkun kisbet il-warrant ta’

Avukat tin[atar Uffi/jal Legali fi Skala ta’ Salarju 8 (Lm6,526

x Lm209 - Lm7,780 (€15,201.49 x €486.84 - €18,122.53)).

Persuna fil-grad ta’ Uffi/jal Legali titla’ g[al Skala ta’ Salarju

7 (Lm6,948 x Lm228 - Lm8,316 (€16,184.49 x €531.10 -

€19,371.07)) wara g[axar snin ta’ servizz sodisfa/enti fil-

grad.

2.4 Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet o[ra stabbiliti bejn il-

Gvern Malti u l-Unions kompetenti.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Junior Legal Officer#Legal Officer

in the Department of Industrial and Employment

Relations, Ministry of Education, Youth and

Employment

The Public Service Commission invites applications for

the post of Junior Legal Officer#Legal Officer in the

Department of Industrial and Employment Relations, Ministry

of Education, Youth and Employment.

2.1 The salary for the post of Junior Legal Officer is

Lm6,135 (€14,290.71) per annum, rising by annual

increments of Lm192 (€447.24) up to a maximum of

Lm7,287 (€16,974.14) (Salary Scale 9).

2.2 A Junior Legal Officer will, subject to satisfactory

performance, be upgraded to Legal Officer on Salary Scale 8

(Lm6,526 x Lm209 - Lm7,780 (€15,201.49 x €486.84 -

€18,122.53)) on completion of two (2) years service in the grade.

2.3 A selected applicant who has at least three (3) years of

proven legal practice after obtaining the warrant to practice as

Advocate, will be appointed Legal Officer in Salary Scale 8

(Lm6,526 x Lm209 - Lm7,780 (€15,201.49 x €486.84 -

€18,122.53)). An officer in the grade of Legal Officer will,

subject to satisfactory performance, be placed in Salary Scale 7

(Lm6,948 x Lm228 - Lm8,316 (€16,184.49 x €531.10 -

€19,371.07)) on completion of ten (10) years service in the grade.

2.4 The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Maltese Government

and the competent Unions.
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3.1 Il-[atra, li hija bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-se[[

minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod

;enerali u fid-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u

Impieg b’mod partikolari. Il-persuna ma[tura tista’ tkun

trasferita skond il-[ti;iet tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Il-persuna nominata ma tit[alliex tipprattika l-

professjoni tag[ha privatament.

4. Id-dmirijiet ewlenin ta’ persuna fil-[atra ta’ Uffi/jal

Legali Junior#Uffi/jal Legali fid-Dipartiment tar-

Relazzjonijiet Industrijali u Impieg jinkludu>

(a) Sezzjoni Legali ta’ l-infurzar>

(i) Li ta[dem fil-qrib mas-Sezzjoni Legali ta’ l-Infurzar

biex ti;bor l-evidenza ne/essarja biex ti;i ppre]entata b’mod

effettiv g[all-infurzar tal-li;i ta’ l-Att dwar l-Impiegi u r-

Relazzjonijiet Industriali<

(ii) Pre]entazzjoni ta’ ittri ;udizzjarji, garnishee orders,

mandati ta’ qbid, e]ekuzzjoni ta’ sentenzi mog[tija mill-Qorti

u atti o[rajn<

(iii) Li tirrapre]enta lid-Dipartiment tar-Relazzjonijiet

Industrijali u Impieg fil-Qorti biex tipprote;i l-interessi tal-

Gvern skond il-li;i<

(iv) Li tag[ti pariri legali fuq infurzar u azzjonijiet o[ra

lid-Direttur u tirrappre]enta lid-Dipartiment tar-Relazzjonijiet

Industrijali u l-Impieg fis-smig[ ta’ kaw]i fil-Qorti<

(b) Sezzjoni Teknika>

(i) Li tabbozza amendi ne/essarji lill-Att jew Avvi]i Legali

tad-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u l-Impieg<

(ii) Li tabbozza Avvi]i Legali u e]enzjonijiet<

(iii) Li tag[ti pariri fuq problemi ta’ interpretazzjoni u

argumenti tekni/i<

(iv) Li tirrappre]enta lid-Dipartiment fuq xog[ol li

jirrigwarda materji relevanti barra minn Malta<

(v) Li tag[mel xog[ol ie[or relatat mad-Dipartiment

skond kif imqabbad mid-Direttur<

(/) Persuna fil-[atra ta’ Uffi/jal Legali Junior#Uffi/jal

3.1 The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to the

rules and regulations governing from time to time the Malta

Public Service in general and the Department of Industrial

and Employment Relations in particular and involves liability

to transfer according to the exigencies of the Malta Public

Service.

3.2 The appointee will not be allowed the private practice

of his#her profession.

4. The main duties of Junior Legal Officer#Legal Officer

in the Department of Industrial and Employment Relations

include>

(a) Legal Enforcement Section>

(i) Liaisoning closely with the Legal Enforcement Section

in collating the necessary evidence for cases to be presented

as effectively as possible in connection with the enforcement

of the Employment and Industrial Relations Act<

(ii) Filing of judicial letters, garnishee orders, warrants of

seizure, execution of Court judgments and other acts<

(iii) Representing the Department of Industrial and

Employment Relations and presenting its submissions on

enforcement and other actions in Court to protect

Government’s interests at law<

(iv) Tendering legal advice to the Department of Industrial

and Employment Relations on enforcement and other action

and on enforcement issues and representing the Department

of Industrial and Employment Relations at hearings in Court<

(b) Technical Section>

(i) Drafting the necessary amendments to the Act or Legal

Notices relating to the Department of Industrial and

Employment Relations<

(ii) Drafting legal notices and exemptions<

(iii) Giving advice on problems of interpretation and

technical issues<

(iv) Representing the Department on relevant issues related

to the Department abroad<

(v) Performing other work related to the Department as

may be indicated by the Director<

(c) The Junior Legal Officer# Legal Officer would need to
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Legali trid tkun a;;ornata dwar dispo]izzjonijiet relevanti

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili, il-Kodi/i

?ivili, u li;ijiet o[ra rigward le;i]lazzjoni tar-Relazzjonijiet

Industrijali u l-Impieg, u tkun ukoll responsabbli li tidher

quddiem Qrati o[ra g[ad-Dipartiment meta d-Direttur ikun

mitlub biex jixhed.

5.1 L-applikanti g[andhom>-

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni Ewropea dwar il-moviment

[ieles tal-persuni (f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-

Affarijiet Barranin g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i

li g[alihom japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Unjoni

Ewropea)< jew

(iv) ikunu l-konjugi jew tfal, anke jekk huma /ittadini ta’

pajji] terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f(i), (ii), (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;i]lazzjoni e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern<

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’ (ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) (i)  ikollhom il-warrant biex jipprattikaw il-professjoni

ta’ Avukat f’Malta<

jew

(ii)  ikunu persuni li g[andhom il-kwalifiki akkademi/i

biex jie[du dan il-warrant<

(/)  iridu jkunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u

bil-lingwa Ingli]a<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma di;à

mpjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]ntaw il-formola Service and Leave Record Form (GP

47)< filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz

Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat tal-Kondotta

ma[ru; mill-pulizija jew minn awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern Malti, u jag[tu

d-dettalji).

5.2 L-applikanti li jg[addu ta[t paragrafu 5.1 (b) (ii) ji;u

kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm bi]]ejjed applikanti

keep abreast of relevant provisions of the Code of Organisation

and Civil Procedure, the Civil Code, and other laws which

have a bearing on Industrial and Employment Relations and

will also be responsible for appearing for the Department

before other Courts when the Director of Industrial and

Employment Relations is summoned as a witness.

5.1 Applicants must be>-

(a) (i)  citizens of Malta< or

 (ii) citizens of another European Union Member State< or

 (iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or

(iv)   the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

 (b) (i) in possession of the warrant to practice the

profession of Advocate in Malta<

or

(ii) persons having the academic qualifications to obtain

such a warrant<

(c) be able to communicate in the Maltese and English

languages<

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must provide a Certificate of Conduct issued

by the Police or other competent authority not earlier than six

(6) months from the date of this call for applications and state

whether they have ever been in the Malta Government Service,

giving details).

5.2 Successful applicants under paragraph 5.1 (b) (ii) will

only be considered if there are not enough suitable applicants
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ta[t paragrafu 5.1 (b) (i).  Barra minn hekk, dawn il-persuni

jkunu jistg[u jing[ataw il-[atra biss meta jiksbu l-warrant

biex jipprattikaw b[ala Avukat f’Malta u sakemm ikun g[ad

hemm vakanza.

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formoli ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjionijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijet specjali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

7.2 Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol jew l-

awtorità kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni

g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali

tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni ikunu jistg[u japplikaw,

i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-

awtorità pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-

dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard

minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

8.1 Bord ta’ l-G[a]la jintervista lill-applikanti eli;ibbli

sabiex jevalwa kemm huma adatti g[al dan il-post.

8.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u f’dik tad-Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali

u l-Impieg fil- Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u

Impieg.

under paragraph 5.1 (b) (i).  Such applicants, moreover, will

only become appointable when they obtain the warrant to

practice as Advocates in Malta and provided that a vacancy

is available.

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited. All

correspondence is to be addressed to the receiving Division

and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

7.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview.  Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

8.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

Department of Industrial and Employment Relations in the

Ministry of Education, Youth and Employment.
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8.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the Public Service Commission where it may

be accessed at http>##www.psc.gov.mt. A press notice will

also be issued to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

10. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Office of the Director of Industrial

and Employment Relations, Ministry of Education, Youth and

Employment, 121, Triq Melita, Valletta.

11. Applications, together with a Curriculum Vitae

including qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director Industrial and Employment

Relations, Triq Melita, Valletta, by not later than noon of

Friday, 13th April 2007.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 13th April 2007

2007 may be considered provided that all requisite details

are given. The formal application duly signed by the

applicant must reach the Department of Industrial and

Employment Relations in the Ministry of Education, Youth

and Employment by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay.

The fax number of the receiving Department is +356 21

243 177.

13. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director of Industrial and

Employment Relations in the Ministry of Education, Youth

and Employment and a receipt will be given in hand at the

time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director Industrial and Employment Relations, Ministry of

Education, Youth and Employment, within seven (7) days.

20th March, 2007

  8.3 Notifika dwar ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ti;i

ppubblikata kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-

website tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media

lokali.

8.4 Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom isiru fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data

tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jin;abru mill-Uffi//ju tad-Direttur tad-Dipartiment tar-

Relazzjonijiet Industrijali u l-Impieg, 121 Triq Melita,

Valletta.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Curriculum Vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha jintlaqg[u

primarjament mid-Direttur tar-Relazzjonijiet Industrijali u

Impieg, 121 Triq Melita, Valletta sa mhux aktar tard min-

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 13 ta’ April 2007.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 13 ta’ April 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant trid tasal g[and id-

Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u l-Impieg tal-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u l-Impieg sa mhux

aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numru tal-fax tad-Dipartiment ri/eventi hu

+356 21 243 177.

13. (a) Ting[ata ri/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn fl-Uffi//ju tad-Direttur tad-Dipartiment

tar-Relazzjonijiet Industrijali u Impieg, Ministeru ta’ l-

Edukazzjoni, }g[a]ag[ u l-Impieg.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur tar-Relazzjonijiet

Industrijali u l-Impieg, Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[

u l-Impieg, jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem

g[al dawn l-applikazzjonijiet.

L-20 ta’ Marzu, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Uffi/jal Legali Junior#Uffi/jal Legali

fil-Ministeru g[all-Affarjiet Rurali

u l-Ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Uffi/jal Legali Junior#Uffi/

jal Legali fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

2.1 Il-post ta’ Uffi/jal Legali Junior g[andu salarju ta’

Lm6,135 (€14,290.71) fis-sena, li ji]died b’Lm192 (€447.24)

kull sena sa massimu ta’ Lm7,287 (€16,974.14) (Skala ta’

Salarju 9).

2.2 Persuna fil-[atra ta’ Uffi/jal Legali Junior tin[atar

Uffi/jal Legali fi Skala 8 (Lm6,526) (€15,201.49) x Lm209

(€486.84) -  Lm7,780 (€18,122.53)) wara sentejn (2) ta’

servizz sodisfa/enti fil-kariga.

2.3 Persuna mag[]ula li jkollha mill-inqas tliet (3) snin

ta’ prattika legali ppruvata wara li tkun kisbet il-warrant ta’

Avukat tin[atar Uffi/jal Legali fi Skala ta’ Salarju 8 (Lm6,526

(€ 15,201.49) x Lm209 (€486.84) - Lm7,780 (€18,122.53)).

Persuna fil-grad ta’ Uffi/jal Legali titla’ g[al Skala ta’ Salarju

7 (Lm6,948 (€16,184.49) x Lm228 (€531.10) - Lm8,316

(€19,371.07)) wara g[axar (10) snin ta’ servizz sodisfa/enti

fil-grad.

2.4 Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefiççji o[ra

u su;;etta g[all-kundizzjonijiet o[ra stabbiliti bejn il-Gvern

ta’ Malta u l-Unions kompetenti.

3.1 Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regoli u regolamenti li jkunu fis-se[[ minn

]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u l-Ministeru

g[all-Affarjiet Rurali u l-Ambjent. Il-persuna nominata tista’

ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Il-persuna nominata ma tit[alliex tipprattika l-

professjoni tag[ha privatament.

4.1 Persuna fil-grad ta’ Uffi/jal Legali Junior#Uffi/jal Legali

tkun normalment responsabbli lejn is-Segretarju Permanenti

jew uffi/jali anzjani o[ra. Fost dmirijiet o[ra, persuna fil-grad

ta’ Uffi/jal Legali Junior#Uffi/jal Legali g[andha>

(a) ti]viluppa g[arfien u esperjenza fil-le;i]lazzjoni relatata

ma’ l-oqsma tal-Ministeru li jinkludu l-agrikoltura, l-i]vilupp

rurali, l-affarijiet veterinarji, is-sajd u l-akwakultura u l-

ambjent<

(b) tipprovdi pariri legali fuq pro;etti partikolari,

programmi u inizjattivi li jinkludu l-abbozzi ta’ li;ijiet u#jew

kuntratti u tirrevedi kwistjonijiet ta’ policies relevanti<

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Junior Legal Officer#Legal Officer

in the Ministry for Rural Affairs and

the Environment

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Junior Legal Officer#Legal Officer in the Ministry

for Rural Affairs and the Environment.

2.1 The salary for the post of Junior Legal Officer is

Lm6,135 (€14,290.71) per annum rising by annual increments

of Lm192 (€447.24) up to a maximum of Lm7,287

(€16,974.14) (Salary Scale 9).

2.2 A Junior Legal Officer will, subject to satisfactory

performance, be upgraded to Legal Officer on Salary Scale 8

(Lm6,526) (€15,201.49) x Lm209 (€486.84) -  Lm7,780

(€18,122.53)) on completion of two (2) years service in the grade.

2.3 A selected applicant who has at least three (3) years of

proven legal practice after obtaining the warrant to practice as

Advocate, will be appointed as Legal Officer in Salary Scale 8

(Lm6,526 (€15,201.49) x Lm209 (€486.84) - Lm7,780

(€18,122.53)). An officer in the grade of Legal Officer will, subject

to satisfactory performance, be placed in Salary Scale 7 (Lm6,948

(€16,184.49) x Lm228 (€531.10) - Lm8,316 (€19,371.07)) on

completion of ten (10) years service in the grade.

2.4 The appointee will be entitled to such other benefits and

subject to such other conditions as may be stipulated in any pertinent

agreement between the Malta Government and competent Unions.

3.1 The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules and regulations governing from time to time the

Malta Public Service and the Ministry for Rural Affairs and

the Environment in particular. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2 The appointee will not be allowed the private practice

of his#her profession.

4.1 A Junior Legal Officer#Legal Officer will normally be

required to report to the Permanent Secretary or other Senior

officials. Among other duties the Officer must>

(a) develop and understanding of and expertise in

legislation related to the areas of the Ministry, including

agriculture, rural development, veterinary affairs, fisheries

and aquaculture and environment<

(b) provide authoritative legal advice on particular projects,

programmes and initiatives including drafting of laws and#or

contracts and review relevant policy issues<
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(/) tipprovdi pariri tekni/i legali lil dawk inkarigati mit-

tmexxija tal-Ministeru, fuq il-materji kollha relatati mal-pro/

eduri legali ta’ kull xorta u g[amla, u tissu;;erixxi pro/eduri

u regoli biex ji;i e]aminat u ]gurat li l-[idmiet u pro/eduri

huma konformi mal-[ti;iet legali<

(d) tqis l-impatt legali tal-pro/eduri fuq il-funzjoni u l-

operat tal-Ministeru u tissu;;erixxi emendi g[alihom biex

dawn jit[affu<

(e) tabbozza li;ijiet, regolamenti, regoli, policies u atti jew

kuntratti, kemm bl-Ingli] jew bil-Malti, kif me[tie;<

(f) tag[ti pariri lis-Segretarju Permanenti u lis-senior

management dwar l-implikazzjonijiet potenzjali ta’ li;ijiet

;odda, regolamenti, policies, pro/eduri jew kuntratti, jew

dwar tibdil fihom.

4.2 Id-dmirijiet stabbiliti g[all-post indikat jistg[u jinkisbu

mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta,

matul il-[inijiet normali tax-xog[ol.

5.1 L-applikanti g[andhom>

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b) (i) ikollhom il-warrant biex jipprattikaw il-professjoni

ta’ Avukat f’Malta<

jew

(ii) ikunu persuni li g[andhom il-kwalifiki akkademi/i biex

jie[du dan il-warrant<

(/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati mas-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)< l-

applikanti l-o[ra g[andhom jippre]entaw ?ertifikat tal-

Kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew minn awtorità  kompetenti

o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-

sej[a, kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern

Malti, u jag[tu d-dettalji).

5.2 Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti eli;ibbli

li jkollhom degree o[ra, diploma ta’ wara l-gradwazzjoni,

jew kwalifika akkademika ta’ wara l-gradwazzjoni

kumparabbli, f’materji Ewropej.

6. Il-kandidati li jg[addu ta[t paragrafu 5.1 (b) (ii) ji;u

kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm bi]]ejjed kandidati

ta[t paragrafu 5.1 (b) (i). Barra minn hekk, dawn il-

kandidati jistg[u jin[atru biss meta jiksbu l-warrant biex

jipprattikaw b[ala Avukat f’Malta u sakemm ikun g[ad

hemm vakanza.

(c) provide technical legal advice to management personnel

attached to the Ministry on all matters related to legal

procedures of whatever nature and kind, and suggests

procedures and rules to monitor and ensure that performance

and procedures are in line with legal requirements<

(d) assess the legal impact of procedures in the functioning

of the Ministry and its operations, suggesting amendments

thereto which would facilitate speedier handling of procedures<

(e) drafting of laws, regulations, rules, policies, procedures

or other enactments or contracts, in both English and Maltese,

as required<

(f) advise the Permanent Secretary and senior management

on the potential implications of new laws, regulations, policies,

procedures and contracts or changes to those existing.

4.2 Further details of the job description of the post may

be obtained from the Department of Corporate Services,

Ministry for Rural Affairs and the Environment, 14, Triq M.A.

Vassalli, Valletta, during normal office hours.

5.1 Applicants must be>

(a) citizens of Malta<

(b) (i) in possession of the warrant to practise the profession

of Advocate in Malta<

or

(ii) persons having the academic qualifications to obtain

such warrant<

(c) of good moral character (applicants who are already in

the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a Certificate of Conduct issued

by the Police or another competent authority not earlier than

six (6) months from the date of this call for applications, and

state whether they have ever been in the Malta Public Service,

giving details)<

5.2 Due consideration will be given to eligible applicants

who are in possession of a further degree, postgraduate

diploma or other comparable postgraduate academic

qualification in European matters.

6. Successful candidates under paragraph 5.1 (b) (ii) will

only be considered if there are not enough suitable candidates

under paragraph 5.1 (b) (i). Such candidates will, moreover,

only become appointable when they obtain the warrant to

practise as Advocates in Malta and provided that a vacancy

is available.
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7.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNDP) jistg[u jgawdu minn bdil

ra;onevoli skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodifax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji, li

juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’

kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti skond il-ka], liema

dikjarazzjoni g[andha tintheme] ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali

tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità

pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9.1 Bord ta’ l-G[a]la jintervista lill-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun adatt g[al dan il-post.

9.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi fil-

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

9.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll fil-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

7.1  Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and the approval of the

Public Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the receiving

Directorate and copied to the NCPD.

8.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or  testimonials. (Photocopies

to be included with applications<originals to be  produced for

verification at the interview.)

8.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement should

be attached to the application and the original presented at the

interview. Candidates not in possession of this statement may

still apply, provided that they submit a copy of the statement,

issued by the pertinent authority, to the receiving department

as soon as it becomes available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for applications.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2  The result of the interviews will be published by the

Public service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of the

Department of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment, 14, M.A. Vassalli Street, Valletta.

9.3 A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt

9.4  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10.1 of the Public Service Management Code should be
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fi ]mien g[axart (10) ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11.1 Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tattendi

korsijiet u laqg[at spe/jalizzati barra minn Malta.

11.2 Il-persuna mag[]ula li tintbag[at biex tag[mel

korsijiet ta’ ta[ri; barra minn Malta tkun marbuta bil-

kundizzjonijiet relevanti mni]]la fil-Public Service

Management Code.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, Taqsima tar-

Ri]orsi Umani, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

13. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ Curriculum Vitae li

juri l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha, jintlaqg[u

primarjament mid-Direttur (Servizzi Korporattivi), Ministeru

g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, Sezzjoni tar-Ri]orsi

Umani, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, sa mhux aktar tard

minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 13 ta’ April 2007.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 13 ta’ April 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Direttur

(Servizzi Korporattivi), Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, Taqsima tar-Ri]orsi Umani, 14, Triq M.A. Vassalli,

Valletta mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq

ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numru tal-fax tad-Dipartiment ri/eventi hu  +356

- 2299 1162.

15. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn fid-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

(b)  Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur (Servizzi

Korporattivi), Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

jibg[at ir/evuti bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn

l-applikazzjonijiet.

L-20 ta’ Marzu, 2007

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10 . The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

11.1. The selected applicant may also be required to travel

abroad to attend for specialised courses and meetings.

11.2. When proceeding abroad to follow courses, he#she

will be bound by the relevant  conditions laid down in the

Public Service Management Code.

12. Application forms may be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Department of Corporate Services,

Ministry for Rural Affairs and  the Environment, 14, M.A.

Vassalli Street, Valletta.

13. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director (Corporate Services),

Ministry for Rural Affairs and the Environment, 14, Triq M.A.

Vassalli, Valletta by not later than noon of Friday, 13th April

2007.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 13th April 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Department of Corporate Services, Ministry for Rural

Affairs and the Environment, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta

by not later than one week after the closing date together with

an explanation for the delay. The fax number of the receiving

Department is +356 2299 1162.

15. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director (Corporate Services),

Ministry for Rural Affairs and the Environment, and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director (Corporate Services), Ministry for Rural Affairs and

the Environment, within seven (7) days.

20th March, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Nutar tal-Gvern fit-Taqsima Proprjetà

tal-Gvern fil-Ministeru g[all-:ustizzja

u l-Intern

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Nutar, fit-Taqsima Proprjetà

tal-Gvern, Ministeru g[all-:ustizzja u g[all-Intern.

2.1 Il-post ta’ Nutar g[andu salarju ta’ Lm6,135

(€14,290.71) fis-sena, li ji]died b’Lm192 (€447.24) kull

sena sa massimu ta’ Lm7,287 (€16,974.14) (Skala ta’

Salarju 9).

2.2 Persuna nominata b[ala Nutar, dejjem jekk tkun

wettqet b’mod sodisfa/enti dmirijietha, titla’ fi skala 8

(Lm6,526 x 209 – Lm7,780 (€15,201.49 x €486.84 -

€18,122.53) meta ttemm sentejn (2) servizz fil-grad. Uffiçjali

fil-grad ta’ Nutar jitilg[u fi skala ta’ salarju 7 wara g[axar

snin servizz sodisfa/enti fil-grad.

2.3 Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet l-o[ra li ji;u stabbiliti

bejn il-Gvern u l-Unions kompetenti.

3.1 Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regoli u regolamenti li jkunu fis-se[[ minn

]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod ;enerali

kif ukoll regolamenti li jkunu fis-se[[ fit-Taqsima Proprjetà

tal-Gvern b’mod partikolari.  Il-persuna nominata tista’ ti;i

trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Il-persuna nominata ma tit[alliex tipprattika l-

professjoni tag[ha privatament.

4. Il-persuna ma[tura b[ala Nutar tkun mistennija li

tag[mel xog[ol professjonali b[ala Nutar kif me[tie; fit-

Taqsima Proprjetà tal-Gvern skond l-Att dwar il-Professjoni

Nutarili u l-Arkivji Nutarili (Kap. 55) kif ukoll tkun mistennija

li te]er/ita l-professjoni tag[ha f’materji ta’ rutina.

5. L-applikanti g[andhom>

(a)  (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

   (ii) ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom

japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-EU dwar il-moviment

[ieles tal-persuni<   (f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-

Affarijiet Barranin g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-

pajji]i li g[alihom japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-

UE)< jew

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Notary to Government at the Government

Property Division within the Ministry for Justice and

Home Affairs

The Public Service Commission invites applications for

the post of Notary within the Government Property Division,

Ministry for Justice and Home Affairs.

2.1 The salary for the post of Notary is Lm6,135

(€14,290.71) per annum rising by annual increments of

Lm192 (€447.24) up to a maximum of Lm7,287

(€16,974.14) (salary scale 9).

2.2 A Notary will, subject to satisfactory performance, be

upgraded to salary scale 8 (Lm6,526 x 209 – Lm7,780

(€15,201.49 x €486.84 - €18,122.53) on completion of two

(2) years service in the grade. Officers in the grade of Notary

will further proceed to Salary Scale 7 on completion of ten

(10) years in the grade, also subject to satisfactory performance.

2.3 The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Government and the

competent Unions.

3.1 The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to the

rules and regulations governing from time to time the Malta

Public Service in general and the Government Property

Division in particular, and involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.

3.2 The appointee will not be allowed to perform the private

practice of their profession.

4. The appointee will be required to provide professional

services as a practising Notary in the Government Property

Division in accordance with the Notarial Profession and

Notarial Archives Act (Chapter 55), and will also be required

to perform such other duties compatible with the post.

5. Applicants must>

(a)    (i) be citizens of Malta<  or

(ii)  be citizens of another European Union Member State<

or

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply (in case

of difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be

consulted regarding the countries to which EU provisions

apply)< or
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(iv) ikunu l-konjugi u tfal, anke jekk huma /ittadini ta’

pajji] terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;islazzjoni e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

 Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;islazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom warrant biex jipprattikaw il-professjoni ta’

Nutar Pubbliku f’Malta< u

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)<

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew awtorità kompetenti o[ra mhux aktar

minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din  is-sej[a, u jindikaw

jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern, u jag[tu d-dettalji).

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali

g[all-Persuni b’Di]abilità (KNDP) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.   Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, sakemm ukoll ikun hemm qbil

min-na[a tal-Management and Personnel Office u l-

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2      Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodifax#tissodisfax il-parametri kollha

ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet

spe/jali.  Il-korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lit-

Taqsima ri/eventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat min

minnhom huwa adatt g[al din il-pozizzjoni.

7.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dak tat-Taqsima Proprjetà tal-Gvern, Ministeru

g[all-:ustizzja u g[all-Intern.

(iv) be the spouse and children, even if they are third

country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and

(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under

current legislation.  This should be determined with the advice

of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry

for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) be able to communicate in the Maltese and English

languages<

(c)  be in possession of the warrant to practice the

profession of Notary Public in Malta<

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a Certificate of Conduct issued

by the Police or other competent authority not earlier than six

(6) months from the date of this call for applications and state

whether they have ever been in Malta Government Service,

giving details).

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability  (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representation in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents, which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of eligibility

requirements and why reasoned considerations are merited.

All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to NCPD.

7.1 Eligible applicants will be requested to attend for an

interview by a Selection Board to assess their suitability for

the post.

7.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Government Property Division.
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7.3  Notifika dwar ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ti;i ppubblikata

kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

7.4 Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom isiru fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data

tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti.

(fotokopji g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-

applikazzjoni< dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt

l-intervista).

8.2   Hija r-responsabbiltà ta’ l-applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin# istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications

Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-

Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti,

skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha tinheme] ma’ l-

applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista.  Dawk il-

kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu

jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni,

ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif

tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux

aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

9. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[all-e]ami

mediku biex jigi assigurat li hija adatta g[al dan il-post.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and id-Direttur :enerali, Taqsima

Proprjetà tal-Gvern, Ber;a tal-Baviera, Triq San Bastjan,

Valletta.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae

li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Taqsima Proprjetà tal-Gvern, Ber;a tal-

Baviera, Triq San Bastjan, Valletta, sa mhux aktar tard min-

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 13 ta’ April 2007.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 13 ta’ April 2007 ji;u kkunsidrati basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a.  Il-formola ta’ l-

applikazzjoni ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-

Direttur :enerali, Taqsima Proprjetà tal-Gvern,  il-Ber;a tal-

Baviera, Triq San Bastjan, Valletta, sa mhux aktar tard minn

7.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at>

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

7.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

8.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be reproduced for

verification at the interview).

8.2    It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview.  Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

9. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

10. Application forms may be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Director General, Government

Property Division, Auberge de Bavière, Triq San Bastjan,

Valletta.

11. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience will be received in

the first instance by the Director General, Government

Property Division, Auberge de Bavière, St Sebastian Street,

Valletta by not later than noon of Friday, 13th April 2007.

12. Applications received from abroad through a fax, or

other similar message by noon of Friday, 13th April 2007

may be considered, provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Director General, Government Property Division, Auberge

de Bavière, Triq San Bastjan, Valletta, by not later than one

week after the closing date together with an explanation for
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;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien.   (In-numru

tal-fax tat-Taqsima ri/eventi huwa +356 2123 4925.)

13. (a) Ting[ata r/evuta minnufih mid-Direttur :enerali,

Taqsima Proprjetà tal-Gvern, g[al kull applikazzjoni li

titwassal bl-idejn.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq.  Id-Direttur :enerali, Taqsima

Proprjetà tal-Gvern, jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebg[at

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

L-20 ta’ Marzu, 2007

the delay.  (The fax number of the Government Property

Division is +356 – 21234925).

13. (a)  Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director General, Government

Property Division and a receipt will be given at the time of

delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

Applications will be acknowledged in writing by the Director

General, Government Property Division within seven (7) days.

20th March, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Quality Control
Manager fid-Direttorat ta’ l-Integrated Administration

and Control System  fil-Ministeru g[all-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Quality Control Manager

fid-Direttorat ta’ l-Integrated Administration and Control

System fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

2.1 Il-persuna mag[]ula tid[ol f’kuntratt g[al tliet snin

b[ala Quality Control Manager fid-Direttorat ta’ l-Integrated

Administration and Control System fil-Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent.  Persuna li ma tkunx tat sehem

sodisfa/enti b[ala Quality Control Manager matul il-perjodu

tal-kuntratt ikollha l-kuntratt tag[ha terminat.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta l-kuntratt jintemm.

Fil-ka] ta’ persuna li ma tkunx Uffi/jal Pubbliku li g[andha

[atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-impieg

tag[ha mal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent kif

ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-ka] li ji;i terminat il-

kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u,

waqt il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad bi skala ta’ salarju

og[la minn Skala 7, hija tkun mistennija li t[alli d-doveri ta’

Quality Control Manager u tkun trasferita g[al doveri li

jikkorrispondu mal-grad il-;did tag[ha.  I]da, jekk is-salarju

sustantiv tal-persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-massimu

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of Quality

Control Manager in the Integrated Administration and

Control System Directorate within the Ministry for

Rural Affairs and the Environment

The Public Service Commission invites applications for

the position of Quality Control Manager in the Integrated

Administration System Directorate within the Ministry for

Rural Affairs and the Environment.

2.1 The selected candidate will enter into a three (3) year

contract as Quality Control Manager in the Integrated

Administration and Control System Directorate.

Unsatisfactory performance as Quality Control Manager

during the contract period will lead to termination of contract.

2.2 If a selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will return to his#her substantive grade on the

termination of contract.  In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, his#her employment with the

Ministry for Rural Affairs and the Environment as well as

with the Maltese Government will be discontinued in case of

termination of contract.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service and,

during the contract period, is appointed to a grade with a salary

scale higher than Salary Scale 7, he#she will be required to

relinquish the duties of Quality Control Manager and be

transferred to duties pertinent to his#her new grade.  However,

if the substantive salary of the selected officer becomes higher
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ta’ Skala 7 tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta permezz ta’

progression, hi tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha

kif provdut bil-kuntratt fis-se[[.

3. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ Quality Control

Manager huwa ta’ Skala 7 (b[alissa Lm6,948 (€16,184.49)

fis- sena li jitla’ b’Lm228 (€531.10) kull sena sa massimu

ta’ Lm8,316 (€19,371.07).  F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun

Uffi/jal Pubbliku bi grad sustantiv fil-Servizz Pubbliku Malti,

id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-grad sustantiv tag[ha

u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas b[ala non-

pensionable allowance.

4.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-po]izzjoni ta’ Quality

Control Manager fid-Direttorat ta’ l-Integrated

Administration and Control System jinkludu>

(a) li tiggarantixxi lill-amministrazzjoni /entrali, livell g[oli

ta’ kwalità fix-xog[ol li qed jitwettaq, li jinkludu l-oqsma ta’ tag[rif

espert segwenti>  LPIS (Land Parcel Identification System), Aid

Application Process, Risk Analysis, on-the-spot checks<

(b) li tag[]el il-kampjun ta’ xog[ol li g[andu ji;i so;;ett

g[all-kontroll tal-kwalità<

(/) li timmoniterja l-livell ta’ kwalità matul il-pro/ess

operazzjonali s[i[, li jinkludi r-revi]joni bir-reqqa tax-xog[ol

li qed jitwettaq fl-immani;;jar tat-talbiet g[all-pagamenti<

(d) li tag[mel supervi]joni fuq il-korrezzjonijiet ne/essarji

wara l-konklu]joni tal-pro/ess tal-Quality Control<

(e) li tassigura li jkun hemm segregazzjoni ta’ dmirijiet

kif rikjest biex i]]omm l-integrità tax-xog[ol mag[mul.

4.2 Lista kompleta tad-dmirijiet li huma konnessi ma’ din

il-po]izzjoni tista’ tinkiseb ming[and id-Direttur (Servizzi

Korporattivi), Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent,

Taqsima tar-Ri]orsi Umani, Ministeru g[all-Affarjiet Rurali

u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

5. L-applikanti g[andhom ikunu>-

(a) (i) /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

jew

than the maximum of Scale 7 through progression, he#she

will be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force.

3. The salary attached to the position of Quality Control

Manager is equivalent to Salary Scale 7 (currently Lm6,948

(€16,184.49) per annum rising by annual increments of Lm228

(€531.10) up to a maximum of Lm8,316 (€19,371.07). In case

the selected applicant is a public officer, the difference

between the salary to which the selected officer is entitled by

virtue of his#her substantive grade and the salary of the position

will be paid as a non-pensionable allowance.

4.1 The duties of Quality Control Manager in the

Integrated Administration and Control System Directorate

include>

(a) guaranteeing to the central administration a high

quality of the work being carried out, to include the following

areas of expertise>  LPIS (Land Parcel Identification System),

Aid Application Process, Risk Analysis, on-the-spot checks<

(b) selecting the sample of work to be subjected to quality

control<

(c) monitoring the level of quality during the whole

operational process including the accurate revision of the work

carried out in the management of payment claims<

(d) supervising any corrections needed after concluding

the process of Quality Control<

(e) ensuring a proper segregation of duties to preserve the

integrity of the work done.

4.2 A complete Position Description appertaining to this

position can be obtained from the Department of Corporate

Services, Ministry for Rural Affairs and the Environment,

Human Resources Section, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

5. Applicants must be>-

(a) (i) citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State<

or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (In case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

or
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(iv) il-konjugi u tfal, anke jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern<

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik Ingli]a<

(/) (i) ikollhom postgraduate degree rikonoxxuta jew

kwalifika o[ra rikonoxxuta komparabbli fil-Business

Administration, Accountancy, Economics, European Studies

jew oqsma relatati o[ra, u mill-inqas sena esperjenza ta’

xog[ol f’materji ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(ii) ikollhom first degree rikonoxxuta jew kwalifika o[ra

rikonoxxuta komparabbli fil-Business Administration,

Accountancy, Economics, European Studies jew oqsma

relatati o[ra, u mill-inqas tliet snin esperjenza ta’ xog[ol

f’materji ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) Uffi/jali Pubbli/i bi grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta fi skala ta’ salarju mhux inqas minn Skala 10 u

mill-inqas sitt snin esperjenza ta’ xog[ol f’materja ta’ l-Unjoni

Ewropea.

(d) ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP47)< filwaqt dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew minn awtorità o[ra kompetenti mhux aktar tard

minn sitt (6) xhur mid-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk

qatt kinux impjegati tal-Gvern ta’ Malta, u jag[tu d-dettalji).

6. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk il-kandidati

li g[andhom esperjenza vasta f’po]izzjonijiet mani;erjali u

ta’ dan iridu jippre]entaw evidenza li la[qu l-miri tag[hom

b’su//ess f’po]izzjonijiet pre/edenti.

7.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-po]izzjoni.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs<

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) would necessitate the issue of an employment licence in

so far as this is required by the Immigration Act and subsidiary

legislation.

(b) able to communicate in the Maltese and English languages<

(c) (i) in possession of a recognised postgraduate degree,

or a recognised appropriate comparable qualification, in

Business Administration, Accountancy, Economics, European

Studies or a related area of study, and at least one year work

experience in EU matters<

or

(ii) in possession of a recognised first degree, or a

recognised appropriate comparable qualification, in Business

Administration, Accountancy, Economics, European Studies

or a related area of study, and at least three years work

experience in EU matters<

or

(iii) Public Officers holding a substantive grade in the Malta

Public Service in a salary scale not below Scale 10 with at

least six years work experience in EU matters.

(d) of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent Certificate of Conduct

issued by the Police or other competent authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Malta Public

Service, giving details).

6. Due consideration will be given to applicants who have

a good track record in management and produce evidence of

having been achievement-oriented in previous positions.

7.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the
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hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni,

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#

istituzzjonijiet terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent

dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol jew l-

awtorità kompetenti skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha

tinheme] ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9. Malli tinga;;a, il-persuna mag[]ula tintrabat bil-

kundizzjonijiet, kif a;;ornat minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk l-Uffi/jali

Pubbli/i li m’g[andhomx#g[andhom [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher

f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service Management Code

rispettivament.  Wie[ed jista’ jara l-Public Service

Management Code fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz> http>##www.mpo.gov.mt

10.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la sabiex ji;i a//ertat min

minnhom hu adatt g[al din il-po]izzjoni.

10.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-notice-board ta’ l-

Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u dik tad-

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

10.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD.

8.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as it becomes available and, in any case,

by not later than one month from the closing date of the call

for applications.

9. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions, as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not

holding#holding a substantive appointment in the Malta Public

Service, included as Appendices VIII and IX respectively in

the Public Service Management Code accessible from the

Management and Personnel Office website at address>

http>##www.mpo.gov.mt

10.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

10.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of the

Department of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

10.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on
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Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

10.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

tal-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i assigurat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

12.  Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Taqsima tar-Ri]orsi Umani tad-Dipartiment

tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u

l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha, jintlaqg[u

mid-Direttur (Servizzi Korporattivi), Taqsima tar-Ri]orsi

Umani, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq

M.A. Vassalli, Valletta, CMR 02, Malta, sa mhux aktar tard

minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 13 ta’ April 2007.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz

ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

13 ta’ April 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati, basta jkollhom id-

dettalji kollha me[tie;a.  Il-formola ta’ l-applikazzjoni ffirmata

mill-applikant#a trid tasal g[and id-Direttur (Servizzi

Korporattivi), Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14,

Triq M.A. Vassalli, Valletta, CMR 02, Malta, mhux aktar tard

minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax

tad-Dipartiment ri/eventi huwa +356 2299 1162.

15. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn lid-Direttur (Servizzi Korporattivi),

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed sabiex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq.  Id-Direttur (Servizzi

Korporattivi), Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent,

jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn

l-applikazzjonijiet.

L-20 ta’ Marzu, 2007

the website of the Public Service Commission at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

10.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.

11. Selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

12. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Director (Corporate Services), Ministry

for Rural Affairs and the Environment, Human Resources

Section, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

13. Applications, together with a curriculum vitae

including qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director (Corporate Services),

Ministry for Rural Affairs and the Environment, Human

Resources Section, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, by not

later than noon of Friday, 13th April 2007.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 13th April 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Department (Corporate Services), Ministry for Rural

Affairs and the Environment, Human Resources Section 14,

Triq M.A. Vassalli, Valletta, by not later than one week after

the closing date together with an explanation for the delay.

The fax number of the receiving Department is +356 2299

1162.

15. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director (Corporate Services),

Ministry for Rural Affairs and the Environment, and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director (Corporate Services), Ministry for Rural Affairs and

the Environment within seven (7) days.

20th March, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Principal Pharmacist fil-
Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Principal Pharmacist fil-

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

2. Il-post ta’ Principal Pharmacist g[andu salarju ta’

Lm7,402 (€17,242.02) fis-sena li jitla’ b’]idiet fis-sena ta’

Lm256 (€596.32), sa massimu ta’ Lm8,938 (€20,819.94)

(Skala ta’ Salarju 6).

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-se[[

minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod

;enerali u fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

b’mod partikolari. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita

skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji u

tkun so;;etta g[all-kundizzjonijiet li jkunu mni]]lin fi

kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata ma tit[alliex tipprattika l-

professjoni tag[ha privatament.

5. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-[atra ta’ Principal Pharmacist

jinkludu>

(a) il-ko-ordinament ta’ attivitajiet u inizjattivi kif assenjati

mis-Segretarju Permanenti<

(b) l-i]vilupp u l-a;;ornament kontinwu kif ikun me[tie;

ta’ manwali dwar pro/eduri<

(/) li tie[u [sieb metodi ne/essarji ta’ re;istrazzjoni u pro/

eduri u l-preparazzjoni u evalwazzjoni ta’ dokumentazzjoni<

(d) li tie[u sehem attiv fil-[idma ta’ monitoring boards

relevanti u l-preparazzjoni tad-dokumenti kollha ne/essarji

biex dawn il-boards joperaw<

(e) li twie;eb mistoqsijiet jew diffikultajiet li terzi persuni

jista’ jkollhom f’oqsma ta’ interess<

(f) li tassisti, kif me[tie;, lis-Segretarju Permanenti, kif

ukoll lid-Direttur ta’ dak id-Dipartiment partikolari li fih tkun

qed taqdi d-dmirijiet tag[ha<

(g) li tie[u parti proattiva fit-tnedija ta’ mi]uri innovattivi

me[tie;a f’materji li tag[hom hija responsabbli<

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Principal Pharmacist in the

Ministry for Rural Affairs and the Environment

The Public Service Commission invites applications for

the post of Principal Pharmacist in the Ministry for Rural

Affairs and the Environment.

2. The post of Principal Pharmacist carries a salary of

Lm7,402 (€17,242.02) per annum rising by annual increments

of Lm256 (€596.32) up to a maximum of Lm8,938

(€20,819.94) (Salary Scale 6).

3.1 The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules and regulations governing from time to time the

Malta Public Service in general and the Ministry for Rural

Affairs and the Environment in particular, and involves

liability to transfer according to the exigencies of the Malta

Public Service.

3.2 The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any agreement between the Government and

the competent Union.

4. The appointee will not be allowed the private practice

of his#her profession.

5. The duties of a Principal Pharmacist include>

(a) co-ordinating activities and initiatives as assigned by

the Permanent Secretary<

(b) developing and consistently updating of manuals of

procedures as required<

(c) overseeing any necessary registration methods and

procedures and the preparation and evaluation of dossiers<

(d) actively participating in relevant monitoring boards

and preparing of all the necessary documentation for the

operations of the boards<

(e) answering any queries or difficulties that third parties

might have in connection with areas of interest<

(f) assisting, as requested, the Permanent Secretary, and when

carrying out duties within a particular department, the Director of

the relevant department, in the execution of their duties<

(g) taking a pro-active role in the initiation of innovative

measures required in connection with matters under his#her

responsibility<
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(h) li tipproponi li;ijiet lokali li jo[or;u minn direttivi u

regolamenti relattivi ta’ l-Unjoni Ewropea<

(i) li tie[u parti attiva f’kull e]er/izzju li g[andu x’jaqsam

ma’ a;enziji internazzjonali, inklu]i affarijiet ta’ l-Unjoni

Ewropea li huma konnessi mar-responsabbiltajiet li jaqg[u

ta[tha<

(j) li tie[u sehem fl-Extension Services tal-Ministeru u li

tikkontribwixxi regolarment fil-programm ta’ komunikazzjoni

tal-Ministeru permezz ta’ artikli f’pubblikazzjonijiet tal-

Ministeru kif ukoll f’ta[ditiet fuq ir-radju u t-televi]joni.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-postijiet jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tar-Ri]orsi Umani fid-Dipartiment tas-

Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

6. L-applikanti g[andhom ikunu>

(a) (i) /ittadini ta’ Malta<

jew

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw

id-dispozizzjonijiet ta’ l-UE g[andu ji;i kkonsultat il-

Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin)<

jew

(iv) il-konjugi u t-tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a) (i), (ii) u (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;i]lazzjoni e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(a) (ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;islazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw kemm bil-Malti kif ukoll

bl-Ingli].

(/)(i) ikunu Uffi/jali Pubbli/i fil-grad sustantiv ta’ Senior

Pharmacist<

jew

(ii) ikunu Uffi/jali Pubbli/i fil-grad sustantiv ta’

(h) proposing local legislation emerging from relevant EU

directives and regulations<

(i) actively participating in any exercise associated with

international agencies, including European Union affairs that

relate to his#her sphere of responsibility<

(j) participating in the Ministry’s extension services and

providing regular input to the Ministry’s communication

programme, including articles for newsletters and talks for

radio and television.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Department of Corporate Services, Ministry

for Rural Affairs and the Environment, Human Resources

Section, 14, M.A. Vassalli Street, Valletta.

6. Applicants must be>

(a) (i) citizens of Malta<

or

(ii) citizens of another European Union Member State>

or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

or

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (a) (i), (ii) and (iii)

above, provided that they are eligible to work in Malta under

current legislation. This should be determined with the advice

of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry

for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (a) (ii), (iii)

and (iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) able to communicate both in the Maltese and English

languages<

(c) (i) Public Officers in the substantive grade of Senior

Pharmacist<

or

(ii) Public Officers in the substantive grade of Pharmacist



L-20 ta’ Marzu, 2007 3155

Pharmacist u g[andhom mill-inqas erba’ snin prattika fil-

professjoni<

jew

(iii) persuni li jkollhom il-Warrant biex jipprattikaw b[ala

spi]jara f’Malta u mill-inqas [ames snin prattika fil-

professjoni jew erba’ snin jekk ikollhom kwalifika xierqa ta’

wara l-gradwazzjoni<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)<

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru;

mill-Pulizija jew minn awtorità kompetenti o[ra mhux aktar

tard minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw

jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern ta’ Malta, u jag[tu d-

dettalji).

7.1  Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn tibdil

ra;onevoli skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkuppjata

lill-KNPD.

8.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha tintheme] ma’ l-applikazzjoni,

bl-originali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li

g[ad m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistg[u

japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni,

who have at least four years practice in the profession<

or

 (iii) Persons in possession of the Warrant to practice

Pharmacy in Malta and with a minimum of five years practice

in the profession or four years if in possession of an

appropriate postgraduate qualification<

(d) of good moral character (applicants who are already in

the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a certificate of conduct issued

by the Police or other competent authority not earlier than six

(6) months from the date of this call for applications and state

whether they have ever been in the Malta Government Service,

giving details).

7.1  Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD.

8.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the
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ma[ru;a mill-awtorità pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif

tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux

aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

9.1 Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adatta g[all-post.

9.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u muri fin-notice

board fl-Uffi//u tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru

g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli,

Valletta.

9.3 Ti;i ppubblikata notifika dwar ir-ri]ultat ta’ l-intervisti

kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija

http>##www.psc.gov.mt.  Jin[are; ukoll avvi] lill-

organizzazzjonijiet tal-media lokali kollha.

9.4 Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[r-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom isiru fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data

tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna nominata tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u

primarjament mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14 Triq M.A.

Vassalli, Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar tal-

:img[a, 13 ta’ April 2007.

12. Formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and it-Taqsima tar-Ri]orsi Umani fid-

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; simili ie[or sa nofsinhar tal-

:img[a, 13 ta’ April 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a.  L-applikazzjoni formali

ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Direttur tas-

Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, 14 Triq M.A. Vassalli, Valletta Malta, sa mhux aktar

tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet, u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien.  In-numru tal-fax tad-Dipartiment ri/eventi hu +356

2123 5650.

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as it becomes available and, in any case,

by not later than one month from the closing date of the call

for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Corporate Services, Ministry for Rural

Affairs and the Environment, 14, M.A. Vassalli Street,

Valletta.

9.3 A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued

to all local media organisations.

9.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected candidate will be medically examined to

ascertain that he/she is fit for the post.

11. Applications together with a curriculum vitae indicating

qualifications and experience, will be received in the first

instance by the Director Corporate Services, Ministry for

Rural Affairs and the Environment, 14, M.A. Vassalli Street

Valletta, by not later than noon of Friday, 13th April 2007.

12. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Human Resources Section,

Department of Corporate Services, Ministry for Rural Affairs

and the Environment, 14, M.A. Vassalli Street, Valletta.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 13th April 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Department of Corporate Services, Ministry for Rural

Affairs and the Environment by not later than one week after

the closing date together with an explanation for the delay.

The fax number of the receiving Department is +356  2123

5650.
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14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director Corporate Services,

Ministry for Rural Affairs and the Environment and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director Corporate Services, Ministry for Rural Affairs and

the Environment, within seven (7 days).

20th March, 2007

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn lid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

(b) Applikazzjoniiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq.  Id-Direttur tas-Servizzi

Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent,

jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn

l-applikazzjonijiet.

L-20 ta’ Marzu, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjonijiet ta’

Carcass Quality Control Inspector fit-Taqsima

ta’ l-Affarijiet Veterinarji u Sajd fil-Ministeru

g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjonijiet ta’ Carcass Quality

Control Inspector fit-Taqsima ta’ l-Affarijiet Veterinarji u

Sajd fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

2.1 Il-persuna mag[]ula tid[ol f’kuntratt ta’ sena b[ala

Carcass Quality Control Inspector fit-Taqsima ta’ l-Affarijiet

Veterinarji u Sajd fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent. Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfaçenti b[ala

Carcass Quality Control Inspector matul il-perjodu tal-

kuntratt ikollha l-kuntratt tag[ha terminat.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta l-kuntratt jintemm.

Fil-ka] ta’ persuna li ma tkunx Uffi/jal Pubbliku li g[andha

[atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-impieg tag[ha

mal-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent kif ukoll mal-

Gvern Malti jintemm fil-ka] li ji;i terminat il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u,

waqt il-perjodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad bi skala ta’ salarju

og[la minn Skala 16, hija tkun mistennija li t[alli d-doveri

ta’ Carcass Quality Control Inspector u tkun trasferita g[al

doveri li jikkorrispondu mal-grad il-;did tag[ha. I]da, jekk

is-salarju sustantiv tal-persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-

minimu ta’ Skala 16 permezz ta’ progression, il-persuna

tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif provdut bil-

kuntratt fis-se[[.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of

Carcass Quality Control Inspector in the

Veterinary Affairs and Fisheries Division,

Ministry for Rural Affairs and the Environment

The Public Service Commission invites applications for

the positions of Carcass Quality Control Inspector in the

Veterinary Affairs and Fisheries Division, Ministry for Rural

Affairs and the Environment.

2.1 The selected candidates will enter into a one (1) year

contract as Carcass Quality Control Inspector in the

Veterinary Affairs and Fisheries Division, Ministry for Rural

Affairs and the Environment. Unsatisfactory performance

as Carcass Quality Control Inspector during the contract

period will lead to termination of contract.

2.2 If a selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he/she

will retain his#her substantive grade during the contractual period

and will return to his#her substantive grade on termination of

contract. In the case of a selected candidate who is not a Public

Officer holding a substantive appointment in the Malta Public

Service, his#her employment with the Ministry for Rural Affairs

and the Environment as well as with the Maltese Government

will be discontinued in case of termination of contract.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service and, during

the contract period, is appointed to a grade with a salary scale

higher than Salary Scale 16, he#she will be required to relinquish

the duties of Carcass Quality Control Inspector and be transferred

to duties pertinent to his#her new grade. However, if the

substantive salary of the selected officer becomes higher than

the minimum of Salary Scale 16 through progression, he#she

will be allowed to complete his#her term of engagement as

provided by the contract in force.
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Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ Carcass Quality Control

Inspector huwa ekwivalenti g[all-minimu ta’ Skala 16

(b[alissa Lm4,133 (€9,627.30)). F’ka] li l-persuni mag[]ula

jkunu Uffi/jali Pubbli/i bi grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju dovut g[all-grad

sustantiv tag[hom u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas

b[ala non-pensionable allowance.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-po]izzjoni ta’ Carcass Quality

Control Inspector fit-Taqsima ta’ l-Affarijiet Veterinarji u

Sajd fil-Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent jinkludu>

(a) li ssegwi direttivi u xog[ol li jinkludu - u]in elettroniku

u l-grading ta’ bovini u karkassi tal-majjal u l-kontroll i;eniku

mog[tijin mi/-Chief Grading Officer, mill-Weighing Officer

u mi/-Chief Weigher<

(b) i]]omm records li jkunu jiffurmaw parti mill-audit

accounts<

(/) torganizza d-d[ul u l-[ru; tal-merkanzija fil-façilitajiet

tal-fri]a li jaqg[u ta[t ir-responsabbiltà tat-Taqsima<<

(d) to[ro; kontijiet u r/evuti, tilqa’ flus li g[andhom

x’jaqsmu mas-servizzi li toffri t-Taqsima, b[al re;istrazzjoni

ta’ annimali g[all-qatla, [las g[al grading u w]in, kif ukoll

kiri ta’ spazju fi/-chillers u l-fri]a<

(e) tg[in fil-[ru; ta’ rapporti fuq ba]i regolari bl-g[ajnuna

ta’ apparat elettroniku u software packages relatati, b[al

rapporti fuq il-qatla u d[ul ta’ data fil-computer<

(f) tindif ta’ apparat ta’ l-u]in u l-grading kull meta dan

jintu]a<

(g) tiffirma /ertifikati u rapporti dwar u]in u grading.

5.1 L-applikanti g[andhom ikunu>-

(a)  (i) /ittadini ta’ Malta<

jew

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) /ittadini ta’ pajjizi o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikulta l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjoniiet ta’ l-UE)<

jew

3. The salary attached to the position of Carcass Quality

Control Inspector is equivalent to the minimum of Scale 16

(currently Lm4,133 (€9,627.30)). In case the selected applicants

are public officers with a substantive grade in the Malta Public

Service, the difference between the salary to which the selected

officers are entitled by virtue of their substantive grade and the

salary of the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4. The duties of Carcass Quality Control Inspector in the

Veterinary Affairs and Fisheries Division, Ministry for Rural

Affairs and the Environment include>

(a) following directives and duties which will include the

electronic weighing and grading of bovine and pig carcasses

and hygiene control delivered by the Chief Grading Officer,

the Weighing Officer and the Chief Weigher<

(b) maintaining records that shall form part of the audited

accounts<

(c) organizing the entering and exiting of merchandise in chilling

and freezing facilities under the responsibility of the Division<

(d) issuing of bills and receipts, receiving funds related to

services rendered, such as registration of animals for slaughter,

weighing and grading fees, hire of chilling and freezing space<

(e) help in the issuing of reports on a daily basis with the

aid of electronic technology and relative software packages

on works carried out such as slaughter reports classification,

by inputting data<

(f) cleaning of weighing and grading equipment every time

such is used<

(g) endorsing weighing and grading certificates and reports.

5.1 Applicants must be>-

(a) (i) citizens of Malta<

or

(ii) citizens of another European Union Member State<

or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (In case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

or
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(iv) il-konjugi u tfal, anke jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond legi]lazzjoni

e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern<

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik Ingli]a<

(/) (i) ikollhom [ames (5) O’Levels, jew kumparabbli, li

jridu jinkludu l-Matematika, l-Ingli] u l-Malti<

u

(ii) ikunu jafu ju]aw il-computer<

(d) ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à  qeg[din

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-Service

and Leave Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li japplikaw

minn barra s-Servizz Pubbliku ta’  Malta jridu jippre]entaw

/ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew minn awtorità

kompetenti o[ra mhux aktar tard minn sitt (6) xhur qabel id-

data ta’ din is-sej[a u jindikaw jekk qatt kinux impjegati tal-

Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

5.2 Il-kandidati mag[]ula jkunu jridu jattendu kors fil-

Food and Safety, jekk ikunu g[adhom ma temmewx b’su//

ess dan il-kors sad-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a.

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn bdil

ra;onevoli skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2  Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma  jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i ndirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs<

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.)

(b) able to communicate in the Maltese and English

languages<

(c) (i) in possession of five (5) O’Level passes, or

comparable, including Mathematics, English and Maltese<

and

(ii) computer literate<

(d) of good moral character (applicants who are already in

the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Service

must produce a recent Certificate of Conduct issued by the

Police or another competent authority not earlier than six (6)

months from the date of this call for applications and state

whether they have ever been in Government Service, giving

details.

5.2 Successful candidates will be required to undergo a

course in Food and Safety, unless they have already

successfully completed such a course by the closing date of

this call.

6.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD.
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7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni<

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

7.2 Hija r-responsabbiltà  ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà  ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol jew l-

awtorità kompetenti skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha

tintheme] ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

8. Malli tinga;;a, il-persuna mag[]ula tintrabat bil-

kundizzjonijiet, kif a;;ornat minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk l-Uffi/jali

Pubbli/i li m’g[andhomx#g[andhom [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher

f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service Management Code

rispettivament. Wie[ed jista’ jara l-Public Service

Management Code fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz> http>##www.mpo.gov.mt

9.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat li huma

adatti g[al din il-po]izzjoni.

9.2 r-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-notice-board ta’

l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u dik tad-

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta.

9.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i assigurat li huma adatti g[al din il-po]izzjoni.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

7.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

7.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as it becomes available and, in any case,

by not later than one month from the closing date of the call

for applications.

8. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions, as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not

holding#holding a substantive appointment in the Malta Public

Service, included as Appendices VIII and IX respectively in

the Public Service Management Code accessible from the

Management and Personnel Office website at address>

http>##www.mpo.gov.mt

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

9.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department of Corporate Services, Ministry for Rural

Affairs and the Environment, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta

9.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the Public Service Commission where it may

be accessed at http>##www.psc.gov.mt.  A Press notice will

also be issued to all local media organisations.

9.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.

10. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the

following websites>-
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http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Director (Corporate Services),

Ministry for Rural Affairs and the Environment, Human

Resources Section, 14, Triq M.A. Vassalli,  Valletta.

12. Applications, together with a curriculum vitae including

qualifications and experience, will be received in the first

instance by the Director (Corporate Services), Ministry for

Rural Affairs and the Environment, Human Resources

Section, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta by not later than

noon of Friday, 13th April 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 13th April 2007

may be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Department (Corporate Services), Ministry for Rural

Affairs and the Environment, Human Resources Section 14,

Triq M.A. Vassalli, Valletta, by not later than one week after

the closing date together with an explanation for the delay.

The fax number of the receiving Department is + 356 2299

1162.

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director (Corporate Services),

Ministry for Rural Affairs and the Environment, and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director (Corporate Services), Ministry for Rural Affairs and

the Environment within seven (7) days.

20th March, 2007

http>##www.doi.gov.mt#EN#empoloyment_opp#recruitmalti.pdf

http>##mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mit-Taqsima tar-Ri]orsi Umani tad-

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli,

Valletta.

12. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li

juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur (Servizzi Korporattivi), Taqsima tar-Ri]orsi Umani,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M A

Vassalli, Valletta CMR 02, Malta, sa mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 13 ta’ April 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 13 ta’ April 2007 jistghu ji;u kkunsidrati,

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. Il-formola ta’ l-

applikazzjoni ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-

Direttur (Servizzi Korporattivi), Ministeru g[all-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta CMR

02, Malta, mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-

g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni

g[ad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Dipartiment ri/eventi

huwa + 356 2299 1162.

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn sad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur (Servizzi

Korporattivi), Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent,

jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn

l-applikazzjonijiet.

L-20 ta’ Marzu, 2007

UNIVERSITY OF MALTA

Applications for the Post in Mechanical Micro-scale

Design and Manufacture

Post in ‘Tool and Die’ Design and Manufacture

Department of Manufacturing Engineering

The appointees will be required to participate in the

teaching, research and other activities of the Department of

Manufacturing Engineering in the Faculty of  Engineering

and as may be required by the University.

UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Applikazzjonijiet g[all-Post fil-Mechanical
Micro-scale Design and Manufacture

Post fil-‘Tool and Die’ and Manufacture

Dipartiment ta’l-In;inerija tal-Manifattura

Min jin[atar ikun mistenni li jipparte/ipa fit-tag[lim,

riçerka u attivitajiet o[ra fid-Dipartiment ta’ l-In;inerija tal-

Manifattura, fil-Fakultà ta’ l-In;inerija u kif ikun me[tie; mill-

Università.
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2. Preferenza ting[ata lill-kandidati li jkollhom degree

rilevanti fil-Masters jew ekwivalenti fil-qasam ta’

speçjalizzazzjoni.

3. Il-[atra tista’ ssir fil-grad ta’ Professur Asso/jat, Lettur

Anzjan jew Lettur, jekk il-kandidati jissodisfaw ir-rekwi]iti

statutorji g[all-[atra f’dawn il-gradi. Madanakollu, [atra fil-

grad ta’ Assistent Lettur tista’ ti;i offruta.

Is-salarji marbuta mal-gradi rispettivi huma>

Professur Asso/jat Lm11,383 (€26,515)

Lettur Anzjan Lm10,379 (€24,177)

Lettur Lm8,744 (€20,368) li ji]died

b’increments ta’ Lm200 (€466)  fis-sena g[al Lm9,344

(€21,766).

Assistent Lettur Lm8,007 (€18,651) li ji]died

b’increments ta’ Lm200 (€466) fis-sena g[al Lm8,607

(€20,049).

4. Il-kandidati g[andhom jibag[tu ittra ta’ l-applikazzjoni,

sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja wa[da ta/-/ertifikati u

tliet ismijiet u indirizzi ta’ referees lid-

Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani

Kamru 216, Uffi//ji Amministrattivi

L-Università ta’ Malta

L-Imsida, MSD 06

L-applikazzjonijiet jintlaqg[u sa nofsinhar ta’ l-Erbg[a,

4 ta’ April  2007.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

5. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi

Umani, Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi u mill-website>

http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html

L-20 ta’ Marzu 2007

2. Preference will be given to candidates who are in

possession of  a relevant  Masters Degree  or equivalent in

the relevant area of specialisation.

3.  An appointment may be made at one of the grades of

Associate Professor, Senior Lecturer or Lecturer, if there are

candidates who satisfy the statutory requirements for

appointment at these grades. However an appointment at

Assistant Lecturer grade may be offered.

The salaries attached to the respective grades are>

Associate Professor Lm11,383 (€26,515)

Senior Lecturer Lm10,379 (€24,177)

Lecturer Lm8,744 (€20,368)

rising by annual increments of Lm200 (€466) to  Lm9,344

(€21,766)

Assistant Lecturer  Lm8,007 (€18,651) rising by annual

increments of Lm200 (€466) to Lm8,607 (€20,049).

4. Candidates should submit their letter of application, six

copies of their curriculum vitae, one set of copies of their

certificates and names and addresses of three referees to>

Office of Human Resources

Room 216, Administration Building

University of Malta

Msida, MSD 2080

Applications should be received by noon of Wednesday,

4th April 2007

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the Office of

Human Resources, Room 216, Administration Building or

from the website> http>##home.em.edu.mt#hr#index2.html.

20th March 2007

MALTA COLLEGE FOR ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Assistant Lecturer#Lecturer in Graphical

Communication and Computer Aided Design (CAD)

ETC Permit No. 211#2006

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to recruit an assistant lecturer / lecturer in Graphical

Communication and Computer Aided Design (CAD).

Applicants should have>

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Assistant Lecturer#Lecturer fil-Komunikazzjoni

Grafika u Computer Aided Design (CAD)

Permess ta’ l-ETC Nru. 211#2006

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jin[tie;

jinga;;a assistant lecturer#lecturer fil-Komunikazzjoni

Grafika u Computer Aided Design (CAD).

L-applikanti g[andhom>



L-20 ta’ Marzu, 2007 3163

(a) l-ewwel degree fil-Komunikazzjoni Grafika jew fid-

Disinn u Teknolo;ija jew IT b[ala qasam prin/ipali ta’ studju.

Ting[ata preferenza lill-applikanti li jkollhom ukoll l-Ewwel

u t-Tieni Parti tas-City and Guilds Certificate fl-AutoCAD<

JEW

(b) Higher National Diploma fid-Disinn Tri-Dimensjonali

u portfolio tajjeb li juri AutoCAD applications.

L-applikanti huma mitluba jibag[tu l-Formola ta’ l-

Applikazzjoni ta’ l-MCAST fl-Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani,

Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al

:did, sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, id-9 ta’ April, 2007.  Il-

formoli ta’ l-applikazzjoni jinkisbu online u mill-Uffi//ju tar-

Ri]orsi Umani.  Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux

ikkunsidrati. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-indirizz imsemmi.

L-20 ta’ Marzu, 2007

(a) a first degree with Graphical Communication or Design

and Technology or IT as their main area of study.  Preference

will be given to applicants who also hold a Part 1 and Part 2

City & Guilds certificate in AutoCAD<

OR

(b) a Higher National Diploma in 3D Design and a strong

portfolio showing AutoCAD applications.

Applicants are requested to submit the completed MCAST

Application Form to the Human Resources Office, MCAST

Main Campus, Corradino Hill, Paola, by not later than

Monday, 9th April, 2007, at noon. Application forms are

available online and from the Human Resources Office.  Late

applications will not be considered. If further information is

required, please refer to the address below.

20th March, 2007

RABAT GOZO LOCAL COUNCIL

The Rabat Gozo Local Council notifies that on Saturday

24th March, 2007 from 5.30 p.m. onwards parking will be

prohibited through the following streets> Vajringa (infront of

the Primary School), Pjazza San Fran;isk (near the square’s

cross area), Palma (infront of the Convent of the Franciscan

Sisters), ir-Repubblika (from the Astra Theatre upwards) and

Castle Hill (next to the house of the Carmelite Sisters).

20th March, 2007

KUNSILL LOKALI RABAT G{AWDEX

Il-Kunsill Lokali tar-Rabat, G[awdex jg[arraf li nhar is-

Sibt l-24 ta’ Marzu, 2007 mill-5.30 p.m. ’il quddiem ma jistax

isir ipparkjar fit-toroq li ;ejjin> Vajringa (quddiem l-Iskola

Primarja), Pjazza San Fran;isk (in-na[a tas-salib tal-pjazza),

Palma (quddiem il-Kunvent tas-Sorijiet Fran;iskani), ir-

Repubblika (mit-Teatru Astra ’l fuq) u t-Telg[a tal-Kastell

([dejn id-dar tas-Sorijiet Karmelitani).

L-20 ta’ Marzu, 2007

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-27 ta’ Marzu, 2007, g[al>

CT 33#2007. Provvista ta’ tag[mir ta’ l-IT fil-Kulle;; Malti

ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija (MCAST) ta’ Ra[al :did u

ta’ G[awdex - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 (€81.53) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Jannar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Unjoni Ewropea – Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek (Budget Allokat>

Lm191,770 (€446,703.94) ming[ajr V.A.T.).

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 27th March, 2007, for>

CT 33#2007. Supply of IT equipment for the Malta College

of Arts, Science and Technology (MCAST) in Paola and Gozo

- Malta College of Arts, Science and Technology. A fee of

Lm35 (€81.53) will be charged for each copy of tender

document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th

January 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded through

the European Union -  European Regional Development Fund

(ERDF) - Investing in Your Future. (Allocated Budget>

Lm191,770 (€446,703.94) excluding V.A.T.).
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CT 35#2007. Provvista ta’ purtieri, rails u quilted

bedspreads fir-Residenza San Vincent de Paule - Kumitat

tal-Welfare. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Jannar 2007.

CT 36#2007. Provvista ta’ pilloli topiramate 100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Jannar 2007.

CT 37#2007. Provvista ta’ pilloli lamotrigine100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Jannar 2007.

CT 38#2007. Provvista ta’ pilloli#kapsoli fibrate100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Jannar 2007.

CT 39#2007. Provvista ta’ computer u apparat ie[or g[all-

integrazzjoni ta’ sistemi ta’ l-IT bi qbil mas-Schengen Acquis

- Dipartiment tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100

(€232.94) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Jannar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Programm g[al Malta tat-Transition Facility. (Budget Allokat>

Lm395,549.72 (€921,383) ming[ajr V.A.T.).

CT 66#2007. Provvista, manifattura u tiswija ta’ diversi

bibien ta’ l-injam fl-Iskola Sekondarja :dida tas-Subien f’Tal-

{andaq, {al Qormi - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 (€81.53) g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 86#2007. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

ordinary  Portland cement lit-Taqsima ta’ l-Akkwisti tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 87#2007. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

envelops lit-Taqsima ta’ l-Akkwisti tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

CT 88#2007. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ konkos

ready mix it-Taqsima ta’ l-Akkwisti tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, id-29 ta’ Marzu,  2007, g[al>

CT 92#2007. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ njam

tat-tip marine u meranti lit-Taqsima ta’ l-Akkwisti tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 35#2007. Supply and installation of curtains, rails and

quilted bedspreads at St Vincent de Paule Residence - Welfare

Committee. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 25th

January 2007.

CT 36#2007. Supply of topiramate 100mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 25th

January 2007.

CT 37#2007. Supply of lamotrigine 100mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 25th

January 2007.

CT 38#2007. Supply of fibrate tablets#capsules - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 25th

January 2007.

CT 39#2007. Supply of computer and other equipment for

the integration of the national IT systems in accordance with

the Schengen Acquis - Department of Police. A fee of Lm100

(€232.94) will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 26th

January 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by the

Transition Facility Programme for Malta (Allocated Budget>

Lm395,549.72 (€921,383) excluding V.A.T.).

CT 66#2007. Supply, manufacture and fixing of various

internal timber doors at the New Boys’ Secondary School at

Tal-{andaq, Qormi - Foundation for Tomorrow’s Schools.

A fee of Lm35 (€81.53) will be charged for each copy of

tender document.

CT 86#2007. Period contract for the supply of ordinary

Portland cement to the Procurement Section of the Contracts

Department.

CT 87#2007. Period contract for the supply of envelopes

to the Procurement Section of the Contracts Department.

CT 88#2007. Period contract for the supply of ready mix

concrete to the Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 29th March, 2007,

for>

CT 92#2007. Period contract for the supply of marine and

meranti plywood to the Procurement Section of the Contracts

Department.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-3 ta’ April 2007, g[al>

CT 42#2007. Provvista ta’ tag[mir ta’ zanamivir 5mg

inhalation powder in blisters with inhalation device -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-29 ta’ Jannar 2007.

CT 43#2007. Provvista ta’ fa/ilitajiet ta’ trasport g[all-

adulti b’di]abbiltà - Fondazzjoni g[al Servizzi ta’ {arsien

So/jali. Irid jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-30 ta’ Jannar 2007.

CT 44#2007. Provvista ta’ pilloli zidovudine with

lamivudine 300mg#150mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-30 ta’ Jannar 2007.

CT 45#2007. Provvista b’kiri ta’ kits u tag[mir g[all-

proçeduri ta’ apheresis  - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-30 ta’ Jannar 2007.

CT 46#2007. Provvista ta’ non-ionic contrast medium

for cardioangiography, li jkun fih 350mg - 370mg iodine

per ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-30 ta’ Jannar 2007.

CT 47#2007. Provvista ta’ pilloli mesalazine 500mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-30 ta’ Jannar 2007.

CT 48#2007. Provvista ta’ pilloli sodium valproate 500mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-31 ta’ Jannar 2007.

CT 49#2007. Provvista ta’ nutritional preparation

kompluta x 200ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-31 ta’ Jannar 2007.

CT 57#2007. Provvista g[at-twaqqif ta’ laboratorju ta’ l-

elettronika fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Unjoni Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 3rd April, 2007, for>

CT 42#2007. Supply of zanamivir 5mg inhalation powder

in blisters with inhalation device - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 29th

January 2007.

CT 43#2007. Supply of transport facilities for adults with

disability - Foundation for Social Welfare Services. A fee of

Lm15 (€34.94) will be charged for each copy of tender

document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 30th

January 2007.

CT 44#2007. Supply of zidovudine with lamivudine

300mg#150 mg tablets - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 30th

January 2007.

CT 45#2007. Supply of kits and equipment on loan for

apheresis procedures - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 30th

January 2007.

CT 46#2007. Supply of non-ionic contrast medium for

cardioangiography, containing 350mg - 370mg iodine per

ml - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 30th

January 2007.

CT 47#2007. Supply of mesalazine 500mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 30th

January 2007.

CT 48#2007. Supply of sodium valproate 500mg tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 31st January

2007.

CT 49#2007. Supply of complete nutritional preparation x

200ml - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 31st January

2007.

CT 57#2007. Supply for the setting up of an electronics

laboratory at the Malta College of Arts, Science and

Technology (MCAST) - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 2nd

February 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development
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(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek (Budget Allokat>

Lm59,000 (€137,433.03) ming[ajr il-V.A.T.).

CT 58#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ airconditioners

fir-Residenza San Vincenz de Paule - Ministeru tas-Sa[[a, l-

Anzjani u Kura fil-Komunità. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

(€69.88) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ Frar 2007.

CT 75#2007. Provvista ta’ pilloli acetylsalicylic acid 75mg-

100mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-5 ta’ April 2007, g[al>

CT 59#2007. Provvista ta’ pilloli cefuroxime axetil 250mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ Frar 2007.

CT 60#2007. Provvista ta’ compound sodium lactate IV

infusion - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Frar 2007.

CT 61#2007. Provvista ta’ pilloli sulphasalazine 500mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Frar 2007.

CT 62#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet etanercept 25mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Frar 2007.

CT 65#2007. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ l-injam

ta’ l-abjad u ta’ l-a[mar lit-Taqsima ta’ l-Akkwisti tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ Frar 2007.

CT 78#2007. Stallazzjoni ta’ seba’ (7) lifts fi Triq San

:wann, Bormla - Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

CT 79#2007. Bini u xog[ol ta’ tlestija f’]ew; (2) units u

garaxx fi Blokk 1, Plot 52 fi Triq Salvatore Imbroll, Ra[al

:did - Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm75 (€174.70) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

CT 80#2007. Provvista ta’ providone iodine 10% aqueous

solution  - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-10 ta’ April, 2007, g[al>

Fund (ERDF) - Investing in Your Future. (Allocated Budget>

Lm59,000 (€137,433.03) excluding V.A.T.).

CT 58#2007. Supply and installation of airconditioners at

St Vincent De Paule Residence - Ministry of Health, the

Elderly and Community Care. A fee of Lm30 (€69.88) will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 2nd

February 2007.

CT 75#2007. Supply of acetylsalicylic acid 75mg - 100mg

tablets - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 5th April, 2007, for>

CT 59#2007. Supply of cefuroxime axetil 250mg tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 2nd

February 2007.

CT 60#2007. Supply of compound sodium lactate IV

infusion - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th

February 2007.

CT 61#2007. Supply of sulphasalazine 500mg tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th

February 2007.

CT 62#2007. Supply of etanercept 25mg injections - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 6th

February 2007.

CT 65#2007. Period contract for the supply of white and

red deal timber to the Procurement Section of the Contracts

Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th February

2007.

CT 78#2007. Installation of seven (7) lifts at Triq San

:wann, Cospicua - Housing Construction and Maintenance

Department. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for

each copy of tender document.

CT 79#2007. Construction and finishing of two (2) units

and underlying garage at Block 1, Plot 52, Triq Salvatore

Imbroll, Paola - Housing Construction and Maintenance

Department. A fee of Lm75 (€174.70) will be charged for

each copy of tender document.

CT 80#2007. Supply of povidone iodine 10% aqueous

solution - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 10th April, 2007, for>
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CT 63#2007. Supply of mechatronics didactic laboratory

equipment at the Malta College of Arts, Science and

Technology (MCAST) Paola - Malta College of Arts, Science

and Technology. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th February

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget> Lm101,107 (€235,515.96) excluding

V.A.T.).

CT 64#2007. Supply of precision test and measurement

equipment at the Malta College of Arts, Science and

Technology (MCAST) Paola - Malta College of Arts, Science

and Technology. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th February

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget> Lm107,054 (€249,368.74) excluding

V.A.T.).

CT 83#2007. Supply of bandages crepe 15cm - Health

Division.

CT 84#2007. Supply of automated system for blood culture

with equipment on loan - Heath Division.

CT 85#2007. Sale tale quale and removal of unserviceable

stores and equipment - Armed Forces of Malta.

CT 89#2007. Supply of military footwear - Armed Forces

of Malta. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each

copy of tender document.

CT 90#2007. Information services for the Office of Inland

Revenue - Office of Inland Revenue.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 12th April, 2007, for>

CT 67#2007. Supply of PTCA balloon catheters - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th February 2007.

CT 68#2007. Period contract for the supply of parana and

iroko to the Procurement Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th February

2007.

CT 69#2007. Supply of clomipramine HCL 25mg tablets -

Health Division.

CT 63#2007. Provvista ta’ mechatronics didactic

laboratory equipment fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

t-Teknolo;ija (MCAST) ta’ Ra[al :did - Kulle;; Malti ta’

l-Arti, Xjenza u t-Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm101,107 (€235,515.96) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 64#2007. Provvista ta’ precision test and measurement

equipment fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u t-Teknolo;ija

(MCAST) ta’ Ra[al :did - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

t-Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm107,054 (€249,368.74) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 83#2007. Provvista ta’ bandages crepe 15cm - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 84#2007. Provvista b’kiri ta’ automated system for

blood culture with equipment - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 85#2007. Bejg[ tale quale u tne[[ija ta’ [a]niet u

tag[mir mhux servisibbli - Forzi Armati ta’ Malta.

CT 89#2007. Provvista ta’ ]raben tal-militar - Forzi Armati

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta; Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 90#2007. Servizzi ta’ informazzjoni g[all-Uffi//ju tat-

Taxxi Interni - Uffi//ju tat-Taxxi Interni.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-12 ta’ April, 2007, g[al>

CT 67#2007. Provvista ta’ PTCA balloon catheters -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Frar 2007.

CT 68#2007. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’  l-injam

tal-parana u iroko lit-Taqsima ta’ l-Akkwisti tad-Dipartiment

tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Frar 2007.

CT 69#2007. Provvista ta’ pilloli clomipramine HCL 25mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.
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The EU Contract Notice was dispatched on 12th February

2007.

CT 70#2007. Supply of neutral human

biosyntheticisophane insulin suspension - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th February

2007.

CT 71#2007. Supply of perindopril 4mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th February

2007.

CT 72#2007. Supply of antacid compound preparation

tablets - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th February

2007.

CT 73#2007. Supply of CAPD twin bags - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th February

2007.

CT 74#2007. Upgrading of the IT system at the Department

of Contracts - Department of Contracts. A fee of Lm25

(€58.23) will be charged for each copy of tender document.

This is a Services Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The Transition

Facility Programme for Malta. (Allocated Budget>

Lm51,623.33 (€120,250) excluding V.A.T.)

CT 93#2007. Purchase of new mathematics textbooks for

Form II in the secondary sector, scholastic year 2007-2008 –

Education Division.  A fee of Lm10 (€23.29) will be charged

for each copy of tender document.

CT 94#2007. Purchase of new mathematics textbooks for

Form IV in the secondary sector, scholastic year 2007-2008

– Education Division.  A fee of Lm10 (€23.29) will be

charged for each copy of tender document.

CT 95#2007. Purchase of new English textbooks Way

Ahead Series Level 4,  for primary schools, scholastic year

2007-2008 – Education Division.  A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 17th April, 2007 for>

CT 76#2007. Supply for the automation manufacturing

didactic laboratory set up at Malta College of Arts, Science

and Technology (MCAST) - Malta College of Arts, Science

and Technology. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th February

2007.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Frar 2007.

CT 70#2007. Provvista ta’ neutral human

biosyntheticisophane insulin suspension - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Frar 2007.

CT 71#2007. Provvista ta’ pilloli perindopril 4mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Frar 2007.

CT 72#2007. Provvista ta’ pilloli antacid compound

preparation - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ Frar 2007.

CT 73#2007. Provvista ta’ CAPD twin bags - Divi]joni

tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-15 ta’ Frar 2007.

CT 74#2007. Upgrading tas-sistema ta’ l-IT tad-

Dipartiment tal-Kuntratti - Dipartiment tal-Kuntratti. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Dan huwa Services Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Programm

g[al Malta tat-Transition Facility. (Budget Allokat>

Lm51,623.33 (€120,250) ming[ajr il-V.A.T.)

CT 93#2007. Xiri ta’ textbooks ;odda tal-matematika g[all-

Form II tas-settur sekondarju, sena skolastika 2007-2008 –

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

(€23.29) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 94#2007. Xiri ta’ textbooks ;odda tal-matematika g[all-

Form IV tas-settur sekondarju, sena skolastika 2007-2008 –

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

(€23.29) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 95#2007. Xiri ta’ textbooks ;odda ta’ l-Ingli] ta’ l-iskejjel

primarji Way Ahead Series Level 4, g[as-sena skolastika 2007-

2008 – Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

(€23.29) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-17 ta’ April, 2007, g[al>

CT 76#2007. Provvista ta’ automation manufacturing

didactic laboratory set up fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza

u Teknolo;ija (MCAST) ta’ Ra[al :did - Kulle;; Malti ta’

l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-19 ta’ Frar 2007.
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This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget> Lm101,451 (€236,317.26) excluding

V.A.T.).

CT 77#2007. Supply of adult diapers and incontinence pads

- Elderly and Community Care Department. A fee of Lm30

(€69.88) will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th February

2007.

CT 96#2007. Period contract for the security services at

the Mag[tab Waste Management Complex – WasteServe

Malta Limited.  A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for

each copy of tender document.

CT 97#2007. Supply of phendoarbitone sodium 30mg

tablets – Health Division.

CT 98#2007. Supply of alphacalcidol 0.25mcg capsules –

Health Division.

CT 99#2007. Supply of BCG vaccine intravesical use 

Health Division

CT 100#2007. Supply and installation of artificial turf and the

supply of a proprietary galvanized steel fence with a highly

protective plastic coating at the New Boys’ Secondary School at

Tal-{andaq, Qormi – Foundation for Tomorrow’s Schools.  A

fee of Lm35 (€81.53) will be charged for each  tender document.

CT 101#2007. Construction of an internal access road, car

park and surfacing of an existing playground at the New Boys’

Secondary School at Tal-{andaq, Qormi – Foundation for

Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 (€81.53) will be charged

for each copy of tender document.

CT 102#2007. Supply of kidney machine disinfectant –

Health Division.

CT 103#2007. Supply and fixing of polyester corrugated

sheets overlay on existing steel pitched roofs to factory BLB13

at Bulebel Industrial Estate – Malta Industrial Parks.  A fee

of  Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender

document).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 19th April, 2007 for>

CT 81#2007. Setting up of an electrical training laboratory

at Malta College of Arts, Science and Technology (MCAST),

Paola - Malta College of Arts, Science and Technology. A

fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender

document.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm101,451 (€236,317.26) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 77#2007. Provvista ta’ adult diapers and incontinence

pads - Dipartiment g[all-Anzjani u Kura fil-Komunità. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-19 ta’ Frar 2007.

CT 96#2007. Kuntratt perjodiku g[al servizzi ta’ sigurtà

fil-Waste Management Complex tal-Mag[tab – Wasteserve

Malta Limited.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 97#2007. Provvista ta’ pilloli phendoarbitone sodium

30mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 98#2007. Provvista ta’ kapsoli alphacalcidol 0.25mcg

– Divi]joni tas-Sa[[a

CT 99#2007.  Provvista ta’ BCG vaccine intravesical use

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 100#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ turf artifi/jali u

fence ta’ l-azzar galvanizzat miksi bi plastik protettiv fl-Iskola

:dida Sekondarja tas-Subien f’Tal-{andaq, {al Qormi –

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.  Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 (€81.53) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 101#2007. Kostruzzjoni ta’ triq g[all-a//ess intern,

parke;; u kisi tal-wi// fi playground e]istenti ta’ l-Iskola

:dida Sekondarja tas-Subien f’Tal-{andaq, {al Qormi –

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.  Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 (€81.53) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 102#2007. Provvista ta’ di]infettant tal-magna tal-

kliewi – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 103#2007. Provvista u twa[[il ta’ polyester corrugated

sheets overlay fuq soqfa miksija bl-azzar fil-fabbrika BLB12

fil-Qasam Industrijali ta’ Bulebel – Malta Industrial Parks.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, id-19 ta’ April, 2007, g[al>

CT 81#2007. Twaqqif ta’ laboratorju ta’ ta[ri; fl-elettriku

fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija (MCAST)

ta’ Ra[al :did - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.
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The EU Contract Notice was dispatched on 21st February

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget> Lm145,698 (€339,385.05) excluding

V.A.T.).

CT 104#2007. Supply of breath analysers – Health

Division. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each

copy of tender document.

CT 105#2007. Resurfacing of access roads and other

ancillary works at various industrial estates – Malta Industrial

Parks. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each

copy of tender document.

CT 106#2007. Construction of a second floor extension at

St Theresa Girls’ Junior Lyceum, Mrie[el – Foundation for

Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 (€81.53) will be charged

for each copy of tender document.

CT 107#2007. Supply of infant flow circuits (NCPAP) -

Health Division.

CT 108#2007. Supply of natural surfactant x 8ml –  Health

Division.

CT 109#2007. Supply of ephedrine 30mg  injections –

Health Division.

CT 110#2007. Supply of octreotide 200mcg injections   –

Health Division.

CT 112#2007. Shipment of sand from Aqaba, Jordan,

transportation and spreading in St.George’s Bay, St.Julians -

Malta Tourism Authority. A fee of Lm30 (€69.88) will be

charge for each copy of tender document.

CT 113#2007. Supply of midday meals to special schools

in Malta for scholastic year 2007-2008 - Education Division.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 24th April, 2007 for>

CT 82#2007. Plant maintenance laboratory equipment

setup at Malta College of Arts, Science and Technology

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th February

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm145,698 (€339,385.05) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 104#2007. Provvista ta’ breath analysers – Divi]joni

tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 105#2007. Kisi mill-;did ta’ toroq ta’ a//ess u xog[lijiet

an/illari f’diversi oqsma industrijali – Malta Industrial Parks.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 106#2007. Kostruzzjoni ta’ Estensjoni fit-tieni sular

tal-Li/eo tal-Bnied Santa Tere]a, l-Imrie[el – Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 (€81.53)

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 107#2007. Provvista ta’ infant flow circuits (NCPAP)

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 108#2007. Provvista ta’ natural surfactant x 8ml –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 109#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet ephedrine 30mg

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 110#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet octreotide

200mcg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 112#2007. :arr bil-ba[ar ta’ ramel minn Aqaba fil-

:ordan, trasport u tixrid fil-Bajja ta’ San :or;, f’San :iljan

- Awtorità Maltija g[at-Turi]mu. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 113#2007. Provvista ta’ ikliet ta’ nofsinhar g[all-iskejjel

spe/jali f’Malta g[as-sena skolastika 2007-2008 - Divi]joni

ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-24 ta’ April, 2007, g[al>

CT 82#2007. Plant maintenance laboratory equipment set-

up fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) ta’ Ra[al :did - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali
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Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget> Lm230,233 (€536,298.63) excluding

V.A.T.).

CT 91#2007. Mechanical and woodwork equipment and

machinery at the Malta College of Arts, Science and

Technology (MCAST), Xewkija, Gozo - Malta College of

Arts, Science and Technology. A fee of Lm50 (€116.47) will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget>  Lm63,890 (€148,823.67) excluding

V.A.T.).

CT 116#2007. Supply, delivery and commissioning of

woodworking machines and tools for various schools –

Education Division.  A fee of Lm10 (€23.29) will be charged

for each copy of tender document.

CT 117#2007.  Supply of flucloxacillin 250 mg injections

– Health Division.

CT 118#2007.    Supply of urine drainage bags  (Adults) –

Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 3rd May, 2007 for>

CT 114#2007. Supply of Orthotics - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th March 2007.

CT 111#2007. Setting up of PLC software

development#application laboratory and setting up of

microelectronics laboratory at the Malta College of Arts,

Science and Technology (MCAST), Paola, Malta - Malta

College of Arts, Science and Technology. A fee of Lm30

(€69.88) will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th March

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget>  Lm85,454 (€199,054.27) excluding

V.A.T.).

CT 115#2007. Development and delivery of a foundation

ICT and Soft Skills Training Programme (ICT Training

EcoSystem) – Ministry for Investment, Industry and

Information Technology. A fee of Lm50 (€116.47) will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th March

2007.

This is a Service Notice under the Local Open Tender

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm230,233 (€536,298.63) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 91#2007. Tag[mir u makkinarju g[al xog[ol ta’

mekkanika u ta’ l-injam fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija (MCAST) tax-Xewkija, G[awdex - Kulle;;

Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 (€116.47) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm63,890 (€148,823.67) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 116#2007. Provvista u kummissjunar ta’ magni u

g[odod g[ax-xog[ol fl-injam g[al diversi skejjel – Divi]joni

ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al

kull kopja tad’ dokument ta’ l-offerta.

CT 117#2007.  Provvista ta’ injezzjonijiet flucloxacillin

250 mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 118#2007.  Provvista ta’ urine drainage bags (Adulti)

– Divi]joni tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-3 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT114#2007. Provvista ta’ Orthotics - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Marzu 2007.

CT 111#2007. Twaqqif ta’ laboratorju ta’ PLC software

development#application u twaqqif ta’ laboratorju ta’

microelectronics fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija (MCAST) ta’ Ra[al il-:did, Malta - Kulle;;

Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’

Lm30(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm85,454 (€199,054.27) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 115#2007. }viluppar u konsenja ta’ Programm ba]iku

ta’ ta[ri; fl-ICT u Soft Skills (ICT Training EcoSystem) –

Ministeru g[all-Investiment, Industrija u Teknolo;ija ta’ l-

Informazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Service Notice ta[t il-LocalOpen Tender
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Procedure. This tender is part financed by the European Union>

Stuctural Funds Programme for Malta 2004-2006.

(Allocated Budget>  Lm174,499.16 (€406,473.70)

excluding V.A.T.).

*CT 127#2007. Supply and delivery of two (2) brand new

ride-on mechanised street sweepers for the Manufacturing

and Services Division - Works Division. A fee of Lm30

(€69.88) will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 8th May, 2007 for>

CT 119#2007. Preparation of an Environmental Planning

Statement (EPS) for the project to rehabilitate the existing

unused dumpsite at Sant’Antnin Waste Treatment Plant

(SAWTP) to a family park - WasteServ Malta Limited. A fee

of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender

document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 120#2007. Geotechnical engineering consultancy and

project management services in connection with the

consolidation of the fragile terrain underlying the bastion walls

and historic places of the walled city of Mdina - Works

Division. A fee of Lm75 (€174.70) will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

This is a Services Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

(Allocated Budget>  Lm600,000 (€1,397,624.04)

excluding V.A.T.).

CT 121#2007. Supply of zidovudine 100mg capsules -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 122#2007. Supply of anti-haemophilia factor VIII x

1000iu - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 123#2007. Supply of lamivudine 150mg capsules -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 124#2007. Supply of indinavir 400mg capsules - Health

Division.

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea> Fond Strutturali  Programm g[al Malta 2004-2006.

(Budget Allokat> Lm174,499.16 (€406,473.70) ming[ajr

il-V.A.T.).

*CT 127#2007. Provvista ta’ ]ew; (2) vetturi ;odda li

jikinsu t-toroq lit-Taqsima Manifattura u Servizzi - Taqsima

tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-8 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT119#2007. Preparazzjoni ta’ Environmental Planning

Statement (EPS) fil-pro;ett ta’ rijabilitazzjoni ta’ mi]bla mhux

u]ata fl-Impjant ta’ Ri/ikla;; ta’ Sant’Antnin g[al park -

WasteServ Malta Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50

(€116.47) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 120#2007. Servizz ta’ konsulenza ta’ in;inerija

;eoteknika u ;estjoni tal-pro;ett rigward ma tis[i[ ta’ l-art

ta[t is-swar u postijiet stori/i fil-belt ta’ l-Imdina - Taqsima

tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm75 (€174.70) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-InternationalOpen Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropeja mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm600,000 (€1,397,624.04) ming[ajr

il-V.A.T.).

CT 121#2007. Provvista ta’ kapsoli zidovudine 100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 122#2007. Provvista ta’ anti-haemophilia factor VIII x

1000iu - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 123#2007. Provvista ta’ kapsoli lamivudine 150mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 124#2007. Provvista ta’ kapsoli indinavir 400mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.
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The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 125#2007. Supply of cyclosporin 100mg capsules -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th March

2007.

CT 126#2007. Supply of cefuroxime 750mg injections -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th March

2007.

CT 128#2007. Surveying Malta Industrial Parks properties

for the presence of asbestos contaminated material - Malta

Industrial Parks. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged

for each copy of tender document.

*Advertisement appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

20th March, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

20th March, 2007

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 125#2007. Provvista ta’ kapsoli cyclosporin 100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ Marzu 2007.

CT 126#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet cefuroxime

750mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ Marzu 2007.

CT 128#2007. Surveying ta’ propjetajiet tal-Malta Industrial

Parks g[all-pre]enza ta’ materjal kontaminat bl-asbestos -

Malta Industrial Parks. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47)

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-20 ta’ Marzu, 2007

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

L-20 ta’ Marzu, 2007
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DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, 22 ta’ Marzu, 2007

Avvi] Nru. 44. Bejg[ ta’>

(a) id-Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ Lira

Maltija, erbg[a u [amsin /ente]mu u sitt mille]mi, Lm1.54,6

(€3.60) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm

fit-30 ta’ :unju, 2015, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar

Giuseppe Metropoli tal-11 ta’ April, 1866 u kuntratt fl-atti

tan-Nutar Gioacchino Frendo ta’ l-14 ta’ Di/embru, 1883, u

s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi

/ens temporanju, tal-Fond Nru. 361, Triq Manwel Dimech,

Tas-Sliema< u

(b) id-Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’

[amsa u sittin /ente]mu u ]ew; mille]mi, Lm0.65,2 (€1.52),

fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fit-30

ta’ :unju, 2015, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar

Giuseppe Metropoli tal-11 ta’ April, 1866 u kuntratt fl-atti

tan-Nutar Giovanni Chapelle tat-22 ta’ Frar, 1922, u s-

sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi

çens temporanju, tal-Fond Nru. 363#364, Triq Manwel

Dimech, Tas-Sliema.

Il-fondi hawn fuq imsemmija huma murija bl-a[mar fuq

pjanta P.D.JO_34_2005_A. L-offerti g[andhom ikuni

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1000.00

€2,329.37) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 45. G[otja b’/ens temporanju g[al perjodu ta’

[amsin (50) sena, sabiex jintu]a esklussivament b[ala lukanda,

tal-Fond Nri. 46#47, Triq il-Batterija, Valletta, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D. 2007_27. Dan  il-fond g[andu wkoll dritt ta’

a//ess mill-Fond Nru. 260, Triq Sant’ Ursula, Valletta. Min jie[u

l-offerta jrid i[allas is-somma ta’ tliet mitt elf Lira Maltija,

Lm300,000.00 (€698,812.02) kif indikat fl-offerta. Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

(€2,329.37) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 46. Kiri tal-Fond Nru. 25#26, Triq il-

Mediterran, Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 2005_457.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 47. Kiri tal-Fond vojt Nru. 30, Triq il-

Mediterran, Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 2007_126.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 48. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a b[ala

;nien, ta’ sit li  ji;i bejn Triq Guliermo Lorenzi u Triq {al

Mula, {a]-}ebbu;, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 85_81_18.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on

Thursday, 22nd March, 2007

Advt. No. 44. Sale of>

(a) the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of one Maltese Lira fifty four cents six mils,

Lm1.54,6 (€3.60 ) per annum, for the remaining period which

expires on the 30th June, 2015, as per deed in the acts of

Notary Giuseppe Metropoli dated 11th April, 1866 and deed

in the acts of Notary Gioacchino Frendo dated 14th

December, 1883, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of Premises

No.361, Triq Manwel Dimech, Sliema< and

(b) the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of sixty five cents two mils, Lm0.65,2 (€1.52)

per annum, for the remaining period which expires on the

30th June, 2015, as per deed in the acts of Notary Giuseppe

Metropoli dated 11th April, 1866 and deed in the acts of

Notary Giovanni Chapelle dated 22nd February, 1922, and

the absolute ownership after the expiration of the said

temporary emphyteusis, of Premises No. 363#364, Triq

Manwel Dimech, Sliema.

The above-mentioned premises are shown edged in red

on plan P.D.JO_34_2005_A.  Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 (€2,329.37) as

stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a

right of first refusal.

Advt. No. 45. Grant on a temporary emphyteusis, for a period

of fifty (50) years, to be used exclusively as a hotel, of Premises

Nos. 46#47, Triq il-Batterija, Valletta, shown edged in red on

plan P.D.2007_27. This premises has also a right of access

from Premises No. 260, Triq Sant Ursula, Valletta. Successful

tenderer is to pay the sum of three hundred thousand Malta

Liri, Lm300,000.00 (€698,812.02) as indicated in tender. This

tender is subject to a right of first refusal. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00

(€2,329.37) as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 46. Lease of Premises No. 25#26, Triq il-

Mediterran, Valletta, shown edged in red on plan P.D.

2005_457. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 47. Lease of the bare Premises No. 30, Triq il-

Mediterran, Valletta, shown edged in red on plan P.D.

2007_126. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 48. Lease on a year to year basis, for gardening

purposes, of site between Triq Guliermo Lorenzi and Triq

{al Mula, }ebbu;, shown edged in red on plan P.D.85_81_18.
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Avvi] Nru. 49. Kiri tal-{anut Nru. 155, Triq il-Lvant,

Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 2006_881.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, 29 ta’ Marzu, 2007

Avvi] Nru. 50. Bejg[ ta’ sit ma;enb Villa Shaffa fil-

Madliena, limiti tas-Swieqi, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

2007_106.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 (€2,329.37) skond kif

stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 51. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u ç-

/ens relattiv ta’ Lira Maltija u sitta u sittin /ente]mu, Lm1.66

(€3.87) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm

fid-9 ta’ Awissu, 2014, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar

Joseph Tabone tal-10 ta’ Awissu, 1989, u s-sussegwenti assoluta

proprjeta’ wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tad-

dar Nru. 25 ‘Edwards’ Triq Joseph Abela Scolaro, il-{amrun,

kif murija fuq pjanta P.D.JO_9_2006_A. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

(€1,164.69) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offeta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 52. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

ç-/ens relattiv ta’ Lira Maltija u sebg[a u sittin /ente]mu

Lm1.67, ekwivalenti g[al (€3.89) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fid-9 ta’ Awissu, 2014, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Joseph Tabone tal-10 ta’

Awissu, 1989, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-Garaxx Nru. 23 ‘San

:or;’ Triq Joseph Abela Scolaro, il-{amrun, kif muri fuq

pjanta P.D.JO_9_2006_1A. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

(€1,164.69) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offeta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 53. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

ç-/ens relattiv ta’ Lira Maltija u sebg[a u sittin /ente]mu,

Lm1.67 (€3.89) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li

jintemm fid-9 ta’ Awissu, 2014, regolat skond kuntratt fl-atti

tan-Nutar Joseph Tabone tal-10 ta’ Awissu, 1989, u s-

sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi

çens temporanju, tal-Garaxx Nru. 27 ‘San Gejtanu’ Triq

Joseph Abela Scolaro, il-{amrun, kif muri fuq pjanta

P.D.JO_9_2006_2A. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 (€1,164.69) skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, 5 ta’ April, 2007

Advt. No. 49. Lease of Shop No. 155, Triq il-Lvant,

Valletta, shown edged in red on plan P.D.2006_881.

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on

Thursday, 29th March, 2007

Advt. No. 50. Sale  of  a  site adjacent  to Villa Shaffa in

Madliena, limits of Swieqi, shown edged in red on plan P.D.

2007_106. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm1,000.00 (€ 2,329.37) as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 51. Sale of the Temporary Directum   Dominium

and  relative groundrent of one Maltese Lira and sixty six cents,

Lm1.66 (€3.87) per annum, for the remaining period which

expires on the 9th August, 2014, as per deed in the acts of

Notary Joseph Tabone dated 10th August, 1989, and the

absolute ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the House No. 25 ‘Edwards’ Triq Joseph Abela

Scolaro, {amrun, as shown on plan P.D.JO_9_2006_A.

Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an amount

of Lm500.00 (€1,164.69) as stipulated in the tender conditions.

This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 52. Sale of the Temporary Directum   Dominium

and relative groundrent of one Maltese Lira and sixty seven

cents, Lm1.67 (€3.89) per annum, for the remaining period

which expires on the 9th August, 2014, as per deed in the

acts of  Notary Joseph Tabone dated 10th August, 1989, and

the absolute ownership after the expiration of the said

temporary emphyteusis, of the Garage No. 23 ‘San :or; Triq

Joseph Abela Scolaro, {amrun, as shown on plan

P.D.JO_9_2006_1A. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as

stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a

right of first refusal.

Advt. No. 53. Sale of the Temporary Directum   Dominium

and  relative groundrent of one Maltese Lira and sixty seven

cents, Lm1.67 (€3.89) per annum, for the remaining period

which expires on the 9th August, 2014, as per deed in the

acts of  Notary Joseph Tabone dated 10th August, 1989, and

the absolute ownership after the expiration of the said

temporary emphyteusis, of the Garage No. 27 ‘San Gejtanu

Triq Joseph Abela Scolaro, {amrun, as shown on plan

P.D.JO_9_2006_2A. Tenders are to be accompanied by a

Bid-Bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as

stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a

right of first refusal.

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on

Thursday, 5th April, 2007
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Avvi] Nru. 54. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju ta’

[amsa u tmenin Lira Maltija Lm85.00 (€198) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fis-27 ta’ Jannar, 2008,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Emanuel George Cefai

tat-28 ta’ Jannar, 1978 u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara

li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-Fond Nri. 26#27,

Triq Sant’Andrija, Victoria, G[awdex, ming[ajr l-arja tieg[u,

kif muri fuq pjanta P.D.JO_32_2006_A. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

(€1,164.69) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Min jie[u l-offerta jkollu d-dritt li jitlob g[at-tibdil tal-

kuntratt fl-atti tan-Nutar Emanuel George Cefai tat-28 ta’

Jannar, 1978, u li bih klawsola 9 fl-istess kuntratt ti;i

m[assra.

Avvi] Nru. 55. G[otja b’/ens temporanju, g[al perjodu

ta’ [amsa u g[oxrin (25) sena, ta’ ]ew; lo;o; f’San :iljan,

murija bl-a[mar u bl-a[dar fuq pjanta P.D. 2007_203. L-

offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm5,000.00 (€11,646.87) skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 56. Kiri tal-Garaxx Nru. 11, Blokk ?, Triq il-

Mandolina, San :wann, muri bl-a[mar fuq pjanta

L.D.135#81#19.

Avvi] Nru. 57. Kiri tal-Fond vojt Nri. 49 u 50, Xatt

Lascaris, Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2007_3. Din

l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 58. Kiri tal-{anut vojt Nru. 14, Blokk VI, Triq

il-Vitorja, l-Isla, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2007_132.  Din

l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 59. Kiri, g[al mhux anqas minn tliet (3) snin,

tal-{anut vojt Nru. 5 f’Nru. 6, Blokk 8, Misra[ Dorell, Santa

Lu/ija, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.11#82#88.  Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta,

li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge

de Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65)

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u

a//ettati biss b’/ekk jew money order. L-offerta tkun

valida biss jekk ikollha mag[ha t-timbru uffi/jali tad-

Dipartiment.

L-20 ta’ Marzu, 2007

Advt. No. 54. Sale of the Temporary Directum Dominium

of eighty five Malta Liri Lm85.00 (€198) per annum, for

the remaining period which expires on the 27th January, 2008,

as per Deed in the acts of Notary Emanuel George Cefai

dated 28th January, 1978, and the absolute ownership after

the expiration of the said temporary emphyteusis, of the

Premises Nos. 26#27, Triq Sant’Andrija, Victoria, Gozo,

without its airspace, as shown on plan P.D.JO_32_2006_A.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 (€1,164.69) as stipulated in the tender

conditions.  This tender is subject to a right of first refusal.

Successful tenderer has the right to ask for the

modification of the deed in the acts of Notary Emanuel

George Cefai dated 28th January, 1978, whereby clause 9

thereby is cancelled.

Advt. No. 55. Grant on a temporary emphyteusis, for a

period of twenty five (25) years, of two loggias in Saint

Julians, shown edged in red and green on plan P.D.2007_203.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm5,000.00 (€11,646.87) as stipulated in the tender

conditions. This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 56. Lease of Garage No. 11, Block C, Triq il-

Mandolina, San :wann, shown edged in red on plan

L.D.135#81#19.

Advt. No. 57. Lease of the bare Premises Nos. 49 and

50, Lascaris Wharf, Valletta, shown edged in red on plan

P.D.2007_3. This tender is subject to a right of first

refusal.

Advt. No. 58. Lease of the bare Shop No. 14,  Block

VI,  Triq il-Vitorja, Senglea, shown edged in red on plan

P.D.2007_132. This tender is subject to a right of first

refusal.

Advt. No. 59. Lease, for not less than three (3) years, of

the bare Shop No. 5 at No. 6, Block 8, Dorell Place, Santa

Lu/ija, shown edged in red on plan L.D.11#82#88. This tender

is subject to a right of first refusal.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department,

Auberge de Baviere, Valletta, on any working day

between 8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 (€11.65)

will be charged for each copy of tender document.

Payments are to be made only by cheque or money order.

Tenders are only valid if they bear the official stamp of

the Department.

20th March, 2007
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TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-23 ta’ Marzu,

2007, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 17#07. Bdil ta’ kolonni tal-;ebel tal-franka (fuq

wara) f’Villa Francia, {al Lija.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 07#07. Provvista, konsenja, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ low-rise car lift jack g[ad-Divi]joni tas-

Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 08#07. Provvista, konsenja, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ car lift jack g[ad-Divi]joni tax-Xog[lijiet

u Divi]joni tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Marzu, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 09#07. Provvista ta’ servizzi ta’ tindif fir-

Restoration Unit, Ospizo Complex, g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 10#07. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’

heavy duty digital black and white photocopying machine

;dida mhux u]ata wa[da (1) g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet u

Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-30 ta’ Marzu,

2007, fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Director General, Works Division and Services

Division, notifies that>–

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

23rd March, 2007, for>-

Advt. No. 17#07. Replacement of softstone masonry

columns (back facade) at Villa Rancia, Lia.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Quot. No. 07#07. Supply, delivery, installation and

commissioning of low-rise car lift jack for the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Quot. No. 08#07. Supply, delivery, installation and

commissioning of car lift jack for the Works Division and

Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Sealed quotations will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 27th

March, 2007, for>-

Quot. No. 09#07. Provision of cleaning services to the

Restoration Unit, Ospizo Complex, Works Division and

Services Division, Floriana.

A fee of Lm5 (€11.65) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Quot. No. 10#07. Supply, delivery and installation of one

(1) brand new heavy duty digital black and white

photocopying machine to the Works Division and Services

Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services
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Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 18#07. Casting ta’ /angatura tal-konkos

intermediate fl-im[a]en ta’ Sa Maison, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 19#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ sapun (iebes) tal-[wejje; g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 20#07. Tkissir u casting mill-;did ta’ /angatura

tal-konkrit fis-Sur ta’ Sant’Andrija, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-10 ta’ April, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u l-Akkwisti, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 21#07. Provvista u konsenja ta’ gradi tal-[adid

fondut fi Triq il-Merkanti u Pjazza San :wann, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 22#07. Provvista u tqeg[id ta’ /angaturi tat-

travertina g[all-art  (fa]i 2) fil-Ber;a tal-Baviera, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 11#07. Provvista u konsenja ta’ opacity (smoke)

meter g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu wara

il-[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.
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Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 30th March,

2007, for>-

Advt. No. 18#07. Casting of an intermediate concrete slab

at stores at Sa Maison, Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 19#07. Period contract for the supply and

delivery of (hard) laundry soap bars to the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 20#07. Demolition and re-casting of a concrete

slab at St Andrew’s Bastion, Valletta.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

10th April, 2007, for>-

Advt. No. 21#07. Supply and delivery of cast iron gratings

for Triq il-Merkanti and Pjazza San :wann, Valletta.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 22#07. Supply and laying of travertine floor

paving (phase 2) at Auberge de Baviere, Valletta.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Quot. No. 11#07. Supply and delivery of opacity (smoke)

meter for the Works Division and Services Division.

A fee of Lm5 (€11.65) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

20th March, 2007
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet- Stmati bejn

Lm500 - Lm2,500 (€1,165 – €5,823)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-4 ta’ April, 2007,

fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet ta’ l-Enemalta jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

GN#MPS#Q#2#2007. Manki flessibbli rinfurzati.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

TD#Q#4#2007. ?raret bojod.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A- Stmati bejn

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,826 – €11,647)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-4 ta’ April, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta fil-Marsa jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#17#2007. Folji tas-sufra.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn

Lm5,001 - Lm20,000 (€11,649 – €46,587)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-28 ta’ Marzu 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS#T#3#2007. Provvista ta’ pjan/i ta’ l-azzar

re]istenti g[as-s[ana

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

GN#MPS#T#4#2007. Provvista ta’ kanen ta’ l-azzar

re]istenti g[as-s[ana

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#T#8#2007. Provvista ta’ HDPE ducts.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between

Lm500 - Lm2,500 (€1,165 – €5,823)

- Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 4th April 2007,

for>–

GN#MPS#Q#2#2007.  Reinforced flexible hoses.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

TD#Q#4#2007. White rags.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

Category A - Estimated between

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,826 – €11,647)

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 4th April, 2007,

for>–

TD#T#17#2007. Cork sheets.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Category B - Estimated between

Lm5,001 - Lm20,000 (€11,649 – €46,587)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 28th March,

2007, for>–

GN#MPS#T#3#2007. Supply of heat resisting steel

sheets.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#T#4#2007. Supply of heat resisting steel

pipes.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#8#2007. Supply of HDPE ducts.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

GN#MPS#T#PC3#76#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ consumable tools.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-4 ta’ April, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#18#2007. Plumbing metal.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-25 ta’ April, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS#T#PC#69#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ o;;etti  tat-tindif

u o;;etti domesti/i.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

TD#T#PC3#13#2007. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ kanen tal-PVC.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

HO#T#26#2007. Provvista ta’ solar films g[at-

twieqi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

GN#T#1#2007. Valvijiet g[a/-/ilindri tal-

gass.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Kategorija ? - Stmati bejn

Lm20,001 (€46,590) u EU Threshold
(Lm180,900 (€421,384) VAT mhux inklu]a)

- Jag[lqu l-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-3 ta’ April, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti,mil-Furjana jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#T#PC3#76#2006. Period contract for the supply

of consumable tools.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 4th April, 2007,

for>–

TD#T#18#2007. Plumbing metal.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 25th April,

2007, for>–

GN#MPS#T#PC#69#2006. Period contract for the supply

of cleaning materials and

housekeeping items.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#PC3#13#2007. Period contract for the supply

of PVC pipes.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

HO#T#26#2007. Supply of window solar films.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

GN#T#1#2007. Valves for gas cylinders.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Category C - Estimated between

Lm20,001 (€46,590) and EU Threshold

(Lm180,900 (€421,384) VAT exclusive)

- Closing at Floriana

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 3rd

April, 2007, for>–
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TD#T#14#2007. Cast resin dry type

distribution transformers

11kv.

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each copy of

this tender document.

Category E - Estimated between Lm250,000 (€582,343)

- Closing at Contracts Department - Floriana - 3

Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 27th

March, 2007, for>–

HO#T#19#2007. Civil Works - Extension of

MOBC Fuel Installation.

A fee of Lm100 (€232.94) should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm2,500 (€5,823) is to be submitted with

offer.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification may not

be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, Church Wharf, Marsa on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders#quotation forms may also

be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.mt

against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building Marsa.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Request for Proposals for the Supply of Natural Gas

for Generation of Electricity

Closing date> Wednesday 30#5#07 at 11.00 a.m.

Place> Enemalta Corporation, Procurement Section,

Administration Building, Marsa.

Enemalta Corporation requests proposals to enable the

TD#T#14#2007. Cast resin dry type

distribution transformers

11kv.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija E - Stmati bejn Lm250,000 (€582,343)

 -  Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana -

Pro/edura tat-3 Envelops

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Marzu 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

HO#T#19#2007. Xog[lijiet ?ivili - estensjoni

ta’ l-MOBC Fuel Installation.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm2,500 (€5,823) g[andu jintbag[at ma’ l-

offerta.

L-offerti li ma jkollhomx mag[hom il-ktejjeb tekni/i

relevanti  u#jew kampjuni,  meta jkunu mitlubin fl-

ispe/ifikazzjoni,  j istg[u ma ji;ux ikkunsidrati .

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u d-dokumenti

rrelevanti kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni

Enemalta, Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni :enerali, ix-

Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Min  jibg[at offerta g[andu jiftakar li l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni  jistg[u jini]]lu mill-website ta’ l-

Enemalta www.enemalta.com.mt wara li jit[allas dritt on-line

ta’ l-ammont relattiv.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Talba g[al Proposti (RFP) g[all-Provvista ta’ Gass

Naturali biex ji;;enera l-Elettriku

Data ta’ meta tag[laq> L-Erbg[a 30#5#07 fil-11.00 a.m.

Post> Korporazzjoni Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni, il-Marsa.

Il-Korporazzjoni Enemalta tilqa’ proposti biex il-
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Corporation to gather information and to explore concepts,

technologies, technical and contractural approaches that could

be implemented to provide a reliable, flexible and cost-

affective long term supply of natural gas for the generation

of electricity.

Additional information may be viewed at Enemalta

website> www.enemalta.com.mt.

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum

A is available free of charge from the above website.

Addendum B is available for a fee of Lm400 (€931.75).

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Enemalta Corporation invites interested and suitably

qualified parties to provide the following services>

Provision of Financial and Legal Advisory Services

Reference HO#T#23#2007

The scope of the work required is the Provision of Financial

and Legal Advisory Services for the evaluation of the Tender

for the Provision of 100MW Local Generating Capacity for

Enemalta Corporation.

Closing date and time for the submissions of responses to

this Request for Proposal (RFP) is 11.00 a.m. Malta time on

Wednesday 18th April, 2007.

Further information and a copy of the RFP Document,

against a non-refundable fee of Lm400 (€931.75), may be

obtained from> francis.darmanin@enemalta.com.mt or

www.enemalta.com.mt

20th March, 2007

Korporazzjoni tkun tista’ ti;bor tag[rif u tesplora kun/etti,

teknolo;iji, atitudni teknika u kuntrattwali li jistg[u ji;u

implimentati biex jipprovdu provvista ta’ gass naturali li  tista’

tiddependi fuqha, flessibbli  u ta’ valur g[al flus li jintnefqu

biex ji;i ;;enerat l-elettriku.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb minn fuq il-website ta’ l-

Enemalta>  www.enemalta.com.mt.

Hemm ]ew; ]idiet ma’ din il-Contract Notice. Addendum

A jista’ jinkiseb ming[ajr [las mill-website imsemmi.

Addendum B jista’ jinkiseb fuq [las ta’ Lm400 (€931.75).

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tilqa’ offerti minn partijiet

interessati bi kwalifiki adatti biex  ifornu s-servizzi li

;ejjin>

Provvista ta’ Servizzi Konsultattivi Finanzjarji u Legali

Riferenza HO#T#23#2007

L-iskop tax-xog[ol me[tie; huwa l-provvista ta’ servizzi

konsultattivi finanzjarji u legali biex ti;i evalwata offerta

g[all-provvista biex ji;;eneraw lokalment 100MW g[all-

Korporazzjoni Enemalta.

Id-data u l-[in ta’ l-g[eluq biex jintlaqg[u s-sottomissjonijiet

g[al din it-Talba g[al Proposti (RFP) huwa l-11.00 a.m. ([in

ta’ Malta) ta ’ nhar l-Erbg[a t-18 ta’ April 2007.

Aktar tag[rif u kopja tad-dokument ta’ l-RFP, wara li

jit[allas dritt mhux rifondibbli ta’ Lm400 (€931.75), jistg[u

jinkisbu minn> francis.darmanin@enemalta.com.mt or

www.enemalta.com.mt

L-20 ta’ Marzu, 2007

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-23 ta’ Marzu,

2007, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi

ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#8#2007. Provvista ta’ strainers g[al

woltman meters g[all-ilma kiesa[.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

 Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Qormi Road, Luqa, by not later

than 10.00 a.m. on Friday, 23rd March, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#8#2007. Supply of strainers for woltman

cold-water meters.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.



L-20 ta’ Marzu, 2007 3183

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Qormi Road, Luqa, by not later

than 10.00 a.m. on Wednesday, 4th April, 2007 for>-

*Advt. No. WSC#T#12#2007. Strategic environmental

assessment (SEA) of the storm water master plan for the

Maltese islands.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 17th April, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#13#2007. Supply of mechanical and

electrical equipment for outfitting sewage pumping station at

}ewwieqa Area, M;arr, Gozo.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 19th April, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#5#2007. Supply of swivel ferrules.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 8th May, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#9#2007. Supply and delivery of crew

cabs.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 21249835 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

20th March, 2007

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-4 ta’ April, 2007,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#12#2007. Assesjar ambjentali

strate;iku (AAS) tal-master plan g[all-ilma tax-xita g[all-

g]ejjer Maltin.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ April, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#13#2007.  Provvista ta’ tag[mir

mekkaniku u elettriku biex tintrama pumping station tad-

drena;; fl-In[awi ta]-}ewwieqa, l-Im;arr, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, id-19 ta’ April, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#5#2007. Provvista ta’ swivel

ferrules.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Mejju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#9#2007. Provvista u konsenja ta’

crew cabs.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 21249835 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

L-20 ta’ Marzu, 2007



3184 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Thursday, 29th March 2007, for>–

AFM Advt. No. 5#07. Supply of anti riot shields – Armed

Forces of Malta.

AFM Advt. No. 6#07. Supply of military caps – Armed

Forces of Malta.

AFM Advt. No. 7#07. Supply of military shirts – Armed

Forces of Malta.

AFM Advt. No. 8#07. Supply of jersey heavy woolen –

Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Thursday, 5th April  2007, for>–

AFM Advt. No. 9#07. Supply of  PT Vests – Armed Forces

of Malta.

Tender forms and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 4.00 p.m.

20th March, 2007

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, id-29 ta’ Marzu 2007,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 5#07. Provvista ta’ tarki kontra l-irvellijiet

- Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avvi] Nru. 6#07. Provvista ta’ brieret militari - Forzi

Armati ta’ Malta.

AFM Avvi] Nru. 7#07. Provvista ta’ qomos militari - Forzi

Armati ta’ Malta.

AFM Avvi] Nru. 8#07. Provvista ta’;er]ijiet [oxnin tas-

suf - Forzi Armati ta’ Malta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, il-5 ta’ April 2007, fl-

Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 9#07. Provvista ta’ PT Vests –  Forzi

Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u l-4.00 p.m.

L-20 ta’ Marzu, 2007

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairman Awtorità tad-Djar tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 22,

Triq Pietro Floriani, Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, it-30 ta’ Marzu 2007.

Avvi] Nru. 45#2007. Bejg[ tale quale tal-kamra Nru. 6,

Bir]ebbu;a, Triq l-Imnarja, Tal-Papa, Fa]i III. Offerti ta[t

Lm1,200 (€2,795.25) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 46#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 21,

Bir]ebbu;a, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm5,400 (€12,578.62) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 47#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 15,

ta[t Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-

HOUSING AUTHORITY

The Chairman Housing Authority notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box at the Housing Authority,

22, Pietro Floriani Street, Floriana by noon on Friday,

30th March 2007.

Advt. No. 45#2007. Sale tale quale of a room No. 6,

Bir]ebbugia, Triq l-Imnarja, Tal-Papa, Phase III. Offers below

Lm1,200 (€2,795.25) will not be considered.

Advt. No. 46#2007. Sale tale quale of premises No. 21,

Bir]ebbugia, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm5,400 (€12,578.62) will not be considered.

Advt. No. 47#2007. Sale tale quale of premises No. 15,

under Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This transfer
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trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm9,800 (€22,827.86) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 48#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5, ta[t

Blokki A u B, Birkirkara, (Tal-Ftie[), Triq Giovanni Mamo.

Offerti ta[t Lm8,500 (€19,799.67) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 49#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 12,

ta[t Blokk 2, Burmarrad, Triq l-Insolja. Offerti ta[t Lm12,500

(€29,117.17) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 50#2007. Bejg[ tale quale tal-{anut Nru. 2,

ta[t Blokk 1, Bormla, Triq il-Pellegrina;;. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond

il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’  l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm18,500 (€43,093.41) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 51#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 11,

Bormla, Triq San :wann. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,300 (€10,016.31) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 52#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 6, ta[t

Blokki 1-5, (Ta’ Tewma), {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin.

Offerti ta[t Lm10,600 (€24,691.36) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 53#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 35,

ta[t Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtrat. Offerti ta[t

Lm6,500 (€15,140.93) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 54#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 12,

ta[t Binja tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-{arri;iet. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm4,500 (€10,482.18) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 55#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 27,

ta[t Blokki A - D, (Tas-Swatar) l-Imsida, Triq Mro. Giuseppe

Camilleri. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’

Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm6,100 (€14,209.18)

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 56#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 41,

is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm9,800 (€22.827.86) will not be considered.

Advt. No. 48#2007. Sale tale quale of premises No. 5, under

Blocks A and B, Birkirkara, (Tal-Ftie[), Triq Giovanni Mamo.

Offers below Lm8,500 (€19,799.67) will not be considered.

Advt. No. 49#2007. Sale tale quale of premises No. 12,

under Block 2, Burmarrad, Triq l-Insolja. Offers below

Lm12,500 (€29,117.17) will not be considered.

Advt. No. 50#2007. Sale tale quale of Shop No. 2, under

Block 1, Cospicua, Triq il-Pellegrina;;. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter 3185 A. Sale is subject to all

servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by law.

Offers below Lm18,500 (€43,093.41) will not be considered.

Advt. No. 51#2007. Sale tale quale of premises No. 11,

Cospicua, Triq San :wann. This transfer is subject to the

rent of Lm 1.00 (€2.33) per annum as per conditions laid

down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’ . Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,300

(€10,016.31) will not be considered.

Advt. No. 52#2007. Sale tale quale of premises No. 6, under

Blocks 1 - 5, Kirkop, (Ta’ Tewma), Triq Karlu Darmanin.

Offers below Lm10,600 (€24,691.36) will not be considered.

Advt. No. 53#2007. Sale tale quale of premises No. 35,

under Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offers

below Lm6,500 (€15,140.93) will not be considered.

Advt. No. 54#2007. Sale tale quale of premises No. 12,

under Binja tal-{arri;iet, Mqabba, Triq il-{arri;iet. This

transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum

as per conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm 4,500 (€10,482.18) will not be considered.

Advt. No. 55#2007. Sale tale quale of premises No. 27,

under Blocks A - D, (Tas-Swatar) Msida, Triq Mro. Giuseppe

Camilleri. This transfer is subject to the rent of Lm1.00

(€2.33) per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm6,100 (€14,209.18) will

not be considered.

Advt. No. 56#2007. Sale tale quale of a premises No. 41,
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Sit A, Pembroke. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera

ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm16,300 (€23,293.73)

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 57#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 31,

Sit B, Blokk 3, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offerti ta[t

Lm5,900 (€13,743.30) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 58#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 17,

Sit ?, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon kantuniera ma’ Triq

Burma. Dan  it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’

Lm1.00 (€ 2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm7,000 (€16,305.61)

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 59#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 65,

Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti ta[t Lm6,000

(€13,976.24) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 60#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 23,

Sit F, Pembroke, Triq in-Normandija. Offerti ta[t Lm6,200

(€14,442.12) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 61#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 4,

Blokk D, il-Qawra, Triq il-:dida fi Triq il-Qawra. Offerti

ta[t Lm6,700 (€15,606.80) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 62#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 6, fuq

plots 4 u 5, i]-}ejtun, Triq il-Kastellani. Offerti ta[t Lm6,800

(€ 15,839.74) ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-[inijiet ta’ l-uffiççju.

L-20 ta’ Marzu, 2007

Site A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm10,000 (€23,293.73) will not be considered.

Advt. No. 57#2007. Sale tale quale of premises No. 31,

Site B, Block 3, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers

below Lm 5,900 (€13,743.30) will not be considered.

Advt. No. 58#2007. Sale tale quale of premises No. 17,

Site C, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon corner with Triq

Burma. This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33)

per annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to

all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided  by

law. Offers below Lm7,000 (€16,305.61) will not be

considered.

Advt. No. 59#2007. Sale tale quale of premises No. 65,

Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below

Lm6,000 (€13,976.24) will not be considered.

Advt. No. 60#2007. Sale tale quale of premises No. 23,

Site F, Pembroke, Triq in-Normandija. Offers below Lm6,200

(€14,442.12) will not be considered.

Advt. No. 61#2007. Sale tale quale of a premises No. 4,

Block D, Qawra, Triq :dida at Triq il-Qawra. Offers below

Lm6,700 (€15,606.80) will not be considered.

Advt. No. 62#2007. Sale tale quale of a premises No. 6, on

plots 4 and 5, }ejtun, Triq il-Kastellani. Offers below Lm6,800

(€15,839.74) will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

20th March, 2007

DEPARTMENT OF HOUSING

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 23rd March, 2007 for>–

Advt. No. 549. Construction of rainwater sumps at garages

12-16, Ta’ :ok, Xewkija, Gozo.

Advt. No. 550. External works at Block 3, Triq San :wann,

Cospicua.

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-23 ta’ Marzu 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 549. Kostruzzjoni ta’ sumps g[all-ilma tax-

xita fil-garaxxijiet 12-16, Ta’ :ok, ix-Xewkija, G[awdex

Avvi] Nru. 550. Xog[lijiet fuq barra fi Blokk 3, Triq San

:wann, Bormla.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Akkwisti, Dipartiment tal-Bini

u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi OC,

Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

L-20 ta’ Marzu, 2007

A fee of Lm3 (€6.99) is to be paid for every copy of tender

document.

Forms of tenders and further information may be

obtained from the Accounts and Procurement Section,

Department of Housing Construction and Maintenance,

Triq il-Kappillan :wann Azzopardi OC, Sta. Venera on

any working day between 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

20th March, 2007

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday,

23rd March, 2007, for>–

Advt. No. WSM#003#2007. Period contract for the

provision and delivery of general purpose safety, protective

and occupational ankle boots.

A fee of Lm5 (€11.65) will be charged for each tender

document.

Advt. No. WSM#004#2007. Purchase of a secondhand van

with crane and tail lift by WasteServ Malta Ltd.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Advt. No. WSM#005#2007. Purchase of a second hand

bowser#sprinkler by WasteServ Malta Ltd.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Advt. No. WSM#006#2007. Period contract for street

cleaning works in the vicinity of the Mag[tab Waste

Management Complex.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Advt. No. WSM#007#2007. Construction of an

Underground Bring-In Site at Triq Dun Spiru Grixti - }ejtun.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

it-23 ta’ Marzu, 2007, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-

WastServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija,

Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#003#2007. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista u konsenja ta’ stvali  tax-xog[ol protettivi g[as-

sigurtà biex jintu]aw b’mod ;enerali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. WSM#004#2007. Xiri mill-WasteServ Malta

Ltd ta’ vann u]at bil-krejn u tail lift .

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. WSM#005#2007.  Xiri mill-WasteServ Malta

Ltd ta’ bowser#sprinkler u]at.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. WSM#006#2007. Kuntratt perjodiku g[al

xog[lijiet ta’ tindif ta’ toroq qrib il-Kumpless ta’ l-

Immani;;jar ta’ l-Iskart tal-Mag[tab.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. WSM#007#2007. Kostruzzjoni ta’ Bring-In Site

ta[t l-Art fi Triq Dun Spiru Grixti, i]-}ejtun.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.
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Il-formoli ta’ l-offeri jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ji tal-WasteServ Malta Ltd, Phoenix

Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

L-20 ta’ Marzu, 2007

Forms of tenders may be obtained together with any further

information required from the offices of WasteServ Malta

Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera on any

working day between 9.00 a.m. and noon.

20th March, 2007

DIVI}JONI TAS-SA{{A

Id-Direttur :enerali Sa[[a jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-18 ta’ April, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 23#07. :bir u ;arr ta’ skart mill-klini/i mi/-

?entri tas-Sa[[a kollha g[all-Isptar San Luqa.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar tag[rif dwar il-

kundizzjonijiet ta’ din l-offerta jinkisbu mid-Divi]joni tas-

Sa[[a, Taqsima tal-Provvisti, Bini tas-Servizzi Medi/i, Pjazza

San Luqa, Guardamangia, mit-8.00 a.m. san-12.30 p.m.

L-20 ta’ Marzu, 2007

HEALTH DIVISION

The Director General Health notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Wednesday, 18th March, 2007, for>-

Advt. No. 23#07. Collection and transport of clinical waste

from all Health Centres to St. Luke’s Hospital.

Ttender forms and further information regarding the

conditions of this tender may be obtained from the Health

Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St.

Luke’s Square, Guardamangia,  from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

20th March, 2007

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,
Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box
at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of
Tuesday, 27th March, 2007, for>-

Quot. PFI No. 2223. Needle spinal puncture sz. 22.
Quot. PFI No. 2224. Pumice powder.

Quot. PFI No. 2225. Water decontamination concentrate
liquid.

Quot. PFI No. 2226. Articulating paper.
Quot. PFI No. 2227. Dextran 40, 10% in 0.9% sodium

chloride infusion.

Quot. PFI No. 2228. Vitamin A capsules.
Quot. PFI No. 2229. Cyproterone acetate 300mg injections.

Quot. PFI No. 2230. Fludrocortisone 100mcg tablets.
Quot. PFI No. 2231. Liothyronine 20mcg tablets.

Quot. PFI No. 2232. Tacrolimus injections.
Quot. PFI No. 2233. Tetracosactrin 0.25mg injections.

Quot. PFI No. 2234. Triamcinolone injections.
Quot. PFI No. 2235. Legionella Latex Kit.
Quot. PFI No. 2236. Monocontainers.

Quot. PFI No. 2237. Absolute Isopropyl alcohol.
Quot. PFI No. 2238. Volumetric glassware.

Quot. PFI No. 2239. Petri dishes for FURRC PPSL.
Quot. PFI No. 2240. Aspirin 300mg dispersible tablets.

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,
Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ Marzu 2007
fil-Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi

Farmaçewtiçi tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,
jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2223. Needle spinal puncture sz. 22.
Kwot. PFI Nru. 2224. Pumice powder.

Kwot. PFI Nru. 2225. Water decontamination concentrate
liquid.

Kwot. PFI Nru. 2226. Articulating paper.
Kwot. PFI Nru. 2227. Dextran 40, 10% in 0.9% sodium

chloride infusion.

Kwot. PFI Nru. 2228. Vitamin A capsules.
Kwot. PFI Nru. 2229. Cyproterone acetate 300mg

injections.
Kwot. PFI Nru. 2230. Fludrocortisone 100mcg tablets.
Kwot. PFI Nru. 2231. Liothyronine 20mcg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2232. Tacrolimus injections.
Kwot. PFI Nru. 2233. Tetracosactrin 0.25mg injections.

Kwot. PFI Nru. 2234. Triamcinolone injections.
Kwot. PFI Nru. 2235. Legionella Latex Kit.
Kwot. PFI Nru. 2236. Monocontainers.

Kwot. PFI Nru. 2237. Absolute Isopropyl alcohol.
Kwot. PFI Nru. 2238. Volumetric glassware.

Kwot. PFI Nru. 2239. Petri dishes for FURRC PPSL.
Kwot. PFI Nru. 2240. Aspirin 300mg dispersible tablets.
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Kwot. PFI Nru. 2241. Distigmine bromide 5mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 2242. M.I.C. Determination strips.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq
http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u
nofsinhar.

L-20 ta’ Marzu, 2007

Quot. PFI No. 2241. Distigmine bromide 5mg tablets.
Quot. PFI No. 2242. M.I.C. Determination strips.

All the above PFI’s can be downloaded from
http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30
a.m. and noon.

20th March, 2007

FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, id-9 ta’ April, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 26-07. Provvista u stallazzjoni ta’

tubular day-lighting units fl-Iskola :dida Sekondarja tas-

Subien f’Tal-{andaq, limiti ta’ {al Qormi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) ma’ kull

dokument ta’ l-offerta.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-

uffi//ji  tal-Fondazzjoni,  Triq Sir Adrian Dingli ,

Pembroke, (Tel. Nru. 21387664, Fax Nru. 21387660) fil-

;ranet tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-

pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti

fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond

it-termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-

2005 (A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti

ta’ l-Offerti Dipartimentali mag[mula mill-Fondazzjoni

g[andhom ji;u ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’

Intenzjoni ta’ G[oti ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jag[mel offerta u j ista’ j[ossu urtat

b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment

uffi/jali fi ]mien tlett ijiem tax-xog[ol (sa nofsinhar),

skond il-klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti

ta’ hawn fuq.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti

kollha, anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

L-20 ta’ Marzu, 2007

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Monday, 9th April, 2007, for>-

Advt. No. FTS 26-07. Supply and installation of tubular

day-lighting units at the New Boys’ Secondary School at

{andaq, limits of Qormi.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be effected on collection

of the tender document.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli,

Pembroke, (Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on

working days between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that

the general public may attend during the opening and

scheduling of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and

Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N.

177 of 2005), the award of the Departmental Tenders made

by the Foundation will be published in the notice-board

(Notice of Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint within

three working days (till noon), as per the relevant clause

mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers,

even the most advantageous.

20th March, 2007
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-12 ta’ April, 2007,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 02#2007. Pubblikazzjoni, stampar u legar tar-

rivista ta’ l-iskola.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola preskritta

li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Uffi//ju  tas-Segretarja

fi Blokk ?, fil-Junior Lyceum tal-Bniet Maria Regina, Triq

Mountbatten, Blata l-Bajda, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop

indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet

fl-Uffi//ju tas-Segretarja fi Blokk ?, fil-Junior Lyceum tal-

Bniet Maria Regina, Triq Mountbatten, Blata l-Bajda.

L-20 ta’ Marzu, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed quotations will  be received up to 10.00 a.m. of

Thursday, 12th April, 2007, for>-

Quot. No. 02#2007. Publishing, printing and binding of

the school magazine.

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application  from  the Secretary’s Office in

Block C at Maria Regina Girls’ Junior Lyceum, Triq

Mountbatten, Blata l-Bajda on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the quotation box, located at the

Secretary’s Office in Block C at Maria Regina Girls Junior

Lyceum, Triq Mountbatten, Blata l-Bajda.

20th March, 2007

KUNSILL LOKALI PEMBROKE

Il-Kunsill Lokali Pembroke jg[arraf illi>–

Sa l-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a l-21 ta’ Marzu, 2007,

fl-Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

Kwot Nru. Qt. 02#2007 Provvista ta’ DVD u jew video

inklu] ktejjeb informattiv dwar Pembroke.

Il-kwotazzjonijiet kollha g[andhom ji;u sottomessi

f’envelop mag[luq. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Uffiççju

Amministrattiv tal-Kunsill Lokali Pembroke li jinsab fi triq

Alamein, Pembroke, waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Il-kwotazzjonijet kollha jinfet[u fil-pubbliku wara l-[in

stipulat ta’ l-g[eluq. Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta

kull kwotazzjoni jew parti minnha, anke l-aktar wa[da

vanta;;u]a.

L-20 ta’ Marzu, 2007

PEMBROKE LOCAL  COUNCIL

The Pembroke Local Council notifies that>–

Sealed quotations will be received at the Council’s

Administrative Office up to 11.00 a.m. of Wednesday,  21st

March, 2007, for>–

Quot No. QT. 02#2007. Supply of a DVD#video including

an information booklet regarding Pembroke.

All quotations are to be submitted in sealed envelopes.

Further information may be obtained from the Administrative

Office of Pembroke Local Council, Triq Alamein, Pembroke

during office hours.

Quotations will be opened in public after the closing time

stipulated. The  Pembroke Local Council reserves the right

to reject any quotation or part thereof, even the most

advantageous.

20th March, 2007
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Ellul Doris, Mara tad-dar, Lija

Ellul Erika, BSc, Fgura

Ellul Ignatio, Airmalta Emp., Qrendi

Ellul Italo, Nutar, Kappara

Ellul Joseph, Tailor, Tarxien

Ellul Marica, Sign. BOV, G[axaq

Fenech Alexander P, Impjegat ?ivili, Sliema

Frendo Carmen, Clerk, }ejtun

Galea Joseph, Impjegat ?ivili, Iklin

Gambin Carmel, Snr Weigher, Birkirkara

Gerada Alexia, Clerk BOV, }ejtun

Guillaumier Carmel, Impjegat Civili, Pietà

Lautier Isabelle, Clerk BOV, Msida

Mallia Rachel, BE & A (Hons), Qala (Gozo)

Micallef nee Gauci Venera, Impjegat ?ivili, Dingli

Muscat Roxane, Studenta, Pembroke

Parnis Agnes, Impjegata ?ivili, San :wann

Parnis neè Debrincat Joanne, Clerk, Munxar, Gozo

Piccione Sharon, Skrivana, St. Venera

Pirotta Jean, Dip. Health, Qormi

Pisani Emanuela, Impjegata ?ivili, Paola

Seychell Hector, Impjegat ?ivili, Luqa

Stagno Navarra Chantal, Draughtsman, Swieqi

Vella Marie Lou, Executive, Attard

Zammit Rosa, Mara tad-dar, }urrieq

Zerafa neè Grech Maria, Clerk, Lija

PRIM :URATI

Borg Edwin, Admin. Assistant, San :wann

Buttigieg Louis Vincent, Skrivan, Qala (Gozo)

Cassola Lionel, Printer, Attard

Dalli Donald, Self Employed, Swieqi

Debono Mario, Spi]jar, Bir]ebbugia

Degaetano George, LL.D., Ibra;;

Micallef Raymond, Impjegat ?ivili, Tarxien

Schembri James L, B.Sc (Gen), Lija

Sciortino Mario, B. Elec. Eng. (Hons), Balzan

Vassallo Peter J, Education Officer, Fgura

:URATI ORDINARJI

Abdilla Elizabeth Dip. Occ. Therapy, St. Venera

Abdilla Elizabeth, Impjegat Civili, Birkirkara

Abdilla Roberto, BSc, }ebbu;

Abela Anthony,  Sen. Tech. Off, Marsakala

Agius Jeanette, Private Sector, Rabat

Anastasi Lorraine, Impjegat ?ivili, Marsaskala

Attard nee Mangion Melanie, Nutar, Qrendi

Bezzina Danica, Dip. Man., Swieqi

Borg Carmelo, Technician, Qormi

Bugeja John, Tradesman, Mellie[a

Calleja Cora Rita, BA, Nadur (Gozo)

Camilleri Mario, Snr Tech, Qala (Gozo)

Clews George, Chargeman, Marsaskala

Cutajar Simon Peter, Impjegat ?ivili, Marsa

Lista ta’ persuni kkwalifikati biex joqog[du u li g[andhom

iservu b[ala Primi :urati u :urati Ordinarji fil-Qorti

Kriminali matul ix-xahar ta’ April, 2007, skond l-artikolu 606

tal-Kodi/i Kriminali (Kap. 9, Ediz. Riv.)

List of persons duly qualified and subject to serve as

Foreman and Jurors in the Criminal Court during the month

of April, 2007, in terms of section 606 of the Criminal Code

(Cap. 9, Rev. Ed.)

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

Re;istru tal-Qrati Superjuri, Valletta, illum, il-{amis, 8

ta’ Marzu, 2006.

(Ft.) JOHN FARRUGIA

G[ar-Re;istratur Qrati u Tribunali Kriminali

Registry of the Superior Courts, Valletta, today, Thursday,

8th day of March, 2006.

(Sgd.) JOHN FARRUGIA

f#Registrar Courts and Criminal Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-2 ta’ Frar 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-

estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra Diego

Street, Marsa, ippre]entaw Talba fit-28 ta’ Lulju 2006, fejn

talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil John Debono ta’

Manor Court, Blk>#A Pant Hs 10, Triq il-Maskli, Qawra,

sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ tlieta u tmenin

lira Maltija u sebg[a u tletin /ente]mu (Lm83.37)(€194.20)

liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (680#06RFA) hija differita g[at-30 ta’ Marzu

2007 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 14 ta’ Marzu

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 2nd February 2007, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) of Fra Diego

Street, Marsa filed a Claim on the 28th July 2006 whereby

they asked the Tribunal to condemn John Debono of Manor

Court, Blk >#A Pant Hs 10, Triq il-Maskli, Qawra,  to pay the

plaintiff company the sum of  eighty three Maltese liri and

thirty seven cents  (Lm83.37)(€194.20) which amount is due

to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 680#06RFA) is put off on the

30th March 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 14th

March 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-12 ta’ Marzu 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa,

ippre]entaw Talba, fis-7 ta’ Frar 2007, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Marion Brigid Aquilina (ID14709A)

ta’ 197, Flat 3, Triq Melita, Valletta, sabiex t[allas lis-soçjetà

attri/i s-somma ta’ [ames mija u tnejn u [amsin lira  Maltija

u tnejn u erbg[in /ente]mu Lm552.42 (€1,286.79)  liema

ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (105#07GM) hija differita g[as-26 ta’ Marzu 2007

fis-12.45 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 14 ta’ Marzu

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of  12th March 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 7th February 2007 whereby they asked the

Tribunal to condemn Marion Brigid Aquilina (ID14709A) of

197, Flat 3, Triq Melita, Valletta, to pay the plaintiff company

the sum of  five  hundred and fifty two Maltese liri and forty

two cents Lm552.42 (€1,286.79) which amount is due to the

plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 105#07GM) is put off on the 26th

March 2007 at 12.45 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 14th

March 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

423
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-13 ta’ Novembru 2006, ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa,

ippre]entaw Talba fit-3 ta’ Ottubru 2006, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Carmelina Cutajar mag[rufa

b[ala Ina (ID 361971M) ta’ Bordeaux, Flat 4, Tara, Triq

Katerina Vitale, San Pawl il-Ba[ar, sabiex t[allas lis-so/jetà

attri/i s-somma ta’ mitejn u g[axar liri Maltin u dsatax-il

çente]mu Lm210.19 (€489.61)  liema ammont huwa dovut

lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (877#06MK) hija differita g[as-27 ta’ Marzu 2007

fis-1.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 13 ta’ Marzu

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 13th November 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 3rd October 2006 whereby they asked the

Tribunal to condemn Carmelina known as Ina Cutajar (ID

361971M) of Bordeaux, Flat 4, Tara, Triq Katerina Vitale,

San Pawl il-Ba[ar, to pay the plaintiff company the sum of

two  hundred and ten Maltese liri and ninteen cents Lm210.19

(€489.61) which amount is due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 887#06MK) is put off on the 27th

March 2007 at 1.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 13th

March 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fis-27 ta’ Frar 2007, fl-atti tar-Rikors numru

670#2006 RCP, fl-ismijiet HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177)

vs Avukat Dottor Martin Fenech et, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-

konvenuti Maryanne Cutajar u Carol Grima, a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

B’Avvi] g[as-smig[ ta’ kaw]a ma[ru; mir-Re;istru tal-

Qrati Superjuri, it-Tnejn 11 ta’ Di/embru 2006, ir-Rikors

Numru 670#2006 RCP, fl-ismijiet HSBC Bank Malta plc (C

3177) vs Fenech Martin Dr Et. ;ie mqieghed fil-lista tal-kaw]i

li g[andhom jinstemg[u nhar l-Erbg[a, 24 ta’ Jannar 2007,

fid-9.00 a.m.

B’ordni ta’ l-istess Qorti, ir-Rikors hawn fuq imsemmi

670#2006 RCP, fl-ismijiet HSBC Bank Malta plc (C 3177)

vs Fenech Martin Dr Et, ;ie differit g[all-15 ta’ Marzu 2007,

fid-9.00 a.m.

Notifiki>

1) Maryanne Cutajar, Flat 2, Dolores Flats, National Road,

Blata l-Bajda.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 27th February 2007, in the records of

the Application number 670#2006 RCP, in the names HSBC

Bank Malta p.l.c. (C 3177) vs Advocate Dr. Martin Fenech

et, ordered the  following publication for the purpose of service

of the defendants Maryanne Cutajar and Carol Grima, in terms

of Article 187(3)  of Cap. 12.

By means of a notice of hearing of a cause  issued by the

Registry Superior Courts, on Monday 11th December 2006,

the Application Number 670#2006 RCP, in the names HSBC

Bank Malta plc (C 3177) vs Fenech Martin Dr. Et, was put

on the list of causes which are to be heard on Wednesday,

24th January 2007, at 9.00 a.m.

By order of the same Court, the Application above

mentioned  670#2006 RCP, in the names HSBC Bank Malta

plc (C 3177) vs Fenech Martin Dr. Et was put off to the 15th

March 2007, at 9.00 a.m.

Services>

1) Maryanne Cutajar, Flat 2, Dolores Flats, National Road,

Blata l-Bajda.
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2) Carol Grima , 32, Triq il-Kappella tax-Xag[ra, in-Naxxar.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Marzu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

2) Carol Grima, 32, Triq il-Kappella tax-Xag[ra, Naxxar.

Registry of the Superior Courts, today 14th March 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registry Civl Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi il-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)

permezz ta’ digriet mog[ti fit-28 ta’ :unju 2006,  fl-atti ta/-

?itazzjoni 114#05 N#C, fl-ismijiet Debattista Carmel vs

Debattista Sharon, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenuta, a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Carmel Debattista (348364M) ippre]enta ?itazzjoni fil-

Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)  fid-19 ta’ April 2005,

kontra Sharon Debattista, fejn talab il-konvenuta g[aliex din

l-Onorabbli Qorti m’g[andhiex>

1. Tippronunzja l-firda personali bejn il-konjugi

kontendenti min[abba [tija unikament da parti tal-

konvenuta.

2. Tafda l-kura u l-kustodja tal-minuri  …Omissis..  f’idejn

l-attur b’a//ess g[all-konvenuta skond kif il-Qorti jidhrilha

xieraq, fl-interess tal-minuri

3. Tapplika kontra l-konvenuta l-effetti tad-

dispo]izzjonijiet ta’ l-Artikoli 48, 51, 53 u 54 tal-Kapitolu 16

in toto jew in parte.

4. Ti;i dikjarata xolta l-komunjoni ta’ l-akkwisti e]istenti

bejn il-kontendenti u tordna li l-istess o;;etti formanti parti

mill-komunjoni ta’ l-akkwisti ji;u divi]i bejn il-partijiet,

okkorrendo b’opera ta’ perit nominandi ..Omissis…

5. Tordna lill-konvenuta tirrestitwixxi lill-attur il-beni

kollha partikolari tieg[u.

6. Tawtorizza lill-attur jabita fid-dar matrimonjali ad

esklu]joni tal-konvenuta.

    Bl-ispejje], kompri]i dawk tal-pro/eduri kollha

inkorsi mill-attur kontra l-konvenuta in;unta minn issa in

subizzjoni.

Konvenuta> 31, Triq Salv Buhagiar, Marsaskala.

B’ordni tas-27 ta’ Frar 2007, il-Qorti hawn fuq

imsemmija ordnat illi l-verbal mog[ti dakinhar u li qed ji;i

hawn ta[t riprodott ji;i notifikat lill-konvenuta, flimkien

maç-?itazzjoni.

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)

by means of a decree given on the 28th June 2006, in the

records of the Writ of Summons 114#05 NC, in the names

Debattista Carmel vs Debattista Sharon, ordered the following

publication for the purpose of service of the defendant, in

terms of Article 187(3) of  Chapter 12.

Carmel Debattista (348364M) filed a Writ of Summons in

the Civil Court (Family Section) on the 19th April 2005,

against Sharon Debattista, whereby he asked the defendant

why this Honourable  should not>

1. Pronounce the personal separation between the

contending parties  due to the guilt solely of the

defendant.

2. To entrust the care and custody of the minors

…Omissis…. with the plaintiff with access to the defendant

as the Court deems fit, in the interest of the minors.

3. To apply against the defendant the effects of the

provisions of Articles 48, 51, 53 and 54 of Cap. 16 in toto or

in parte.

4. That the community of acquests existing between the parties

be dissolved and order that the same objects forming part of the

community of acquests between the parties, be divided if

necessary by the appointment of referee…Omissis………

5. To order the defendant to return to the plaintiff all  the

assets belonging to him.

6. Authorise the plaintiff to reside in the matrimonial house

excluding the defendant.

With costs, including those of  the procedures incurred by

the plaintiff, against the defendant from now summoned so

that a reference to her evidence be made.

Defendant> 31, Salv Buhagiar Street, Marasakala.

By order of the 27th February 2007, the Court above

mentioned ordered that the minutes of that day and which are

being hereunder reproduced be notified to the defendant,

together with the Writ of Summons.
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Qorti ?ivili

 (Sezzjoni tal-Familja)

Illum it-Tlieta, 27 ta’ Frar 2007.

Meta ssej[et il-kaw]a dehret Dr Christine Bondin g[all-

attur pre]enti.

L-attur informa lill-Qorti li nonostante li l-konvenuta tg[ix

fl-istess dar qed issib diffikultà biex jinnotifikaha skond

il-li;i.

Huwa jinforma lill-Qorti wkoll li l-konvenuta mhux qed

tibg[at i]-]ew;t itfal minuri l-iskola u g[alhekk jitlob li

pendente lite huwa jkollu l-kura u l-kustodja ta’  l-istess tfal.

Huwa jitlob ukoll li ji;i nominat Perit Psikjatriku biex

je]amina lill-konvenuta. Il-Qorti tordna li dan il-verbal ji;i

notifikat lill-konvenuta ma’ l-atti tal-kaw]a.

Il-kaw]a ;iet differita g[all-21 ta’ Marzu 2007, g[an-

notifika tal-konvenuta.

Il-Kaw]a ?itazzjoni Nru 114#05 NC, fl-ismijiet Debattista

Carmel vs Debattista Sharon, tinsab differita g[all-21 ta’

Marzu 2007, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati ?ivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 14

ta’ Marzu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Civil Court

(Family Section)

Today Tuesday, 27th February 2007.

When the case was called there appeared Dr Christine

Bondin for the plaintiff present.

The plaintiff informed the Court that notwithstanding that

the defendant lives in the same home he is finding it difficult

to notify her according to law.

He informed the Court also that the defendant is not sending

the two minor children to school and is therefore asking that

pendente lite he shall have the care and custody of the same children.

He also asks that a Psychiatric Expert be appointed to

examine the defendant. The Court orders that this minute be

notified to the defendant with the records of the cause.

The case was put off to the 21st March 2007, in order that

the defendant be notified.

The case Writ of Summons Number 114#05 NC, in the

names Debattista Carmel vs Debattista Sharon was put off to

the 21st March 2007, at 9.00 a.m.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 14th

March 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’

:urisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mog[ti fid-9

ta’ Marzu 2007, in segwitu g[ar-rikors ta’ Kathleen Borg,

rikors numru 861#2006, ordnat il-pubblikazzjoni ta’ l-

inventarju ta’ l-assi ta’ Neil Mayo, iben minuri ta’ Llona Mayo

u missier mhux mag[ruf, imwieled Pietà u joqg[od il-Qawra,

San Pawl il-Ba[ar.

Din il-pubblikazzjoni g[andha ssir nhar l-Erbg[a 4 ta’

April, 2007, fis-sitta ta’ filg[axija (6.00 p.m.) fl-uffi//ju

numru 4, Triq San Fran;isk, ir-Rabat, Malta b’att tan-Nutar

Dottor Sandra Valentino.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 15 ta’ Marzu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary

Jurisdiction Section) by means of a decree give on the 9th

March 2007, following an application of Kathleen Borg,

application number 861#2006, ordered the publication of the

inventory of the assets of Neil Mayo, minor son of Llona

Mayo and unknown father, born in Pietà and residing in

Qawra, Saint Paul’s Bay.

This publication shall be held on Wednesday 4th April

2007, at 6.00 p.m., at the office number 4, San Frangisk Street,

Rabat, Malta, by deed of Notary Dr Sandra Valentino.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 15th March 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’

:urisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mog[ti fid-9

ta’ Marzu 2007, in segwitu g[ar-Rikors George Borg, rikors

numru 50#2007, :or;a Borg, xebba, bint Anthony Borg u

Mary Anne neè Magri, imwielda u toqg[od {al Qormi bil-

karta ta’ l-identità numru 761051(M) ;iet interdetta.

Re;istru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 15 ta’ Marzu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary

Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 9th

March 2007, following an application of George Borg,

application number 50#2007, :or;a Borg, unmarried,

daughter of Anthony Borg and Mary Anne neè Magri born

and residing at Qormi, having identity card number

761051(M) was interdicted.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 15th March 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-15 ta’ Novembru, 2006

mog[ti mill-Onorabbli Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, l-istess

Onorabbli ordnat il-publikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t

biex iservi ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12 tal-Li;ijiet ta’ Malta)

B’digriet mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’Awla fil-5 ta’ Frar

2007 fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177) ;ie

ffissat il-jum tat-Tlieta, 17 ta’ April, 2007 mid-9.00 a.m. sa

nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tad-9 ta’ Novembru 2005, li g[andu jsir fil-kuridur

ta’ dawn il-Qrati tal-proprjetà hawn ta[t deskritt>

Il-fond ‘Emily’ li g[andu l-bieb numru (disg[a) 9 ;ewwa

Triq l-Immakulata Kon/ezzjoni, il-{amrun huwa fond ta’

residenza mibni fuq ]ew; sulari fil-livelli ta’ l-ewwel u t-

tieni sular, peress illi l-pjan terran huwa okkupat minn garaxx

proprjetà ta’ terzi so;;ett g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’

lira Maltija u [amsa u g[oxrin /ente]mu Lm1.25 (€2.91)

liberu u frank, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tieg[u, u stmat

li jiswa Lm62,300 (€145,119.96).

L-imsemmija proprjetà tappartjeni lil Alexander Anthony

Whiteford.

N.B.  L-imsemmija proprjetà tinbieg[ b[alma ;iet deskritta

mill-A.I.C. David Pace fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fis-7 ta’

Awissu 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 12 ta’ Marzu 2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 15th November

2006 given by the Honourable First Hall of the Civil Court,

the said Honourable Court ordered that the extract hereunder

shown be published for the purpose of service according to

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12 of the Laws of Malta)

By decree given by the Civil Court, First Hall on 5th

February, 2007  on the application of HSBC Bank Malta p.l.c.

(C 3177), Tuesday, 17th April, 2007 from 9.00 a.m. to twelve

noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered

by a decree given on the 9th November 2005, to be held in

the Corridor of these Courts of the following property>

First and second floor maisonette numbered nine (9) and

known as ‘Emily’ situated in Immaculate Conception Street,

Hamrun overlying a garage belonging to third parties as

subject to an annual and perpetual ground rent of one Maltese

lira twenty five cents Lm1.25 (€2.91) free and unencumbered

with all its rights and appurtenances valued at Lm62,300

(€145,119.96)

The said tenement is the property of Alexander Anthony

Whiteford.

N.B. The said property will be sold as described by AIC

David Pace on the 7th August, 2006.

Registry of the Superior Courts, this 12th March 2007

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’

:urisdizzjoni Volontarja) b’digriet tad-9 ta’ Marzu 2007, in

segwitu g[ar-rikors ta’ Louis Ellul et, rikors numru 735#2006,

Carmelo Ellul, bin Luigi u Michelina neé Farrugia, imwieled

u joqg[od {al G[axaq, bil-karta ta’ l-identità numru

680826(M) ;ie inabilitat.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 15 ta’ Marzu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil  Courts (Voluntary

Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 9th

March 2007, following an application of Louis Ellul et,

application number 735#2006, Carmelo Ellul, son of Luigi

and Michelina neé Farrugia, born and residing in G[axaq,

identity card number 680826(M) was incapacitated.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 15th March 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Digriet mog[ti mill-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili fil-5 ta’

Frar 2007 fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta p.l.c. ;ie ffissat

il-jum tat-Tlieta 17 ta’ April 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tat-22

ta’ Marzu 2006 li g[andu jsir fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati tal-

fond hawn ta[t deskritt.

Il-fond numru [amsa u [amsin (55) Isouard Street,  Tas-

Sliema bid-drittijiet u l-pertinenzi tieg[u kollha u  stmat li

jiswa Lm80,000.00 (€186,349.87).

L-imsemmija proprjetà tappartjeni lil Pierre Schembri.

N.B. L-imsemmija proprjetà tinbieg[ b[alma ;iet deskritta

mill-A.I.C. Godwin P. Abela fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa

fl-24 ta’ Mejju 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum is-27 ta’ Frar 2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court First Hall on the 5th

February 2007 on the application of HSBC Bank Malta p.l.c.

Tuesday, 17th April, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon,

has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a

decree given on the 22nd March 2006 to be held in the corridor

of these Courts of the following property.

The tenement number fifty-five (55) Isouard Street, Sliema

with all its rights and appurtenances valued at Lm80,000.00

(€186,349.87).

The said property belongs to Pierre Schembri.

N.B. The said property will be sold as described in the

report sworn to by Godwin P Abela, A & C E, on the 24th

May, 2006.

Registry of the Superior Courts, this  27th February, 2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts, and Tribunals

Digriet mog[ti mill-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili fil-5 ta’

Frar 2007 fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta p.l.c. ;ie ffissat

il-jum tat-Tlieta 17 ta’ April 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tad-9

ta’ Novembru 2005 li g[andu jsir fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati

tal-fond hawn ta[t deskritt.

Il-fond ‘Emily’ li g[andu l-bieb numru 9 fi Triq l-Immakulata

Kon/ezzjoni il-{amrun huwa fond ta’ residenza mibni fuq ]ew;

sulari fil-livelli ta’ l-ewwel u t-tieni sular, peress illi l-pjan terran

huwa okkupat minn garaxx proprjetà ta’ terzi so;;ett g[a/-/ens

annwu u perpetwu ta’ lira Maltija u [amsa u g[oxrin /ente]mu

(Lm1.25) (€2.91), liberu u frank, bid-drittijiet u l-pertinenzi

kollha tieg[u, u stamt li jiswa Lm62,300 (€145,119.96).

By decree given by the Civil Court First Hall on the 5th

February 2007 on the application of HSBC Bank Malta p.l.c.

Tuesday, 17th April 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon, has

been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a decree

given on the 9th November 2005 to be held in the corridor of

these Courts of the following property.

First and second floor maisonette numbered nine (9) and

known as ‘Emily’ situated in Immaculate Conception Street,

{amrun overlying a garage belonging to third parties as

subject to an annual and perpetual ground rent of one Maltese

lira twenty five cents (Lm1.25) (€2.91) free and

unencumbered with all its rights and appurtenances valued at

Lm62,300 (€145,119.96).

430

431

432



3198 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

L-imsemmija proprjetà tappartjeni lil Alexander Anthony

Whiteford.

 L-imsemmija proprjetà tinbieg[ b[alma ;iet deskritta mill-

A.I.C. David Pace fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fis-7 ta’

Awissu 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum is-27 ta’ Frar 2007.

VINCENT ATTARD

Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

The said property belongs to Alexander Anthony

Whiteford.

N.B. The said property will be sold as described in the

report sworn to by AIC David Pace on the 7th August 2006.

Registry of the Superior Courts, this  27th February 2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Digriet mog[ti mill-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili fil-5 ta’

Frar 2007  fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta p.l.c. ;ie ffissat

il-jum tal-{amis, 26 ta’ April, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar

g[all-BEJ{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tat-22

ta’ Marzu 2006 li g[andu jsir fil-kuridur ta’ dawn il-Qrati tal-

fond hawn ta[t deskritt.

L-appartament li internament i;ib in-numru tnejn (2)

formanti minn blokk ta’ appartamenti mhux uffi/jalment

mag[rufa b[ala ‘Blokk B’ f’kumpless ta’ bini li jikkonsisti

minn appartamenti u kumpless ta’ garaxxijiet, bla numru u

msejja[ ‘San Andrea Apartments’, u li hu a//essibbli minn

Triq Saint Andrews, St. Andrews limiti ta’ San :iljan u ;a

limiti ta’ Birkirkara, u garaxx numru g[oxrin (20) formanti

parti mill l-istess kumpless ta’ garaxxijiet u a//essibbli mill-

istess Triq Saint Andrews bid-drittijiet u l-pertinenzi tieg[u

kollha u stmat li jiswa Lm96,875.00 (€225,658.05).

L-imsemmija proprjetà tappartjeni lil  Stephanie Zammit.

N.B. L-imsemmija proprjeta’ tinbieg[ b[alma ;iet deskritta

mill-A.I.C. Renato La Ferla fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fit-

22 ta’ Mejju 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum is-27 ta’ Frar 2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the Civil Court First Hall on the 5th

February 2007 on the application of HSBC Bank Malta p.l.c.

Thursday, 26th April 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon,

has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a

decree given on the 22nd March, 2006 to be held in the

corridor of these Courts of the following property.

Apartment internally numbered two (2) forming part of a

block of apartments unofficially known as ‘Block B’ in a

complex consisting of apartments and garages, without

number and named ‘San Andrea Apartments’, accessible from

Saint Andrew’s Street, St. Andrews limits of St. Julians

previously limits of Birkirkara, and garage number twenty

(20) forming part of the same garage complex and also

accessible from  St. Andrew’s Street St. Andrews with all its

rights and appurtenances valued at Lm96,875.00

(€225,658.05).

The said property belongs to Stephanie Zammit.

N.N. The said property will be sold as described in the

report sworn to by A I C Renato La Ferla  on the 22nd May

2006.

Registry of the Superior Courts, this 27th February, 2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts, and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, ta’ l-20 ta’ Frar 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa,

ippre]entaw Talba fl-4 ta’ Di/embru 2006, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Giovanna sive Joanne Borg

(ID 53873M) ta’ 31, Triq is-Sirena, l-Isla, sabiex t[allas lis-

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 20th February 2007, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 4th December 2006 whereby they asked the

Tribunal to condemn Giovanna sive Joanne Borg

(ID53873M) of 31, Triq is-Sirena, Isla, to pay the plaintiff

433

434



L-20 ta’ Marzu, 2007 3199

so/jetà attri/i s-somma ta’ erba’ mija u tnejn u disg[in lira

Maltija u disg[a u g[oxrin /ente]mu (Lm492.29) (€1,146.73)
liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (1060#06PBC) hija differita g[as-17 ta’ April
2007 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 15 ta’ Marzu
2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

company the sum of four hundred and ninty two Maltese liri

and twenty nine cents Lm492.29 (€1,146.73) which amount
is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 1060#06PBC) is put off on the
17th March 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 15th
March 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’
:urisdizzjoni Volontarja) in segwitu g[ar-Rikors ta’ Maria
Galea, rikors numru 503#2006, Maria Teresa Galea, xebba,
bint il-mejtin Salvatore Galea u Giuseppa Galea neé Galea,
imwielda n-Naxxar u rikoverata l-Isptar Monte Carmeli,
{’Attard u li g[andha karta ta’ l-identità numru 566432(M)
;iet inabilitata.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni
Volontarja) illum 15 ta’ Marzu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary
Jurisdiction Section) following an Application of Maria Galea,
application number 503#2006, Maria Teresa Galea, unmarried,
daughter of the late Salvatore Galea and Giuseppa  Galea neé
Galea, born in Naxxar and undercare at Mount Carmel
Hospital, Attard and who has identity card number 566432(M)
was incapacitated.

Registry  of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction
Section) today 15th March 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet
}g[ar, ta’ l-20 ta’ Frar 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni
ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond
l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura
?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,
ippre]entaw Talba fit-22 ta’ Novembru 2006, fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Christopher Agius (ID
356971M) ta’ 18, Dawret it-Tunnara, il-Mellie[a, sabiex
i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mitejn u tlettax-il lira
Maltija u tlettax-il /ente]mu Lm213.13 (€496.46) liema
ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (1030#06PBC) hija differita g[as-17 ta’ April
2007 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 15 ta’ Marzu
2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims
Tribunal of  20th February 2007, the publication of the
following extract was ordered for the purpose of service in
terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a
Claim on the 22nd November 2006 whereby they asked the
Tribunal to condemn Christopher Agius (ID356971M) of 18,
Dawret it-Tunnara, Mellie[a, to pay the plaintiff company
the sum of two hundred and thirteen Maltese liri and thirteen
cents Lm213.13 (€496.46) which amount is due to the
plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 1030#06PBC) is put off on the
17th April 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 15th
March 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Prim Awla tal-

Qorti ?ivili  tad-9 ta’ Jannar 2007, ;iet  ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 931(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi.

REPUBBLIKA TA’ MALTA

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fuq talba ta’ Dott.

Luigi A. Sansone, LL.B.(Hons), LL.D.,  ;ie ordnat illi

jintg[a]lu kuraturi deputati biex jirrappre]entaw lil Tashrukit

–Alhoraya fl-atti tar-rikors numru 13#2007 RCP, fl-ismijiet

Dr Lugi A. Sansone, LL.B. ( Hons) LL.D. vs Kuraturi Deputati

u fl-atti ta’ l-atti l-o[ra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Prim Awla tal-Qorti

?ivili fit-8 ta’ Jannar 2007, fl-ismijiet Avukat Dott. Luigi A.

Sansone, LL.B.(Hons), LL.D., detentur tal-Karta tal-identità

Nru 258269 ittra ‘M’ b[ala mandatarju spe/jali ta’ The Procter

& Gamble Company, so/jetà estera  ta’ nazzjonalità

Amerikana, b’indirizz ta’ One Procter & Gamble Plaza,

Cincinnati, Ohio, Stati Uniti ta’ l-Amerika vs Kuraturi

Deputati sabiex jirrappre]entaw lil Tashrukit-Alhoraya, ta’

Benghazi, il-Libja, ir-rikorrenti Avukat Dott. Luigi A.

Sansone, LL.B.(Hons), LL.D.,  detentur tal-karta ta’ l-identità

Nru 258269 ittra ‘M’ b[ala Mandatarju spe/jali ta’ The Procter

& Gamble Company, so/jetà estera ta’ nazzjonalità

Amerikana b’indirizz ta’ One Procter & Gamble, Plaza,

Cincinnati, Ohio, Stati Uniti ta’ l-Amerika, espona bir-rispett

u kkonferma bil-;urament>

1. Illi s-so/jetà attri/i The Procter & Gamble Company,

mag[rufa sew madwar id-dinja inklu] f’ Malta, inter alia, in

konnessjoni ma’ prodotti ta’ i;jene femminili tal-marka ‘al-

ways’ hija proprjetarja ta’ diversi trademarks li jkopru dan

in-negozju tag[ha<

2. Illi b’[ila u b’invenzjoni kif ukoll b’[afna sagrifi//ju

finanzjarju u promozzjoni reklamattiva da parti tag[ha is-

soçjetà attri/i akkwi]ixxiet reputazzjoni u avvjament enormi

……Omissis………

3. Illi fost o[rajn is-so/jetà attri/i g[andha validament

irre;istrati b[ala trademarks Komunitarji (CTM) bin-numri

001512268 (sinjal) u 003320345 (‘Always’) b’ effett mill-17

ta’ Frar 2000 u mill-31 ta’ Mejju 2005, rispettivament,

……Omissis………

4. Illi in oltri is-so/jetà attri/i g[andha rre;istrat f’Malta

It is hereby notified that by a decree of the First Hall Civil

Court of the 9th January 2007, the publication of the following

bann which appears hereunder was ordered for the purpose

of service in terms of Article 931(3) of the Code of

Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators

REPUBLIC OF MALTA

To the Court Marshall

By a decree given by this Court on the application  of Dr.

Luigi A. Sansone, LL.B.(Hons), LL.D., it was ordered that

deputy curators be chosen to represent Tashrukit –Alhoraya

in the records of the application number 13#2007 RCP, in the

names Dr. Lugi A. Sansone LL.B.  (Hons) LL.D. vs Deputy

Curators and in the relative and subsequent acts.

By means of an Application filed in the First Hall Civil

Court on the 8th January 2007, in the names Advocate Dr

Luigi A. Sansone, LL.B.(Hons), LL.D., holder of Identity

Card number 258269 letter ‘M’ as special mandatary of The

Procter & Gamble Company, a foreign company, domiciled

in America, with the following address One Procter & Gamble

Plaza, Cincinnati, Ohio, United States of America vs Deputy

Curators to represent Tashrukit-Alhoraya, of Benghazi, Libya,

the applicant Advocate Dr Luigi A. Sansone, LL.B.(Hons),

LL.D.,  holder of identity card number 268269 letter ‘M’ as

special mandatary of The Procter & Gamble Company, a

foreign company domiciled in America with an address of

One Procter & Gamble, Plaza, Cincinnati, Ohio, United States

of America pleaded with respect and confirmed under oath<

1. That the plaintiff company The Procter & Gamble

Company, well known around the world including Malta inter

alia in connection with products  of feminine hygiene of the

brand ‘always’ is the owner of various trademarks which cover

its business<

2. That by skill and invention as well as a lot of financial

sacrifice and promotional activity on the part of the plaintiff

company it acquired enormous  reputation and goodwill

……….Omissis………

3. That amongst others the plaintiff company has validly

registered as Community trademarks (CTM) with numbers

001512268 (mark) and 003320345 (‘Always’) with effect

from the 17th February 2000 and from the 31st May 2005,

respectively ……Omissis……

4. That furthermore the plaintiff company has registered
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in Malta with effect from the 23rd December 2001 the

trademark with registration number 22874 ‘Always’  (label)

regarding products for feminine hygiene …..Omissis………

5. That the plaintiff company is the ‘holder of a right’ for

the purposes of the relevant provisions of the Act regarding

the Rights of Intellectual Property ( Chapter 414 of the Revised

Edition of the Laws of Malta) ……..Omissis………

6. That recently during the scrutiny under one of the

customs procedures mentioned in article 4 of the same Chapter

414 and Article 1 (1) of the Council Regulation (EC) No.

1383#2003 herein before mentioned, the Comptroller of

Customs had suspended the release of Container ECMU

9154175 containing amongst others products of feminine

hygiene  …….Omissis……

7. That the plaintiff company was notified by a finding of

the 6th December 2006 and after it examined electronic photos

of samples of these objects it confirmed to the same

Comptroller of Customs that in fact these are counterfeit

objects which contravene its rights of intellectual property

……..Omissis………

8. That effectively the objects all forming the merit of this

dispute contravene the rights of intellectual property of the

plaintiff company ……Omissis……

9. That after the plaintiff company was given the details

of the defendant by the Comptroller of Customs a term was

fixed to the same company till the 9th January 2007, by the

afore said Comptroller of Customs so that it be proved to him

that the opportune civil judicial proceedings against the

defendant which bring about a substantive decision on the

merit were initiated.

10. That the applicant nomine personally knows about all

the facts declared.

11. That thus this cause had to be made.

Thus for the reasons above premised the plaintiff nomine

humbly prays this Honourable Court>

1. To declare that the objects consisting in products of

feminine hygiene. ……….Omissis…….. which all have a

particular sign like that of  the plaintiff company  as well as

the word ‘Always’ written out distinctively and prominently,

and which are presently under the authority of the Comptroller

of Customs  after he had suspended the release of container

ECMU 9154175 containing the said objects contravene the

rights of intellectual property of the plaintiff company<

2. Order the Comptroller of Customs to dispose of the

said objects outside the Chanels of Commerce …Omissis…

b’se[[ mit-23 ta’ Dicembru 2001  it-trademark bin-numru

ta’ re;istrazzjoni 22874 ‘Always’ (tikketta) dwar products

for feminine hygiene …..Omissis……

5. Illi s-so/jetà attri/i hija ‘detentri/i ta’ dritt ‘g[all-

iskopijiet tad-dispo]izzjonijiet rilevanti ta’ l-Att dwar Drittijiet

dwar Proprjetà Intellettwali (Kapitolu 414 ta’ l-Edizzjoni

Riveduta ta’ l-Li;ijiet ta’ Malta …Omissis………

6. Illi re/entement waqt l-iskrutinji ta[t xi wa[da mill-

pro/eduri doganali msemmija fl-artikolu 4 ta’ l-istess Kap

414 u fl-Artikolu 1(1) tal-Council Regulation (EC) No.

1383#2003 hawn qabel imsemmija, il-Kontrollur tad-Dwana

kien issospenda r-rilaxx tal-Container ECMU 9154175

kontenenti fost o[rajn prodotti ta’ i;jene femminili

…….Omissis………

7. Illi s-so/jetà attri/i ;iet mg[arrfa bis-sejba fis-6 ta’

Di/embru 2006 u wara li e]aminat ritratti elettroni/i  ta’

kampjuni ta’  dawn l-o;;etti, ikkonfermat lill-istess Kontrollur

tad-Dwana li fil-fatt dawn huma o;;etti kontraffatti li

jikkontravvjenu d-drittijiet tag[ha dwar proprjetà intellettwali

……….Omissis…………

8. Illi effettivament allura l-o;;etti lkoll mertu ta’ din il-

vertenza jikkontravvjenu d-drittijiet  dwar proprjetà

intellettwali tas-so/jetà attri/i …..Omissis…………

9. Illi wara li s-so/jetà attri/i ng[atat id-dettalji tal-

konvenuta mill-Kontrollur tad-Dwana ;ie lill-istess so/jetà

prefiss terminu sad-9 ta’ Jannar 2007, mill-imsemmi akatar

qabel Kontrollur tad-Dwana sabiex ting[atalu l-prova li nbdew

l-opportuni pro/edimenti ;udizzjarji /ivili fil-konfront tal-

konvenuta li jwasslu  g[al de/i]joni sostantiva dwar il-merti

tal-ka]<

10. Illi l-esponent nomine jaf personalment bil-fatti hawn

kollha dikjarati<

11. Illi g[alhekk kellha ssir din il-kaw]a.

G[aldaqstant g[ar-ra;unijiet hawn qabel premessi l-attur

nomine umilment jitlob li din l-Onorabbli Qorti<

1. Tiddikjara li l-o;;etti konsistenti fi prodotti ta’ l-i;jene

femminili  ……Omissis…… li lkoll fihom fost o[rajn sinjal

partikolari b[ala dak tas-so/jetà attri/i kif ukoll il-kelma ‘Al-

ways’ miktuba b’mod distintiv u prominenti, u li jinsabu

pre]entement ta[t l-awtorità tal-Kontrollur ta’ Dwana wara

li huwa kien issospenda r-rilaxx ta’ l-container ECMU

9154175 kontenenti l-imsemmija o;;etti jikkontravvjenu d-

drittijiet ta’ proprjetà intellettwali tas-so/jetà attri/i<

2. Tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jiddisponi minn tali

o;;etti ‘hinn mill-Kanali tal-Kummer/  ……Omissis………
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3. Tie[u jew tordna  lill-Kontrollur tad-Dwana li jie[u dwar

dawk l-o;;etti kull mi]ura o[ra li jkollha l-effett li

effettivament i//a[[ad lill-konvenuta mill-benefi//ji

ekonomi/i tat-transazzjoni.

4. Tordna li l-konvenuta g[andha tbati l-ispejje] kollha

konnessi mal-mi]uri ordnati ai termini tat-tieni u tat-tielet

talbiet attri/i …….Omissis………

Bl-ispejje] kontra l-konvenuta li tibqa’ minn issa in;unta

g[as-subizzjoni tag[ha.

Lista tax-xhieda.

Elenku ta’ Dokumenti.

Notifiki> Attur nomine – Avukat Dottor Luigi A. Sansone,

LL.B. (Hons), LL.D., detentur tal-Karta tal-identità numru

258269 ittra ‘M’ b[ala mandatarju spe/jali ta’ The Procter &

Gamble Company, so/jetà estera ta’ nazzjonalità Amerikana

b’indirizz ta’ One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio

Stati Uniti ta’ l-Amerika.

84, Triq Melita Valletta, VLT 12.

Konvenuta> Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw lil

Tashrukit –Alhoraya ta’ Benghazi, il-Libja.

Il-Qorti, Valletta.

 Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja ta’ dan il-bandu

fid-da[la ta’ din il-Qorti Inferjuri, u sejja[ lil kull min irid

ida[[al b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem f’dan ir-

re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi jid[ol g[al dan.

Inti ordnat ukoll illi tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx hekk fi ]mien mog[ti, din il-Qorti tg[addi biex

tag[]el kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan, jew tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-

e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim Awla  hawn fuq imsemmija

bix-xhieda ta’ l-Im[allef Onor. Anna Felice, LL.D., Duttur

tal-Li;i.

Illum  9 ta’ Jannar 2007.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum 15 ta’ Marzu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

3. To take or order the Comptroller of Customs to take

regarding those objects any other measure which shall have

the effect to effectively deprive the defendant of the economic

benefits of the transaction.

4. To order that the defendant is to bear all the expenses

connected with the measures ordered in terms of the second

and third demand of the plaintiff  ……..Omissis………

   With costs against the defendant who is summoned so

that a reference to its evidence be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Notify> Plaintiff nomine; Advocate Dr. Luigi A. Sansone

LL.B. (Hons) LLD holder of Identity card number 258269

letter ‘M’ as special mandatary of The Procter & Gamble

Company, a foreign company, domiciled in America, with

the following address One Procter & Gamble Plaza,

Cincinnati, Ohio, United States of America.

84, Melita Street, Valletta, VLT 12.

Defendant> Deputy Curators to represent Tashrukit

Alhoraya, of Benghazi, Libya.

Courts of  Justice, Valletta.

You are ordered to inform everyone that should no one

come forward within the time stipulated the Court will proceed

in order to chose whosoever wishes to act as curator to appear

before this registry within six days, and by means of a minute

to submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform every one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this court

will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty

in the execution of the said bann, you are to inform forthwith

this Court.

Given by the aforementioned Civil Court First Hall, above

mentioned with the witness of  the Hon. Madam Justice Anna

Felice, LL.D. Doctor of Laws.

Today 9th January 2007.

Registry of the Superior Courts, today 15th March 2007.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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MIR-RE:ISTRU TAL-PRIM AWLA

TAL-QORTI ?IVILI

Illum 15 ta’ Marzu, 2007.

Billi Ludovic Axiaq u Claudia Axiaq ippre]entaw rikors

numru 263#07 fl-ismijiet Ludovic Axiaq u martu Claudia

Axiaq f’isimhom personali u in rappre]entanza ta’ binhom

minuri Etienne Axiaq vs Direttur tar-Re;istru Pubbliku, li

fih talbu l-korrezzjoni fl-atti tat-Twelid u ta]-}wie; ta’

Ludovic Axiaq u fl-att tat-twelid ta’ Etienne Axiaq.

Kull min jidhirlu li g[andu interess, u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] hu msejja[ sabiex ifisser il-fehma tieg[u,

b’nota li g[andha ti;i ppre]entata, fir-Re;istru fuq imsemmi,

fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[ru; ta’ dan l-avvi] fil-

Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ippre]entaw dik

in-nota g[andhom ji;u nnotifikati b’kopja tar-rikors hawn fuq

imsemmi, bil-;urnata li ti;i mog[tija g[as-smig[ tal-kaw]a.

B’ordni tal-Qorti,

FREDERICK STAGNO NAVARRA

G[ad-Direttur u Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

REGISTRY OF THE CIVIL COURT,

FIRST HALL

 15th March, 2007.

Whereas Ludovic and Claudia Axiaq have filed an

application number 263#07 between Ludovic and Claudia

Axiaq on their part and on behalf of their son Etienne and the

Director of the Public Registry demanding correction in the

act of Birth and the act of Marriage of Ludovic Axiaq and in

the act of birth of their son Etienne.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the above-mentioned Registry within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified, by the service of a copy of the said

application, of the day which will be appointed for the hearing

of the case.

By order of the Court,

FREDERICK STAGNO NAVARRA

For the Director and Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)

permezz ta’ digriet mog[ti fl-14 ta’ Novembru 2006, fl-atti

ta’ l-Ittra numru 1030#06 GG, fl-ismijiet James Hughes vs

Dorianne Aquilina, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimata, a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Qorti ?ivili (Sezzjoni

tal-Familja) fis-26 ta’ Settembru 2006, fl-atti tal-Medjazzjoni

ppre]entata kontestwalment fl-ismijiet James Hughes vs

Dorianne Aquilina, ir-rikorrenti James Hughes, espona bir

rispett>

Illi minn relazzjoni extra-matrimonjali li l-esponenti kellu

ma’ l-intimata, twieldet il-minuri ...Omissis..., fit-2 ta’ Lulju

2002.

Illi l-kontendenti baqg[u jg[ixu flimkien sa :unju 2005

u l-esponenti kien qed jipparte/ipa attivament fit-trobbija

ta’ bintu. Wara li l-kontendenti temmew ir-relazzjoni

tag[hom l-esponenti baqa’ jkollu a//ess versu l-

minuri…Omissis…

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)

by means of a decree given on the 14th November 2006, in

the records of the Letter number 1030#06 GG, in the names

James Hughes vs Dorianne Aquilina, ordered the following

publication for the purpose of service of  the respondent, in

terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an Application filed in the Civil Court (Family

Section) on the 26th September 2006, in the records of

Mediation filed at the same time in the names James Hughes

vs Dorianne Aquilina, the applicant James Hughes pleaded

with respect>

That from an extra-matrimonial relationship that the

applicant had with the respondent the minor ...Omissis... was

born on the 2nd July 2002.

That the parties continued to live together up to June 2005

and the applicant was actively participating in the upbringing

of his daughter. After the parties ended their relationship the

applicant continued to have access towards the

minor…Omissis…

438

439
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Illi l-kontendenti g[andhom pendenti bejniethom kwistjoni

dwar assi immobbiljari u mobbiljari, l-intimata bdiet tirrifjuta

li tag[ti a//ess lill-esponenti versu bintu minuri li llum

g[andha 4 snin.

Illi l-esponenti pprova b’kull mezz ….Omissis…biex jara

lill-bintu…Omissis…

Minn fuq sar jaf li l-intimata qed>

t[alli lit-tifla g[and il-;enituri tal-partner pre]enti tag[ha<

tie[u lit-tifla mag[ha g[and persuna bi-sesswali …Omissis…<

G[aldaqstant fl-isfond tas-suespost, l-esponenti jitlob bir-

rispett sabiex din il-Qorti jog[;obha>

1. tittratta u tidde/iedi dan ir-rikors b’ur;enza<

2. jin[atar avukat tat-tfal g[all-protezzjoni tat-tifla<

3. tordna li l-kura u kustodja tal-minuri… ti;i fdata f’idejn

missierha l-esponenti jew alternattivament jing[ata a//ess

ampju u adegwat versu l-imsemmija minuri.

4. tag[ti kull provvediment ie[or li din l-Onor. Qorti

jidhrilha xierqa u opportun fi/-/irkostanzi tal-ka].

Intimata> Flat 42, Blokk ?, Marshall Court, il-G]ira.

Qorti ?ivili

(Sezzjoni tal-Familja)

L-Onor. Joseph Azzopardi, LL.D.

Ittra Numru 1030#06 GG

Fl-ismijiet

James Hughes Vs Dorianne Aquilina

Il-Qorti<

Rat ir-rikors (tas-26 ta’ Settembru 2006).

Tordna li jkun notifikat lill-kontro-parti illi jkollha tlett

ijiem ]mien biex tirrispondi.

Illum 26 ta’ Settembru 2006.

Iffirmat> Anne Xuereb - Deputat Re;istratur.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 16

ta’ Marzu 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

That the parties have pending between them disputes

regarding immovable and movable assets, the respondent

started to refuse to grant the applicant, access to his minor

daughter who is four years old.

That the applicant tried by all means…Omissis… to see

his daughter…Omissis…

Instead he came to know that the respondent is>

leaving the girl with the parents of her present partner<

take the girl with her to a bi-sexual person……Omissis…<

Thus in the light of the above the  applicant  prays with

respect so that this Court>

1. hears and decides this  application with urgency<

2. there be appointed a Lawyer for Children, to protect the girl<

3. to order that the care and custody of the minor…Omissis…be

entrusted to her father the applicant or that alternatively he be

granted adequate access to the said minor.

4. to give every other directive that this Honourable Court

deems fit and opportune in the circumstances of the case.

Respondent> Flat 42, Block C, Marshall Court, G]ira.

Civil Court

(Family Section)

Hon. Joseph Azzopardi, LL.D.

Letter Number 1030#06 GG

In the names

James Hughes Vs Dorianne Aquilina

The Court<

Saw the application (of the 26th September 2006)

To order that the respondent be notified and is to file a

reply within three days.

Today 26th September 2006.

Signed> Anne Xuereb – Deputy Registrar.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 16th

March 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals



L-20 ta’ Marzu, 2007 3205

DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI – 3, PJAZZA KASTILJA – VALLETTA – MALTA

DEPARTMENT OF INFORMATION – 3, CASTILLE PLACE – VALLETTA – MALTA

____________

PUBBLIKAZZJONIJIET MIXXELLANJI

MISCELLANEOUS PUBLICATIONS

Bejtiet il-Lingwa – Aspetti tal-Lingwa fil-Folklor Malti ..........................................................................   Lm  2.00 (€4.66)

Child Protection – Procedures for Schools ................................................................................................   Lm  1.50 (€3.49)

Geological Maps of Malta .........................................................................................................................   Lm  7.00 (€16.31)

Geological Maps of Gozo ..........................................................................................................................   Lm  5.00 (€11.65)

Geological Maps of Malta and Gozo .........................................................................................................   Lm10.00 (€23.29)

Il-Bennej ....................................................................................................................................................   Lm  3.50 (€8.15)

Il-:a[an ta’ Bin;emma .............................................................................................................................   Lm  2.00 (€4.66)

Il-{ajja ta’ Ru]ar Briffa – Oliver Friggieri ...............................................................................................   Lm  1.00 (€2.33)

Il-Mi;ja tal-Fran/i]i f’Malta – Ktejjeb ta’ Tifkira 1798-1998 ..................................................................   Lm  1.00 (€2.33)

Leli ta’ {a]-}g[ir – G. Ellul Mercer .........................................................................................................   Lm  1.00 (€2.33)

Overview of the History & Development of the Public Works Department in the Maltese Islands ........   Lm  5.00 (€11.65)

Santo Spirito Hospital ................................................................................................................................   Lm  2.00 (€4.66)

Syllabus for the Primary School – Years 4,5 and 6 ...................................................................................   Lm  1.00 (€2.33)

____________

PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTI?I

STATISTICAL PUBLICATIONS

Agriculture and Fisheries 2002 (CD Rom) ...............................................................................................   Lm  2.00 (€4.66)

A Window on the World of Work .............................................................................................................   Lm  2.00 (€4.66)

Abstract of Statistics 2000 .........................................................................................................................   Lm  5.00 (€11.65)

Benchmarking Malta in Europe .................................................................................................................   Lm  3.00 (€6.99)

Children .....................................................................................................................................................   Lm  3.00 (€6.99)

Culture Statistics 2004........................... ....................................................................................................   Lm  2.00 (€4.66)

Demographic Review 2003........................... ............................................................................................   Lm  3.00 (€6.99)

Education Statistics 2002 (CD Rom)....................................................... .................................................   Lm  4.50 (€10.48)

Environment Statistics 2006........................... ...........................................................................................   Lm  5.00 (€11.65)

Household Budgetary Survey........................... .........................................................................................   Lm  8.00 (€18.63)

Malta in Figures 2002 (CD Rom)........................... ...................................................................................   Lm  2.00 (€4.66)

Malta in Figures 2005........................... .....................................................................................................   Lm  2.00 (€4.66)

National Accounts of the Maltese Islands 1999........................................................ ................................   Lm  3.00 (€6.99)

Shipping and Aviation Statistics 2002 (CD Rom)........................................................ ............................   Lm  4.50 (€10.48)

Social Protection in Malta - A Statistical Analysis of Social Protection Accounting 1998 – 2002........ ..   Lm  4.00 (€9.32)

Social Welfare - Orientated Non-Governmental Organisations - A Statistical Profile 2001........ ............   Lm  2.00 (€4.66)

Sports Organisations 2000 – 2002........ .....................................................................................................   Lm  3.00 (€6.99)

Survey on ICT Usage in Households 2002........................... ....................................................................   Lm  2.00 (€4.66)

Trade Statistics 2002 (CD Rom)........................................................ .......................................................   Lm  5.00 (€11.65)

Transport Statistics 2004 (CD Rom)........................................................ .................................................   Lm  2.00 (€4.66)

____________

Dawn il-Pubblikazzjonijiet jistg[u jinxtraw mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni

3, Pjazza Kastilja, Valletta, Malta

These Publications are obtainable from the Department of Information

3, Castille Place, Valletta, Malta

www.doi.gov.mt

info@gov.mt



3206 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI – 3, PJAZZA KASTILJA – VALLETTA – MALTA
DEPARTMENT OF INFORMATION – 3, CASTILLE PLACE – VALLETTA – MALTA

____________

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFI?JALI
OFFICIAL PUBLICATIONS

Acts of Parliament 2006 on compact disc (CD) .........................................................................................   Lm  6.00 (€13.98)
Annual Reports of Government Departments – 2005 on compact disc (CD) ............................................   Lm  5.00 (€11.65)
CHOGM & State Visit Highlights in pictures on compact disc (CD) .......................................................   Lm 3.00 (€6.99)
Code of Ethics and Conduct for Legal Procurators 1998 ..........................................................................   Lm 1.00 (€2.33)
Code of Ethics for Members of the Judiciary ............................................................................................   Lm 1.00 (€2.33)
Creating Inclusive Schools> Guidelines for the Implementation of the NMC Policy on Inclusive Education ......   Lm   1.80 (€4.19)
Diskors tal-Budget 2007 .............................................................................................................................   Lm 1.00 (€2.33)
Economic Bulletin – September 2006 ........................................................................................................   Lm 2.00 (€4.66)
Economic Survey 2006 ...............................................................................................................................   Lm 2.00 (€4.66)
Electoral Register, October 2006........................................................ .......................................................   Lm10.40 (€24.23)
Electoral Register, Local Councils, October 2006........................................................ .............................   Lm40.25 (€93.76)
Estimates 2007............................................................................................................................................   Lm 2.00 (€4.66)
Euro Changeover checklists for Business organisations ............................................................................         no charge
Final Report> Pensions – Adequate & Sustainable .....................................................................................   Lm 3.50 (€8.15)
Financial Report 2005 ................................................................................................................................   Lm 3.00 (€6.99)
Guidelines for Special Examination Arrangements for Candidates with Particular Requirements ...........   Lm  1.40 (€3.26)
Il-Manwal tal-President tar-Repubblika .....................................................................................................   Lm   0.50 (€1.16)
Industry Strategy for Malta> 2007-2010 .....................................................................................................   Lm 1.00 (€2.33)
Kodi/i g[at-Traffiku fit-Triq ......................................................................................................................   Lm 1.00 (€2.33)
Kodi/i ta’ Etika g[all-:udikanti ................................................................................................................   Lm 1.00 (€2.33)
Legal Notices and Bye-Laws 2006 on compact disc (CD)....................................................................... .   Lm  6.00 (€13.98)
Lejn Malta fl-Ewropa - minn Copenhagen sa Ateni ..................................................................................   Lm 1.00 (€2.33)
Malta’s Parliament – An Official History ..................................................................................................   Lm18.00 (€41.93)
Mid-Year Report by the Auditor General – Public Accounts 2005 ...........................................................   Lm  1.75 (€4.08)
National Curriculum on its Way – Proceedings .........................................................................................   Lm 2.40 (€5.59)
National Curriculum on its Way – Strategic Plan ......................................................................................   Lm 1.00 (€2.33)
National Curriculum on its Way – Strategic Plan – Abridged ...................................................................   Lm  0.25 (€0.58)
Performance Audit – ETC’s Job Matching Service– Report by the Auditor General ..........................................   Lm  1.50 (€3.49)
Performance Audit – Inventory Strategy and Distribution of Pharmaceutical Products – Health Division ......   Lm  1.75 (€4.08)
Performance Audit – Quality of Life for the Elderly at St. Vincent de Paul Residence ............................   Lm  1.50 (€3.49)
Performance Audit – School Information System – Education Division ...................................................   Lm  2.00 (€4.66)
Performance Audit Report – The Functions of the Tax Compliance Unit .................................................   Lm  1.50 (€3.49)
Portfolio Assessments ................................................................................................................................   Lm  4.00 (€9.32)
Preliminary Master Plan for the Euro Changeover in Malta ......................................................................         no charge
Public Service Management Code (6th Edition – December 2005) ...........................................................   Lm  7.00 (€16.31)
Rapport Finali – Pensjonijiet> Adekwati u Sostenibbli ..............................................................................   Lm  3.50 (€8.15)
Report of the Auditor General – Public Accounts 2004 .............................................................................   Lm  1.50 (€3.49)
Risk Management in Government Departments - An Audit Approach .....................................................   Lm 1.50 (€3.49)
Strate;ija g[all-Industrija ta’ Malta> 2007-2010 ........................................................................................   Lm 1.00 (€2.33)
Subsidiary Legislation for the Year 2005 ...................................................................................................   Lm22.00 (€51.25)
The Highway Code .....................................................................................................................................   Lm 1.00 (€2.33)
The Press Act........................................................ ......................................................................................   Lm  0.50 (€1.16)
The Registers of the Medical Council (Malta) 2005................................................................................. .   Lm  3.00 (€6.99)
Work and Activities of the National Audit Office 2005 ............................................................................   Lm  1.00 (€2.33)

____________

Dawn il-Pubblikazzjonijiet jistg[u jinxtraw mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni
3, Pjazza Kastilja, Valletta, Malta

These Publications are obtainable from the Department of Information
3, Castille Place, Valletta, Malta

www.doi.gov.mt
info@gov.mt

L-ammonti bl-ewro huma bba]ati fuq ir-rata ta’ €1=Lm0.429300 u huma g[al u]u ta’ informazzjoni biss

Values displayed in euro are based on the rate of €1=Lm0.429300 and are for information purposes only

Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni (doi.gov.mt) — Valletta — Published by the Department of Information (doi.gov.mt) — Valletta

Mitbug[ fl-Istamperija tal-Gvern — Printed at the Government Printing Press


